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EN | Description of parts

1. Spot cleaner main unit

2. Handle

3. Power button

4. Dirty water tank

5. Dirty water tank lid

6. Dirty water tank clip

7. Dirty water tank max. fill line
8.  Dirty water tank max. fill float
9. Clean water tank

10. Clean water tank lid

11.  Clean water tank clip

12. Clean water tank max. fill line
13. Spray hose

14. Spray trigger

15. Spray nozzle

16. Brush attachment

17.  Brush cover

18. Brush holder/storage hook
19.  Upholstery nozzle attachment
20. Dirty water tank filter sponge

FR | Description des pieces

Base du nettoyeur de taches
Poignée

Bouton d'alimentation

Réservoir d’eau sale

Couvercle du réservoir d’eau sale
Clip du réservoir d’eau sale

Repere de remplissage maximum
du réservoir d'eau sale

Flotteur de remplissage maximum du réservoir d'eau sale
Réservoir d’eau propre

Couvercle du réservoir d’eau propre
Clip du réservoir d’eau propre
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13.  Tuyau de pulvérisation
14.  Gachette de pulvérisation
15. Buse de pulvérisation
16. Brosse

17. Couvercle de la brosse

18. Support de brosse/crochet de rangement
19. Buse pour tissus d’ameublement

20. Eponge filtrante du réservoir d’eau sale

DE | Beschreibung der Teile
Haupteinheit des Fleckenreinigers
2 Griff
3. Ein-/Aus-Taste
4. Tank fir Schmutzwasser
5. Deckel des Tanks fir Schmutzwasser
6. Clip des Tanks fir Schmutzwasser
7. Maximale Markierung fir Schmutzwasser
8. Max. Fiillmarkierung des Tanks fiir Schmutzwasser
9. Tank fiir sauberes Wasser
10. Deckel des Tanks fiir sauberes Wasser
11.  Clip des Tanks fiir sauberes Wasser
12.  Maximale Markierung fiir sauberes Wasser
13.  Spriihschlauch
14.  Spriihausloser
15. Spriihdiise
16. Birstenaufsatz
17. Biirstenabdeckung
18. Birstenhalter/Aufbewahrungshaken
19. Polsterdiisenaufsatz
20. Schmutzwassertank-Filterschwamm

NL | Beschrijving van onderdelen
Hoofdunit van de viekkenreiniger
2. Handgreep
3. Aan-uitknop
4. Vuilwaterreservoir
5. Deksel van vuilwaterreservoir
6. Klem van het vuilwaterreservoir
7. Maximale vulniveau van vuilwaterreservoir
8. Maximale vulviotter van vuilwaterreservoir
9. Schoonwaterreservoir
10. Deksel van het schoonwaterreservoir
1. Klem van het schoonwaterreservoir
12.  Maximale vulniveau van schoonwaterreservoir
13. Sproeislang
14.  Sproeihendel
15.  Sproeimondstuk
16. Borstel
17.  Borstelkap
18. Borstelhouder/opberghaak
19.  Mondstuk voor bekleding
20. Filterspons vuilwaterreservoir

PL | Opis czesci
Korpus gtéwny oczyszczacza do dywanow
Uchwyt
Przycisk zasilania
Zbiornik brudnej wody
Pokrywa zbiornika brudnej wody
Korek zbiornika brudnej wody
Maks. linia napetnienia zbiornika brudnej wody
Ptywak maksymalnego napetnienia zbiomika brudnej wody
Zbiornik czystej wody
. Pokrywa zbiornika czystej wody
1. Korek zbiornika czystej wody
12. Maks. linia napetnienia zbiornika czystej wody
13. Waz spryskiwacza
14. Spust spryskiwacza
15. Dysza spryskiwacza
16. Szczotka
17. Pokrywa szczotki
18. Uchwyt szczotki/zaczep do przechowywania
19. Nasadka do tapicerki
20. Filtr ggbkowy zbiornika brudnej wody
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| Descrizione dei componenti
Unita principale del pulitore portatile
Impugnatura
Pulsante di accensione
Serbatoio dell’acqua sporca
Coperchio del serbatoio dell’acqua sporca
Clip del serbatoio dell’acqua sporca
Linea di riempimento massimo del. serbatoio
dellacqua sporca
Galleggiante di riempimento massimo del serbatoio
dell’acqua sporca

9. Serbatoio dell'acqua pulita

10. Coperchio del serbatoio dell'acqua pulita

1. Clip del serbatoio dell'acqua pulita

12.  Linea di riempimento massimo del. serbatoio

dell'acqua pulita

13, Tubo flessibile

14.  Erogatore spray

15.  Ugello spray

16. Accessorio spazzola

17.  Coperchio spazzola

18. Portaspazzola/gancio di stoccaggio

19.  Accessorio bocchetta per tappezzeria

20. Spugna filtro del serbatoio dell’acqua sporca
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ES | Descripcién de las piezas

1. Unidad principal del limpiador de manchas

2. Mango

3. Botdn de encendido

4. Deposito de agua sucia

5. Tapa del depdsito de agua sucia

6. Gancho del depdsito de agua sucia

7. Linea de llenado méx. del depdsito de agua sucia
8. Boya de llenado méximo del depésito de agua sucia
9. Depésito de agua limpia

10. Tapa del depésito de agua limpia

11.  Gancho del depésito de agua limpia

12. Linea de llenado méx. del depdsito de agua limpia
13. Manguera de pulverizacién

14. Disparador de pulverizacién

15. Bogquilla pulverizadora

16. Accesorio de cepillo

17. Cubierta del cepillo

18. Soporte del cepillo/gancho de sujecidn

19. Accesorio de boquilla para tapiceria

20. Esponja del filtro del depdsito de agua sucia

PT | Descricdo das pecas

1. Unidade principal do aparelho de limpeza de manchas
2. Pega

3. Botdo de alimentagdo

4. Depésito de dgua suja

5. Tampa do depésito de dgua suja

6. Grampo do depdsito de dgua suja

7. Linha de enchimento maximo do depdsito de dgua suja
8. Boia de enchimento méximo do depdsito de dgua suja
9. Depésito de dgua limpa

10. Tampa do depésito de dgua limpa

11.  Grampo do depésito de dgua limpa

12.  Linha de enchimento maximo do depdsito de dgua limpa
13. Mangueira de pulverizacdo

14. Gatilho de pulverizagdo

15. Bocal de pulverizagdo

16. Acessorio de escova

17. Cobertura da escova

18. Suporte da escova/gancho de arrumagdo

19. Acessorio do bocal para estofos

20. Esponja do filtro do depésito de dgua suja

SK | Opis casti’

Hlavnd jednotka cistica Skvin

Rukovat

Vypina¢

Zasobnik na $pinavi vodu

Veko zdsobnika na $pinavi vodu

Spona zasobnika na $pinavi vodu

Ryska max. naplnenia zasobnika na $pinavid vodu
Plavék max. naplnenia zdsobnika na $pinavi vodu
Z&sobnik na Cistd vodu

10. Veko zdsobnika na Cistd vodu

11.  Spona zasobnika na ¢istd vodu

12. Ryska max. naplnenia zdsobnika na ¢istd vodu
13. Striekacia hadica

14. Spust rozprasovaca

15. Tryska rozprasovaca

16. Nadstavec s kefou

17. Kryt kefy

18. Drziak kefy/tlozny hacik

19. Nadstavec na caltinenie

20. Filtra¢nd Spongia zdsobnika na $pinavii vodu
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CZ | Popis ¢ésti

Hlavni jednotka Cisti¢e skvrn

Rukojet

Tladitko napdajeni

Nédrzka na $pinavou vodu

Viko nddrzky na $pinavou vodu

Uchyt nadrzky na $pinavou vodu

Znacka maximalnivysky pinéninddrzky na $pinavou vodu
Plovék maximainivysky pinéni nadrzky na Spinavou vodu
Né&drzka na ¢istou vodu

10. Viko nadrzky na ¢istou vodu

1. Uchyt nadrzky na Cistou vodu

12.  Znacka maximalni vysky pinéni nadrzky na Cistou vodu
13. Rozprasovaci hadice
14.  Spoustéc rozprasovani
15. Rozprasovaci tryska
16. Kartacovy nastavec

17. Kryt kartae

18. Drzék kartace / skladovaci hacek

19. Nastavec hubice na ¢alounéni

20. Filtra¢ni houba nadrzky na $pinavou vodu
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RO | Descrierea pieselor
1 Unitate principala aparat de curatat pete
2. Maner

3. Buton pornire

4 Rezervor de apa murdara

5. Capac rezervor de apa murdara

6.  Clema rezervor de apa murdara

7. Marcaj de nivel deumpl vor de

8. Flotor nivel max. de umplere rezervor de apa murdara
9. Rezervor de apa curata

10. Capac rezervor de apa curata

1. Clema rezervor de apa curata

12.  Marcaj de nivel max. de umplere rezervor de apa curata
13.  Furtun de pulverizare

14. Declansator pulverizare

15. Duza de pulverizare

16.  Accesoriu perie

17.  Capac perie

18.  Suport perie/carlig de depozitare

19.  Accesoriu duza pentru tapiterie

20. Burete filtru rezervor de apa murdara

TR | Parcalarin aciklamasi

1 Leke temizleyici ana tinitesi

2. Kol

3. Giic digmesi

4. Kirli su haznesi

5. Kirli su haznesi kapagi

6. Kirli su haznesi klipsi

7. Kirli suhaznesi maks. dolum cizgisi
8. Kirli su haznesi maks. dolum samandirasi
9. Temiz su haznesi

10. Temiz su haznesi kapagi

1. Temiz su haznesi Klipsi

12.  Temiz su haznesi maks. dolum cizgisi
13.  Piskirtme hortumu

14. Piskirtme tetigi

15. Piskiirtme bashgi

16. Firca baglantisi

17. Firca kapag!

18. Firga tutucu/saklama kancasi

19. Doseme bashgi baglantisi

20. Kirli su haznesi filtre siingeri



Sl | Opis delov

Glavna enota Cistilnika madezev

Rocaj

Gumb za vklop/izklop

Posoda za umazano vodo

Pokrov posode za umazano vodo

Zaponka posode za umazano vodo

Oznaka za maksimalno koli¢ino vode v posodi
za umazano vodo

Plovec za maksimalno napolnjenost posode
za umazano vodo

9. Posoda za Cisto vodo

10. Pokrov posode za Cisto vodo
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Zaponka posode za Cisto vodo
. Oznaka za maksimalno koli¢ino vode v posodi

za Cisto vodo

13. Cev razprsilnika

14. Sprozilnik préenja

15. Soba za préenje

16. Nastavek s krtaco

17. Pokrov krtace

18. Nosilec krtace/kljuka za shranjevanje

19. Nastavek za oblazinjeno pohistvo

20. Gobica filtra v posodi za umazano vodo

HR | Opis dijelova

1. Glavna jedinica Cistaca mrlja

2. Drska

3. Gumb za ukljucivanjefiskljucivanje

4. Spremnik za prljavu vodu

5. Poklopac spremnika za prljavu vodu

6. Kopca spremnika za prljavu vodu

7. Oznaka maksimalne razine napunjenosti spremnika za
prijavu vodu

8. Plovak za maksimalnu razinu napunjenosti spremnika
za prljavu vodu

9. Spremnik za Cistu vodu

10. Poklopac spremnika za ¢istu vodu

11. Kopca spremnika za Cistu vodu

12.  Oznaka maksimalne razine napunjenosti spremnika
za Cistu vodu

13.  Crijevo za rasprsivanje

14.  Gumb za rasprsivanje

15. Mlaznica za raspréivanje

16. Nastavak s cetkom

17.  Poklopac ¢etke

18. Drzac ¢etke / kuka za spremanje

19. Nastavak s mlaznicom za tapecirane povrsine

20. Spuzva filtra spremnika za prljavu vodu

BG | Onucanue Ha vactuTe

HU | Alkatrészek leirdsa

1. Folttisztité féegysége

2. Fogantyd

3. Bekapcsolégomb

4. Hasznalt vizet 6sszegyiijté tartaly
5. Hasznaltvizes-tartdly fedele

6. Hasznalthes tarta\y kapcsa

7. Haszndl £ o u,enek;e- ése
&  Haszndivi el it edal szintének iszdia
9. Tisztavizes-tartaly

10. Tisztavizes-tartaly fedele

1. Tisztavizes-tartaly kapcsa

12. Tisztavizes-tartaly maximalis toitSttségi szintiének jelzése
13, Szérétomlé

14.  Permetezé kapcsoldja

15. Permetezéfivoka

16. Kefetartozék

17. Kefefedél

18. Kefetartd/tarolakasztd

19. Karpittisztito flvoka

20. Hasznaltvizes-tartdly szlirészivacsa

LV | Sastavdalu apraksts
1. Traipu tiri$anas ierices galvenais bloks

2. Rokturis

3. Barosanas poga

4. Netira tdens tvertne

5. Netira udens tvertnes vaks

6. Netira Gdens tvertnes klipsis

7. Netira Gdens tvertnes maksimala uzpildes linija
8. Netira Gdens tvertnes maksimalas uzpildes pludin$
9. dens tvertne

dens tvertnes vaks

dens tvertnes klipsis

12. Tira adens tvertnes maksimala uzpildes Iinija
13. Smidzinasanas $|Gtene

14. Smidzinasanas palaidéjs

15. Smidzinasanas sprausla

16. Sukas stiprinajums

17. Sukas parsegs

18. Sukas turétajs/uzglabasanas akis

19. Polster&juma sprauslas stiprinajums

20. Netira idens tvertnes filtra suklis

EE | Osade kirjeldused

1. Kohtpuhastusseadme pohiseade
2. Kaepide

3. Toitenupp

4. Musta vee paak

5. Musta vee paagi kaas
6. Musta vee paagi klamber

7. Musta vee paagi max tditetaseme joon
8. Musta vee paagi max taitetaseme ujuk
9

1. Puhta vee paagi klamber
12. Puhta vee paagi max taitetaseme joon

1. OCHOBHO TS10 Ha MOYUCTBALLMS Ypen 3a NeTHa
2. [Opwbxka
3. ByToH 3a 3axpaHBaHe Puhta vee paak
4. PesepBoap 3a MpbCHa BOAa 10. Puhta vee paagi kaas
5. Kanak Ha pesepBoapa 3a MpbCHa BoAa
6. Llunka Ha pesepBoapa 3a MpbCHa Boaa
7. Mapku1poBKa 3a MakCMasnHo 13. Pihusts olik
3a MpbCHa BoAa 14. P\hustuspaastlk
8. MMonnasbk 3a MAKCUMAsHO Mb/IHEHe Ha 15. Pi otsak

33 MpbCHa BoAa

9. Pesepsoap 3a uncta Boaa

10. Kanak Ha pesepBoapa 3a 4ucTa Boaa

11.  LLlunka Ha pesepBoapa 3a YncTa Boaa

12.  MapkvpoBKa 3a Makc1MasHo Mb/IHeHe Ha pe3epBoapa
3a uucTa Bofa

13.  Mapkyu 3a pasnpbckBaHe

14. Cnycbk 3a pasnpbCcKBaHe

15. Cnpeit alo3a

16. TpwucTaska 3a YeTka

17. Kanak Ha uyetkata

18. [bpxay 3a yeTka/kyka 3a CbxpaHeHue

19. MMpucraska 3a At03a 3a Tanuuepus

20. ®dunTbpHa rbba 3a pesepBoapa 3a MpbCHa BoAa

LT | Daliy aprasymas

1. Démiy valiklio pagrindinis blokas

2. Rankena

3. Maitinimo mygtukas

4. Nesvaraus vandens talpykla

5. Nesvaraus vandens talpyklos dangtelis
6. Nesvaraus vandens talpyklos spaustukas
7. Nes ander

8. Nesvarausvander

9. S$varaus vandens talpykla
10. $varaus vandens talpyklos dangtelis

1. $varaus vandens talpyklos spaustukas

12. $varaus vandens talpyklos maksimalaus pripildymo linja
13. Purskiklio zarna

14. Purskiklio jungiklis

15. Purskiklio antgalis

16. Sepecio priedas

17. Sepecio dangtelis

18. Sepecio laikiklis / laikymo kabliukas

19. Antgalio apmusalams priedas

20. Nesvaraus vandens talpyklos filtro kempiné

s pripildymolinija
s pripiidymo plide

16. Harjatarvik

17. Harjakate

18. Harjahoidik/hoiukonks
19. Polstriotsak

20. Musta vee paagi filtrikdsn

GR | Meptypagpr sEuprnuurwv

KOpla povasda cuokeung Kadapiopol Aekéswv
AaBh

Koupri Aettoupyiag

Aoyxelo akaBaptou vepol

Kartak: oxeiov akaBaptou vr-:pou

KAt Soxeiou akabaptou vepol

papun psvmr]cn)\npuxmc, Boxelov akaBaptou vepollv
tD)\orsp HEYIOTNG rr)\npwonq BoxeioL AaKABAPTOL VEPOL
Aoeio kaBapob vepou

10. Karaki soxeiou kabapol vepol

n. K Soxslou kadapoL vepoL

12, Tpappn péyloTng Mpwongcdoxeiou kadapol vepol
13.  EUKauMTog owAfvag Pekaopolh

14, TkavdaAn Pekaopol

15.  Akpo@LOolo PEKACHOL

16. EEdptnua Bovptoag

17.  Ké&ppa Bovptoag

18.  Bdon BovpToag/ayKioTpo armobnKevong

19. EEQpTNHa akpo@uoiou yla tanetoapieg

20. Zgouyydpt gpidtpou Soxeiou akaBaptou vepol
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DK | Beskrivelse af dele

Pletfierner, hovedenhed

Handtag

Teend/sluk-knap

Beholder til snavset vand

L4g til beholder til snavset vand

Klemme til beholder til snavset vand

Beholder til snavset vand, linje for maks. pafyldning
Beholder til snavset vand, flyder for maks. pafyldning
Beholder til rent vand

L4g til beholder til rent vand

Klemme til beholder til rent vand

Beholder til rent vand, linje for maks. pafyldning
Sprojteslange

Sprojteudloser

Sprojtemundstykke

Borstetilbehor

Borstedaeksel

Borsteholder/opbevaringskrog

Mundstykke til betraek

Filtersvamp til beholder til snavset vand

| Beskrivning av delar
Flackborttagarens huvudenhet
Handtag
Stromknapp
Smutsvattentank
Lock till smutsvattentank
Klamma for smutsvattentank
Markering fér maximal niva i smutsvattentanken
Flottor for maximal niva i smutsvattentanken
Renvattentank

. Lock till renvattentank

Klédmma for renvattentank

. Markering fér maximal niva i renvattentanken
. Sprutslang

. Sprutavtryckare

. Sprutmunstycke

. Borsttillbehor

Borstskydd

. Borsthallare/férvaringskrok

Mé&belmunstycke
Svamp for smutsvattentankens filter

NO | Beskrivelse av delene

Fll

20.

Flekkrengjeringsapparatets hovedenhet
Handtak

Av/pa-knapp

Beholderen for skittent vann

Lokk til beholderen for skittent vann

Klemme pa beholderen for skittent vann

Linje for maks pafylling av beholderen for skittent vann
Flottar for maks péfylling av beholderen for skittent vann
Rentvannsbeholder

Lokk til rentvannsbeholder

Klemme pé rentvannsbeholder

Linje for maks péfylling av rentvannsbeholderen
Sprayslange

Sprayutleser

Spraydyse

Borstetilbehor

Borstedeksel

Borsteholder/oppbevaringskrok
Polstringsmunnstykke

Filtersvamp for beholder for skittent vann

Osien kuvaus
Tekstiilipesurin runko
Kédensija
Vmapalmke

. Kasteluletku

Kastelupainike
Kastelusuutin
Harjaosa

. Harjasuojus

Harjapidike/sé&ilytyskoukku
Verhoilusuutin
Likavesisailién suodatin



EN | Please retain instructions future reference.

Dos and don’t

DO:

Always consult the furniture or carpet manufacturer prior to using the spot cleaner to clean surfaces.
Empty the dirty water tank after each use to maintain optimum performance of the spot cleaner.

Fill the clean water tank following the guidelines of the chosen detergent manufacturer.

Ensure the removable brush cover is fixed into place securely, prior to turning on the spot cleaner.
Fill the clean water tank with detergent solution following the manufacturer’s guidelines.

DON'T:

Use the spot cleaner to vacuum oil, smoke or steam.

Cover or block the exhaust vents.

Allow the dirty water tank to exceed the max. fill line.

Care and maintenance

Before attempting any cleaning or maintenance, always switch off and unplug the spot cleaner from the mains power supply.
Drain any remaining water from the clean and dirty water tanks. Wipe the spot cleaner with a soft, damp cloth and dry thoroughly.
Do not use harsh or abrasive cleaning detergents or scourers. Ensure that the brush attachment, upholstery nozzle attachment and spray hose are free from any blockages, dirt or debris.

Instructions for use
Assembling the spot cleaner

STEP 1: Switch off and unplug the spot cleaner from the mains power supply before fitting any parts onto the spot cleaner main unit.
STEP 2: Slide the brush attachment or upholstery nozzle attachment onto the spray hose and secure it by pushing it until it clicks into place.
STEP 3: Attach the storage hooks into the clip on the rear of the spot cleaner main unit by pushing it down into place.

NOTE: Ensure all parts are all securely attached and there are no loose parts. See ‘Fig. 1.

Mixing a cleaning solution

STEP 1: Predilute the cleaning solution following the guidelines on the detergent bottle.

STEP 2: Test on a discrete area prior to cleaning. This will ensure that the cleaning solution will not cause the colours to bleed in the area being cleaned. To do this, dampen a
white cloth with the cleaning solution and warm water. On a small hidden area of the carpet, gently rub the surface. Wait for approx. 10 minutes then check for colour bleeding.
If the cloth remains clean, the cleaning solution can be used on the tested surface. Always consult the upholstery or carpet manufacturer’s guidelines prior to using the spot
cleaner. It is recommended to use a Beldray cleaning solution recommended for spot cleaners with this product.

A\

Filling the clean water tank

STEP 1: See ‘Fig. 2. Remove the clean water tank by lifting it away from the spot cleaner main unit.

STEP 2: Open the clean water tank by lifting the clean water tank cap. Fill the clean water tank with warm water (max. 40 °C) or diluted detergent (following the manufacturer’s
guidelines), checking that the max. fill line of the tank is not exceeded.

STEP 3: Close the water tank lid by clipping it into place, then replace the water tank into the spot cleaner main unit. The flat edge of the water tank should align with the flat
edge of the spot cleaner main unit.

STEP 4: Ensure the brush cover is firmly attached to the brush attachment. Failure to do so will result in a reduction in suction from the spot cleaner.

NOTE: Do not use the spot cleaner without the water tanks in position.

WARNING: Do not use any foaming or disinfectant solution with the spot cleaner, as this could cause damage.

>

Using the spot cleaner

For best cleaning results, use the spot cleaner immediately after the surface has been stained or a spill has occurred.

The brush attachment is designed for targeted cleaning of specific stains and spills on carpets, upholstery and other fabric surfaces.

The upholstery nozzle attachment is designed for cleaning delicate surfaces like velvet, ensuring gentle care while cleaning

STEP 1: Vacuum or sweep the area to be cleaned; the spot cleaner is not designed to pick up debris.

STEP 2: Fill the clean water tank following the instructions in the section entitled ‘Filling the clean water tank’.

STEP 3: Place the spot cleaner on a flat, stable surface close to the affected area before plugging in and switching on the spot cleaner at the mains power supply.
STEP 4: Turn on the spot cleaner by pressing the power button.

STEP 5: Slide the brush attachment onto the spray hose and secure it by pushing it until it clicks into place.

STEP 6: Point the spray nozzle attachment at the stain and press the spray trigger to pre-treat the carpet. It is recommended to allow the detergent solution to soak into the
surface for five minutes prior to cleaning commencing.

STEP 7: Move the brush attachment backwards and forwards over the affected area to work the cleaning solution into the surface.

STEP 8: Pull the brush attachment backwards over the area to remove the dirty solution from the carpet. Repeat this process as many times as necessary.

STEP 9: Once finished, press the power button to turn off the spot cleaner.

NOTE: The surface to be cleaned can be pre-treated with detergent multiple times if necessary.

S



WARNING: Do not allow the dirty water tank to exceed the dirty water tank max. fill mark; this will cause the max. fill float to
activate and the spot cleaner suction to cut off.

>

Emptying the dirty water tank

STEP 1: Ensure the spot cleaner is switched off and is not plugged into the mains power supply.

STEP 2: Lift the dirty water tank away from the spot cleaner main unit.

STEP 3: Open the dirty water tank by unclipping and lifting the dirty water tank cap.

STEP 4: Empty the dirty water into a sink and rinse the dirty water tank and the max. fill float under clean running water.

STEP 5: Allow to dry thoroughly before replacing the dirty water tank into the spot cleaner main unit.

STEP 6: Refit the dirty water tank back into the spot cleaner main unit. Close the dirty water tank lid by clipping it into place. The flat edge of the dirty water tank should align
with the flat edge of the spot cleaner main unit.

NOTE: Itis recommended to empty the dirty water tank after every use to maintain optimum performance and to prevent the build-up of undesirable odours.

Max. fill safety float

If the liquid in the dirty water tank exceeds the max. fill mark, the max. fill float in the dirty water tank will stop the suction of the spot cleaner. This will cause the motor to work at
a higher speed which will be audibly different to regular use and this can cause the spot cleaner to stop suctioning. At this point, the spot cleaner should be switched off and the
dirty water tank emptied following the instructions in the section entitled ‘Emptying the dirty water tank’. After this, it is safe to resume.

Cleaning the spot cleaner

The brush cover on the spot cleaner can be removed for easy cleaning of any dirt or debris.

STEP 1: Remove the brush attachment from the extension hose. Lift the clip at the base of the brush cover and lift it away from the spot cleaner main unit.
STEP 2: Wash the brush cover in warm, soapy water and allow to dry thoroughly.

STEP 3: Replace the brush cover by aligning the loops on the cover with the indents of the brush attachment and pushing the cover into place.

NOTE: Ensure the spray hose is free from any blockages or debris. The dirty water tank filter sponge should be cleaned regularly to ensure it remains
free of blockages or debris. Replace the sponge as needed to maintain optimal performance.

Hints and tips

1. When cleaning an area, move the furniture away. If this is not possible, place aluminium foil under the legs of the furniture. This will prevent any wood finishes from running
and staining the surface.

2. Stain removal varies with the type of stain, the time passed before removal and the carpet type/material. Heavily soiled areas may have to be pre-treated before using the
spot cleaner.

3. For best cleaning results, use a slow and steady forwards and backwards motion.

4. For multi-coloured carpets, test every colour to ensure that they do not bleed.

Troubleshooting

Problem Possible cause Solution

The spot cleaner will not suck up water. The dirty water tank max. fill line has been exceeded. Follow the instructions in the section entitled
‘Emptying the dirty water tank’.

Solution is not dispensing from the detergent compartment. | The water tank is not fitted securely. Follow the instructions in the section entitled

‘Filling the clean water tank’.

The carpet is too wet. Too much detergent has been used on the carpet. Use less detergent on the carpet area. Run the spot
cleaner over the carpet, without pressing the spray
button, to vacuum excess water.

Storage

Empty both water tanks before wrapping the power cord around the cord storage hooks. Check that the spot cleaner is clean and dry before storing in a cool, dry place.

Specifications

Product code: BEL02089 Clean water tank capacity: 800 ml
Input: 220-240 V ~ 50-60 Hz Dirty water tank capacity: 500 ml
Output: 330 W Waterproof level: IPX4

FR | Veuillez conserver ces instructions pour référence ultérieure.

A faire et a ne pas faire

AFAIRE :

Consultez toujours les directives du fabricant de meubles ou de moquettes/tapis avant d'utiliser le nettoyeur de taches pour nettoyer des surfaces.
Videz le réservoir d'eau sale aprés chaque utilisation pour maintenir les performances optimales du nettoyeur de taches.

Remplissez le réservoir d'eau propre en suivant les directives du fabricant du détergent choisi.

Assurez-vous que le couvercle amovible de la brosse est bien fixé avant d'allumer le nettoyeur de taches.

Remplissez le réservoir d'eau propre avec une solution détergente, en suivant les directives du fabricant.

A NE PAS FAIRE :

Utiliser le nettoyeur de taches pour aspirer de I'huile, de la fumée ou de la vapeur.

Couvrir ou bloquer les évents d'aération.

Ne laissez pas le réservoir d'eau sale se remplir au-dela du repére de remplissage maximum.



Entretien et maintenance

Avant de procéder au nettoyage ou a la maintenance, éteignez toujours le nettoyeur de taches et débranchez-le de I'alimentation secteur.

Videz toute I'eau des réservoirs d'eau propre et d'eau sale. Essuyez le nettoyeur de taches avec un chiffon doux et humide et séchez-le complétement.

N'utilisez pas de produits détergents agressifs ou abrasifs ou de tampons a récurer. Assurez-vous que la brosse, la buse pour tissus d'ameublement et le tuyau de pulvérisation
sont exempts d'obstructions, de saletés ou de débris.

Mode d'emploi
Assemblage du nettoyeur de taches
ETAPE1: éteignez et débranchez le nettoy de taches de I'ali ion secteur avant d'installer des pieces sur la base du nettoyeur de taches.

ETAPE 2 : placez la brosse ou la buse pour tissus d'ameublement sur le tuyau de pulvéri 1 et fixez-la en jusqu'a ce qu'elle s'enclenche.
: fixez les crochets de rangement sur le clip a I'arriere de la base du nettoyeur de taches en les poussant vers le bas.

REMARQUE : vérifiez que toutes les pieces sont correctement fixées et qu'il n'y a pas de pieces laches. Voir « Fig. 1».
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Mélange d'une solution de nettoyage

ETAPE 1: prédiluez la solution de nettoyage en suivant les instructions figurant sur le flacon de détergent.

ETAPE 2 : effectuez un test sur une zone peu visible avant de procéder au nettoyage. Cela permet de s'assurer que la solution de nettoyage n'entraine pas de décoloration dans
la zone a nettoyer. Pour cela, humidifiez un chiffon blanc avec la solution de nettoyage et de I'eau chaude. Sur une petite zone cachée de la moquette/du tapis, frottez doucement
la surface. Attendez pendant environ 10 minutes, puis vérifiez si aucune décoloration ne se produit. Si le chiffon reste propre, la solution de nettoyage peut étre utilisée sur la
surface testée. Consultez toujours les directives du fabricant de la moquette/du tapis ou du tissu d'ameublement avant d'utiliser le nettoyeur de taches.

Il est conseillé d'utiliser la solution de nettoyage Beldray recommandée pour le nettoyage de taches avec ce produit.
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Remplissage du réservoir d'eau propre

ETAPE 1: voir « Fig. 2 ». Retirez le réservoir d'eau propre en le soulevant hors de la base du nettoyeur de taches.

ETAPE 2 : ouvrez le réservoir d'eau propre en soulevant le bouchon du réservoir d'eau propre. Remplissez le réservoir d'eau propre avec de I'eau chaude (maximum 40 °C) ou
du détergent dilué (selon les directives du fabricant), en veillant a ne pas dé le repére de r i { du réservoir.

ETAPE 3 : fermez le réservoir d'eau en le clipsant en place, puis replacez-le sur la base du nettoyeur de taches. Le bord plat du réservoir d'eau doit étre aligné avec le bord plat
de la base du nettoyeur de taches.

ETAPE 4 : vérifiez que le couvercle de la brosse est fermement fixé a la brosse. Le non-respect de cette consigne peut entrainer une réduction de I'aspiration du nettoyeur de taches.

REMARQUE : les réservoirs d'eau doivent toujours étre en place lorsque vous utilisez le nettoyeur de taches.

AVERTISSEMENT : n'utilisez pas de solution moussante ou désinfectante avec le nettoyeur de taches, car cela
pourrait 'endommager.

Utilisation du nettoyeur de taches

Pour un nettoyage optimal, utilisez le nettoyeur de taches immédiatement aprés la salissure ou I'éclaboussure sur la surface.
La brosse est congue pour le nettoyage ciblé de taches et déversements spécifiques sur les moqt tapis, les tissus d et les autres surfaces en tissu.
La buse pour tissus d'ameublement est congue pour nettoyer délicatement des surfaces fragiles, comme le velours
ETAPE 1: aspirez ou balayez la zone a nettoyer. Le nettoyeur de taches n'est pas congu pour ramasser des débris.
ETAPE 2 : remplissez le réservoir d'eau propre conformément aux instructions de la section intitulée « Remplissage du réservoir d'eau propre ».
ETAPE 3 : placez le nettoyeur de taches sur une surface plane et stable a proximité de la zone concernée. Puis, branchez-le sur I'alimentation secteur et allumez-le.
ETAPE llumez le nettoyeur de taches en appuyant sur le bouton d'alimentation.
ETAPE 5 : placez la brosse sur le tuyau de pulvérisation et fixez-la en appuyant jusqu'a ce qu'elle s'enclenche.
ETAPE 6 : dirigez la buse de pulvérisation vers la tache et appuyez sur la gachette de pulvérisation pour prétraiter la le tapis. Il est r ¢ de laisser la solution
détergente imprégner la surface pendant cing minutes avant de commencer le nettoyage.
Pl éplacez la brosse vers |'avant et vers l'arriere sur la zone concernée pour faire pénétrer la solution de nettoyage dans la surface.
ETAPE rez la brosse vers l'arriére sur la zone pour retirer la solution sale de la moquette/du tapis. Répétez ce processus autant de fois que nécessaire.
ETAPE 9 : lorsque vous avez terminé, appuyez sur le bouton d'alimentation pour éteindre le nettoyeur de taches.
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REMARQUE : la surface a nettoyer peut étre p itée avec du g i fois si nécessaire.

AVERTISSEMENT : ne laissez pas le réservoir d'eau sale dépasser le repere de remplissage maximum du réservoir d'eau
sale. Ceci activerait le flotteur de remplissage maximum et couperait 'aspiration du nettoyeur de taches.




Vidage du réservoir d'eau sale

ETAPE 1: assurez-vous que le nettoyeur de taches est éteint et débranché de I'alimentation secteur.

ETAPE 2 : retirez le réservoir d'eau sale de la base du nettoyeur de taches.

3 uvrez le réservoir d'eau sale en le déclipsant puis soulevez le bouchon du réservoir d'eau sale.

idez I'eau sale dans un évier et rincez le réservoir d'eau sale et le flotteur de remplissage maximum a I'eau courante propre.

ETAPE 5 : laissez sécher completement avant de remettre le réservoir d'eau sale sur la base du nettoyeur de taches.

ETAPE 6 : remettez le réservoir d'eau sale sur la base du nettoyeur de taches. Fermez le réservoir d'eau sale en le clipsant. Le bord plat du réservoir d'eau sale doit étre aligné
avec le bord plat de la base du nettoyeur de taches.

REMARQUE : il est recommandé de vider le réservoir d'eau sale apres chaque utilisation pour maintenir des performances optimales et éviter les
mauvaises odeurs.

Flotteur de remplissage maximum

Si le niveau de liquide dans le réservoir d'eau sale dépasse le repére de remplissage maximum, le flotteur de remplissage maximum interrompt |'aspiration du nettoyeur de taches.
Le moteur fonctionnera alors a une vitesse plus élevée, avec un son différent par rapport a une utilisation normale, ce qui peut entrainer I'arrét de I'aspiration du nettoyeur de taches.
A ce stade, le nettoyeur de taches doit étre éteint et le réservoir d'eau sale doit étre vidé en suivant les instructions de la section intitulée « Vidage du réservoir d'eau sale ». Aprés
cela, vous pouvez a nouveau |'utiliser en toute sécurité.

Nettoyage du nettoyeur de taches

Le couvercle de la brosse du nettoyeur de taches peut étre retiré pour faciliter le nettoyage de la saleté ou des débris.

ETAPE 1: retirez la brosse du tuyau de rallonge. Soulevez le clip situé a la racine du couvercle de la brosse et retirez-le de la base du nettoyeur de taches.
ETAPE lavez le couvercle de la brosse a I'eau chaude savonneuse, puis laissez-le sécher completement.

ETAPE 3 : replacez le couvercle de la brosse en alignant les boucles du couvercle avec les encoches de la brosse et en poussant le couvercle pour le fixer.

REMARQUE : assurez-vous que le tuyau de pi 1 est exempt d' ou de débris. L'éponge filtrante du réservoir d'eau sale doit étre nettoyée
régulierement afin qu'elle reste exempte d'obstructions ou de débris. Replacez I'éponge comme requis pour conserver des performances optimales.

Conseils et astuces

1. Lors du nettoyage d'une zone, éloignez les meubles. Si ce n'est pas possible, placez du papier aluminium sous les pieds des meubles. Cela permet d'éviter que les finitions
du bois migrent et tachent la surface.

2. L'élimination des taches varie en fonction du type de tache, du temps écoulé avant le retrait, du type de moquette/tapis et de la matiere tachée. Il peut étre nécessaire de
prétraiter les zones trés sales avant d'utiliser le nettoyeur de taches.

3. Pour un nettoyage optimal, effectuez un mouvement lent et régulier vers I'avant et vers l'arriere.

4. Pour les moquettes multicolores, faites un essai sur chaque couleur pour vous assurer qu'elle ne décolore pas.

Dépannage

Probleme Cause possible Solution

Le nettoyeur de taches n'aspire pas I'eau. Le repére de remplissage maximum du réservoir Suivez les instructions de la section intitulée

d'eau sale a été dépassé.

« Vidage du réservoir d'eau sale ».

La solution ne s'écoule pas du compartiment a détergent.

Le réservoir d'eau n'est pas bien verrouillé.

Suivez les instructions de la section intitulée
« Remplissage du réservoir d'eau propre ».

La moquette est trop humide.

Trop de détergent a été utilisé sur la moquette.

Utilisez moins de détergent sur la moquette.
Pour aspirer I'exceés d'eau, passez le nettoyeur
de taches sur la moquette sans appuyer sur le
bouton de pulvérisation.

Stockage

Videz les deux réservoirs d'eau puis enroulez le cordon d'alimentation autour des crochets de rangement.
Vérifiez que le nettoyeur de taches est propre et sec avant de le ranger dans un endroit frais et sec.

Spécifications
Code produit : BEL02089

Entrée : 220-240 V ~ 50-60 Hz
Sortie : 330 W

Capacité du réservoir d'eau propre : 800 ml
Capacité du réservoir d'eau sale : 500 ml

Niveau d'étanchéité : IPX4

DE | Bitte bewahren Sie die Anweisungen zur spateren Verwendung auf.

Wichtig beim Umgang
WAS SIE TUN SOLLTEN:

Wenden Sie sich immer an den Hersteller der Mébel oder des Teppichs, bevor Sie den Fleckenreiniger zur Reinigung von Oberflachen verwenden.
Leeren Sie den Tank fir Schmutzwasser nach jeder Verwendung, um die optimale Leistung des Fleckenreinigers zu gewahrleisten.

Fiillen Sie den Tank fiir sauberes Wasser gemaB den Anweisungen des des

1 Reinigur

Vergewissern Sie sich, dass die abnehmbare Biirstenabdeckung sicher befestigt ist, bevor Sie den Fleckenreiniger einschalten.
Fiillen Sie den Tank fiir sauberes Wasser gemaB den Herstelleranweisungen mit Reinigungslésung.

WAS SIE VERMEIDEN SOLLTEN:

Verwenden Sie den Fleckenreiniger , um Flecken durch Ol, Rauch oder Dampf zu entfernen.
Die Abluftéffnungen diirfen nicht abgedeckt oder blockiert werden.
Der Inhalt des Tanks fiir Schmutzwasser darf die maximale Markierung nicht tiberschreiten.

Pflege und Wartung

Schalten Sie den Fleckenreiniger vor jeder Reinigung oder Wartung aus und ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.
Leeren Sie sowohl den Tank fiir sauberes Wasser als auch den Tank fiir Schmutzwasser.

Wischen Sie den Fleckenreiniger mit einem weichen, feuchten Tuch ab und trocknen Sie ihn griindlich.
Verwenden Sie keine aggressiven oder scheuernden Reinigungsmittel oder Scheuerschwamme.
Achten Sie darauf, dass der Biirstenaufsatz, der Polsterdiisenaufsatz und der Spriihschlauch nicht verstopft und frei von Schmutz oder Ablagerungen sind.




Gebrauchsanweisung

Zusammenbau des Fleckenreinigers

SCHRITT 1: Schalten Sie den Fleckenreiniger aus und ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, bevor Sie Teile an der Haupteinheit des Fleckenreinigers anbringen.
SCHRITT 2: Schieben Sie den Biirstenaufsatz oder Polsterdiisenaufsatzauf den Spriihschlauch und sichern Sie ihn, indem Sie ihn so weit schieben, bis ein Klickgerdusch zu héren ist.
SCHRITT 3: Bringen Sie den Aufbewahrungshaken am Clip an der Rl ite der Haupteinheit des Fl ini an, indem Sie ihn runter in Position schieben.

HINWEIS: Achten Sie darauf, dass alle Teile sicher angebracht sind und nichts lose ist. Siehe ,Fig. 1°.

Mischen einer Reinigungslésung

SCHRITT 1: Verdiinnen Sie die Reinigungslésung gemaB den Richtlinien auf der Reinigungsmittelflasche.

SCHRITT 2: Fiihren Sie vor der Reinigung einen Test an einer unauffélligen Stelle durch. So kénnen Sie priifen, dass die Reinigungslosung die Farben im zu reinigenden Bereich
nicht angreift. Befeuchten Sie dazu ein weiBes Tuch mit der Reinigungslosung und warmem Wasser. Reiben Sie in einem kleinen versteckten Bereich des Teppichs vorsichtig
die Oberflache des Teppichs ab.

Warten Sie ca. 10 Minuten und Uberpriifen Sie die bearbeitete Oberflache dann auf Farbverédnderungen. Wenn das Tuch sauber bleibt, kann die Reinigungslésung auf der
getesteten Oberflache verwendet werden.

Lesen Sie vor der Verwendung des Fleckenreinigers immer die Richtlinien des Herstellers der Polster oder Teppiche.

Es wird empfohlen, fiir dieses Produkt eine fiir Fleckenreiniger empfohlene Beldray Reinigungslésung zu verwenden.
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Befiillen des Tanks fiir sauberes Wasser

SCHRITT 1: Siehe ,Fig. 2“. Entfernen Sie den Tank fiir sauberes Wasser, indem Sie ihn weg von der Haupteinheit des Fleckenreinigers anheben.

SCHRITT 2: Offnen Sie den Tank fiir sauberes Wasser, indem Sie den Deckel des Tanks fiir sauberes Wasser anheben. Fiillen Sie den Tank fiir sauberes Wasser mit warmem
Wasser (max. 40 °C) oder verdiinntem Reinigungsmittel (gem&B den Herstelleranweisungen). Achten Sie darauf, dass der maximale Fiillstand nicht tiberschritten wird.
SCHRITT 3: SchlieBen Sie den Deckel des Wassertanks, indem Sie ihn einrasten lassen, und setzen Sie dann den Wassertank wieder in die Haupteinheit des Fleckenreinigers
ein. Die flache Kante des Wassertanks sollte an der flachen Kante der Haupteinheit des Fleckenreinigers ausgerichtet sein.

SCHRITT 4: Achten Sie darauf, dass die Biirstenabdeckung fest auf dem Biirstenaufsatz angebracht ist. Andernfalls lasst die Saugleistung des Fleckenreinigers nach.

HINWEIS: Verwenden Sie den Fleckenreiniger nicht ohne die Wassertanks.

WARNUNG: Verwenden Sie keine schdumenden Losungen oder Desinfektionsldsungen mit dem Fleckenreiniger, da dies
den Fleckenreiniger beschéadigen konnte.
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Verwendung des Fleckenreinigers

Ein optimales Reinigungsergebnis wird erreicht, wenn Sie den Fleckenreiniger sofort nach der Verunreinigung der Oberflache oder dem Verschiitten einer Fliissigkeit anwenden.
Der Biirstenaufsatz ist fiir die gezielte Reinigung von spezifischen Flecken und Verschmutzungen auf Teppichen, Polstermobeln und anderen textilen Oberflachen konzipiert.

Der Polsterdiisenaufsatz wurde fiir die Reinigung empfindlicher Oberflachen wie Samt entwickelt und sorgt so fiir eine sanfte Pflege bei der Reinigung

SCHRITT 1: Saugen oder fegen Sie zunachst die zu reinigende Flache. Der Fleckenreiniger ist nicht dafiir ausgelegt, Schmutz aufzunehmen.

SCHRITT 2: Befiillen Sie den Tank fiir sauberes Wasser gemaB den Anweisungen im Abschnitt ,Befiillen des Tanks fiir sauberes Wasser“.

SCHRITT 3: Stellen Sie den Fleckenreiniger auf eine ebene, stabile Oberflache in der Nahe des betroffenen Bereichs, bevor Sie den Fleckenreiniger an die Stromversorgung
anschlieBen und einschalten.

SCHRITT 4: Driicken Sie die Ein-/Austaste, um den Fleckenreiniger einzuschalten.

SCHRITT 5: Schieben Sie den Biirstenaufsatz auf den Spriihschlauch und sichern Sie ihn, indem Sie ihn so weit schieben, bis ein Klickgerausch zu horen ist.

SCHRITT 6: Richten Sie den Spriihdiisenaufsatz auf den Fleck und driicken Sie den Spriihausloser, um den Teppich vorzubehandeln. Es wird empfohlen, die Reinigungslésung vor
Beginn der Reinigung fiinf Minuten lang einziehen zu lassen.

SCHRITT 7: Bewegen Sie den B tber den 1 Bereich vor und zuriick, um die Reinigungslosung in die Oberflache einzuarbeiten.

SCHRITT 8: Ziehen Sie den Biirstenaufsatz zuriick tiber den Bereich, um die schmutzige Losung vom Teppich zu entfernen. Wiederholen Sie diesen Vorgang so oft wie nétig.
SCHRITT 9: Wenn Sie fertig sind, driicken Sie die Ein/Austaste, um den Fleckenreiniger auszuschalten.

HINWEIS: Die zu reinigende Oberflache kann bei Bedarf mehrmals mit Reinigungsmittel vorbehandelt werden.

WARNUNG: Achten Sie darauf, dass das Wasser im Tank fiir Schmutzwasser die maximale Filllmarkierung nicht tiberschreitet.
Andernfalls wird der Sicherheitsmechanismus fiir den maximalen Fiillstand aktiviert und der Fleckenreiniger ausgeschaltet.




Leeren des Tanks fiir Schmutzwasser

SCHRITT 1: Vergewissern Sie sich, dass der Fleckenreiniger ausgeschaltet und nicht an das Stromnetz angeschlossen ist.

SCHRITT 2: Heben Sie den Tank fiir Schmutzwasser von der Haupteinheit des Fleckenreinigers ab.

SCHRITT 3: Offnen Sie den Tank fiir Schmutzwasser, indem Sie den Deckel des Schmutzwassertanks I6sen und anheben.

SCHRITT 4: Kippen Sie das Schmutzwasser in den Abguss und spiilen Sie den Tank fiir Scl und den Sicherhei i fiir den i Fiillstand unter
sauberem, flieBendem Wasser aus.

SCHRITT 5: Lassen Sie ausreichend Zeit zum Trocknen, ehe Sie den Tank fiir Schmutzwasser wieder in die Haupteinheit des Fleckenreinigers einsetzen.

SCHRITT 6: Setzen Sie den Tank fiir Schmutzwasser wieder in die Haupteinheit des Fleckenreinigers ein. SchlieBen Sie den Deckel des Schmutzwassertanks, indem Sie ihn
einrasten lassen. Die flache Kante des Schmutzwassertanks sollte an der flachen Kante der Haupteinheit des Fleckenreinigers ausgerichtet sein.

HINWEIS: Es wird empfohlen, den Tank fiir Schmt nach jedem 2u 1, um eine optimale Leistung zu gewahrleisten und das
Entstehen unerwiinschter Geriiche zu vermeiden.

Sicherhei 1s flir den imalen Fillstand

Wenn die Fluissigkeit im Tank fiir Sc die U ierung tiberschreitet, stoppt der Sicherheitsmechanismus fiir den maximalen Fiillstand im Tank fiir Schmutzwasser
den Saugvorgang des Fleckenreinigers. Das fiihrt dazu, dass der Motor mit einer hoheren Drehzahl arbeitet. Dies unterscheidet sich horbar von der normalen Verwendung und
kann dazu fiihren, dass der Fleckenreiniger den Saugvorgang beendet. Wenn dies der Fall ist, sollte der Fleckenreiniger ausgeschaltet und der Tank fiir Schmutzwasser gemaB
den Anweisungen im Abschnitt ,Leeren des Tanks fiir Schmutzwasser“ geleert werden. Danach kénnen Sie mit der Verwendung des Fleckenreinigers fortfahren.

Reinigung des Fleckenreinigers

Die Biirstenabdeckung des Fleckenreinigers kann entfernt werden, um sie einfach zu reinigen und Schmutz und Ablagerungen zu entfernen.

SCHRITT 1: Entfernen Sie den Biirstenaufsatz vom Verlédngerungsschlauch. Heben Sie den Clip an der Unterseite der Biirstenabdeckung an und heben Sie sie von der Haupteinheit
des Fleckenreinigers ab.

SCHRITT 2: Waschen Sie die Biirstenabdeckung in warmem Wasser mit Spllmittel und lassen Sie sie griindlich trocknen.

SCHRITT 3: Bringen Sie die Biirstenabdeckung wieder an, indem Sie die Aufhdnger der Abdeckung an den Einkerbungen des Biirstenaufsatzes ausrichten und die Abdeckung andriicken.

HINWEIS: Stellen Sie sicher, dass der Spriihschlauch frei von Verstopfungen oder Verschmutzungen ist. Der Schwamm des Schmutzwassertank-Filters
muss regelmaBig gereinigt werden, um sicherzustellen, dass er frei von Verstopfungen oder Verschmutzungen bleibt. Ersetzen Sie den Schwamm
nach Bedarf, um eine optimale Leistung zu gewahrleisten.

Tipps und Tricks

1. Entfernen Sie alle Mébel, wenn Sie einen Bereich reinigen. Wenn dies nicht méglich ist, legen Sie Aluminiumfolie unter die Beine der Mobel. Dadurch wird verhindert, dass
Holzlackierungen abférben und Flecken auf der Oberfléche hinterlassen.

2. Die Fleckenentfernung variiert je nach Art der Flecken, der verstrichenen Zeit bis zur Reinigung sowie nach Art/Material des Teppichs. Stark verschmutzte Bereiche miissen
moglicherweise vorbehandelt werden, bevor der Fleckenreiniger verwendet wird.

3. Fir optimale Reinigungsergebnisse sollten Sie den Fleckenreiniger langsam und gleichmaBig vor und zuriick bewegen.

4. Priifen Sie bei mehrfarbigen Teppichen jede Farbe, um sie auf Farbechtheit zu tiberpriifen.

Fehlerbehebung
Problem Mégliche Ursache Lésung
Der Fleckenreiniger saugt kein Wasser auf. Die maximale Fillmarkierung des Tanks fiir Befolgen Sie die Anweisungen im Abschnitt ,Leeren des
Schmutzwasser wurde tiberschritten. Tanks fiir Schmutzwasser*.
Aus dem Reinigungsmittelbehélter tritt keine Losung aus. Der Wassertank ist nicht richtig angebracht. Befolgen Sie die Anweisungen im Abschnitt ,Befiillen des
Tanks fiir sauberes Wasser“.
Der Teppich ist zu nass. Auf dem Teppich wurde zu viel Verwenden Sie weniger Reinigungsmittel fiir den
Reinigungsmittel verwendet. Teppichbereich. Fiihren Sie den Fleckenreiniger (iber den
Teppich, ohne die Spriihtaste zu driicken, um tiberschiissiges
Wasser aufzusaugen.
Aufbewahrung
Leeren Sie beide Wassertanks, bevor Sie das M um die Kabelaufwicklungen wickeln. Vergewissern Sie sich, dass der Fleckenreiniger sauber und trocken ist, bevor Sie
ihn an einem kiihlen, trockenen Ort aufbewahren.
Technische Daten
Produktcode: BEL02089 Fassungsvermogen des Tanks fiir sauberes Wasser: 800 ml
Eingangsspannung: 220-240 V ~ 50-60 Hz Fassungsvermogen des Tanks fiir Schmutzwasser: 500 ml
Ausgangsleistung: 330 W Wasserdichte: IPX4

NL | Bewaar de instructies voor toekomstig gebruik.

Wat u wel en niet moet doen

WEL DOEN:

Raadpleeg altijd de fabrikant van meubels of tapijt voordat u de viekkenreiniger gebruikt om opperviakken schoon te maken.
Leeg het vuilwaterreservoir na elk gebruik om optimale prestaties van de viekkenreiniger te behouden.

Vul het schoonwaterreservoir volgens de richtlijnen van de fabrikant van het gekozen reinigingsmiddel.

Zorg ervoor dat de verwijderbare borstelkap stevig op zijn plaats zit voordat u de viekkenreiniger inschakelt.

Vul het sct oir met een reinigir i volgens de richtlijnen van de fabrikant.

NIET DOEN:

Gebruik de vlekkenreiniger niet om olie, rook of stoom op te zuigen.

Zorg dat u de ventilatieopeningen niet afdekt of blokkeert.

Laat het vuilwaterreservoir niet boven het maximumniveau komen.

Verzorging en onderhoud

Schakel altijd de vlekkenreiniger uit en haal de stekker uit het stopcontact voordat u deze gaat schoonmaken of onderhouden.
Laat eventueel achtergebleven water uit de schoonwater- en vuilwaterreservoirs lopen.

Veeg de vlekkenreiniger schoon met een zachte, vochtige doek en droog het apparaat grondig af.

Gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen, schuurmiddel of schuursponsjes.

Zorg ervoor dat er de borstel, het mondstuk voor bekleding en de sproeislang vrij zijn van verstoppingen, stof of vuil.



Gebruiksaanwijzing

De vlekkenreiniger in elkaar zetten

STAP 1: Schakel de vlekkenreiniger uit en haal de stekker uit het stopcontact voordat u onderdelen op de hoofdunit van de viekkenreiniger plaatst.
STAP 2: Schuif de borstel of het mondstuk voor bekleding op de sproeislang en klik hem vast.

STAP 3: Bevestig de opberghaken aan de klem aan de achterzijde van de hoofdunit van de vlekkenreiniger door hem vast te klikken.

'OPMERKING: Zorg ervoor dat alle onderdelen stevig bevestigd zijn en er geen onderdelen loszitten. Zie ‘Fig. 1.

Een reinigingsoplossing mengen

STAP 1: Verdun de reinigingsoplossing volgens de richtlijnen op de fles.

STAP 2: Test op een onopvallende plaats voordat u gaat schoonmaken. Zo controleert u of de kleuren van het te reinigen gebied niet gaan uitlopen bij gebruik van de
reinigingsoplossing. Bevochtig een witte doek met de reinigingsoplossing en warm water. Wrijf op een klein, onopvallend gedeelte voorzichtig over het opperviak.

Wacht ongeveer 10 minuten en controleer vervolgens of de kleuren uitlopen. Als de doek schoon blijft, kan de reinigingsoplossing op het geteste opperviak worden gebruikt.
Raadpleeg altijd de richtlijnen van de fabrikant van de bekleding of het tapijt voordat u de viekkenreiniger gaat gebruiken.

Het wordt aanbevolen om in combinatie met dit product een Beldray-reinigingsoplossing te gebruiken die wordt aanbevolen voor viekkenreinigers.

Y

Het schoonwaterreservoir vullen

STAP 1: Zie ‘Fig. 2'. Verwijder het schoonwaterreservoir door het uit de hoofdunit van de viekkenreiniger te tillen.

STAP 2: Open het schoonwaterreservoir door de dop van het reservoir te tillen. Vul het schoonwaterreservoir met warm water (max. 40 °C) of een verdund reinigingsmiddel
(volgens de richtlijnen van de fabrikant) en controleer of het maximale vulniveau van het reservoir niet wordt overschreden.

STAP 3: Sluit het waterreservoir door het vast te klikken en plaats het waterreservoir terug in de hoofdunit van de viekkenreiniger. De vlakke rand van het waterreservoir moet
op één lijn liggen met de vlakke rand van de hoofdunit van de viekkenreiniger.

STAP 4: Zorg ervoor dat de borstelkap stevig op de borstel is bevestigd. Als dit niet het geval is, neemt de zuigkracht van de viekkenreiniger af.

Ol Gebruik de iniger niet wanneer het waterreservoir niet goed op zijn plaats zit.

WAARSCHUWING: Gebruik geen schuimende of desinfecterende oplossing in de vlekkenreiniger, want dit kan het
apparaat beschadigen.

>

De viekkenreiniger gebruiken

Voor de beste schoonmaakresultaten gebruikt u de viekkenreiniger onmiddellijk nadat de viek op het tapijt is ontstaan of wanneer er iets gemorst is.

De borstel is ontworpen voor gerichte reiniging van har ige vlekken en i op tapijten, bekleding en andere stoffen opperviakken.

Het mondstuk voor bekleding is ontworpen voor het schoonmaken van kwetsbare oppervlakken zoals fluweel, voor een zachte reiniging tijdens het schoonmaken

STAP 1: Stofzuig of veeg het te reinigen gebied; de vlekkenreiniger is niet geschikt om vuil op te zuigen.

STAP 2: Vul het schoonwaterreservoir volgens de instructies in het gedeelte ‘Het schoonwaterreservoir vullen’.

STAP 3: Plaats de vlekkenreiniger op een vlakke, stabiele ondergrond dicht bij het te reinigen gedeelte voordat u de viekkenreiniger aansluit op het stopcontact en inschakelt.
STAP 4: Schakel de viekkenreiniger in door op de aan-uitknop te drukken.

STAP 5: Schuif de borstel op de sproeislang en klik hem vast.

STAP 6: Richt het sproeimondstuk op de vlek en druk op de sproeiknop om het tapijt voor te behandelen. We raden u aan om de reinigingsoplossing vijf minuten in te laten
trekken voordat u het oppervlak gaat schoonmaken.

STAP 7: Beweeg de borstel naar achteren en naar voren over het verontreinigde gedeelte om de reinigingsoplossing in het oppervlak te laten inwerken.

STAP 8: Trek de borstel naar achteren over het bewerkte gedeelte om de vuile oplossing van het tapijt te verwijderen. Herhaal dit proces zo vaak als nodig is.

STAP 9: Als u klaar bent, drukt u op de aan-uitknop om de vlekkenreiniger uit te schakelen.

'OPMERKING: Het te reinigen oppervlak kan zo nodig meerdere keren worden 1deld met

WAARSCHUWING: Laat het vuilwaterreservoir niet de maximale vulmarkering overschrijden. De viotter voor het maximale

vulniveau wordt dan geactiveerd en de zuigkracht van de viekkenreiniger wordt uitgeschakeld.

Het vuilwaterreservoir legen

STAP 1: Zorg ervoor dat de viekkenreiniger is uitgeschakeld en dat de stekker uit het stopcontact is gehaald.
STAP 2: Til het vuilwaterreservoir uit de hoofdunit van de viekkenreiniger.
STAP 3: Open het vuilwaterreservoir door de klem los te maken en de dop van het vuilwaterreservoir eraf te tillen.

10



STAP 4: Leeg het vuile water in de wasbak en spoel het vuilwaterreservoir en de viotter schoon onder stromend water.

STAP 5: Laat het reservoir volledig afdrogen voordat u het vuilwaterreservoir terugplaatst in de hoofdunit van de viekkenreiniger.

STAP 6: Plaats het vuilwaterreservoir terug in de hoofdunit van de vlekkenreiniger. Sluit het deksel van het vuilwaterreservoir door het vast te klikken. De vlakke rand van het
vuilwaterreservoir moet op één lijn liggen met de vlakke rand van de hoofdunit van de viekkenreiniger.

OPMERKING: Het is raadzaam het vuilwaterreservoir na elk gebruik te legen om optimale pi ies te en geurente

Veiligheidsvlotter voor vulmaximum

Als de vloeistof in het vuilwaterreservoir de maximumvulmarkering overschrijdt, wordt de viotter in het vuilwaterreservoir geactiveerd en stopt de viekkenreiniger met zuigen. Hierdoor
werkt de motor op een hogere snelheid, wat hoorbaar verschilt van normaal gebruik. Hierdoor kan de viekkenreiniger stoppen met zuigen. Op dit moment moet de viekkenreiniger
worden uitgeschakeld en moet het vuilwaterreservoir worden geleegd volgens de instructies in het gedeelte ‘Het vuilwaterreservoir legen’. Hierna is het veilig om verder te gaan.

De vlekkenreiniger schoonmaken

De borstelkap van de viekkenreiniger kan worden verwijderd om vuil en resten eenvoudig te verwijderen.

STAP 1: Verwijder de borstel van de verlengslang. Druk op de clip aan de basis van de borstelkap en verwijder de kap van de hoofdunit van de viekkenreiniger.
STAP 2: Reinig de borstelkap in een warm sopje en laat grondig drogen.

STAP 3: Plaats de borstelkap terug door de lussen op de kap uit te lijnen met de inkepingen van de borstel en de kap op zijn plaats te drukken.

OPI 2 C of de sproei g vrij is van verstoppingen of vuil. Maak de filterspons van het vuilwaterreservoir regelmatig schoon om
ervoor te zorgen dat deze vrij blijft van verstoppingen of vuil. Vervang de spons indien nodig voor optimale prestaties.

Tips

1. Verplaats het meubilair voordat u een bepaald gebied schoonmaakt. Als dit niet mogelijk is, plaats dan aluminiumfolie onder de poten van het meubilair. Dit voorkomt dat
de afwerking van houten onderdelen viekken op het oppervlak veroorzaakt.

2. Het verwijderen van viekken verschilt afhankelijk van het type viek, de tijd die is verstreken nadat de viekken zijn ontstaan en het type tapijt/materiaal. Erg vuile stukken

moeten mogelijk vooraf worden behandeld voordat u de viekkenreiniger gebruikt.

Beweeg het apparaat voor de beste schoonmaakresultaten met een langzame en gestage beweging, vooruit en achteruit.

4. Test bij meerkleurige tapijten alle kleuren om er zeker van te zijn dat ze niet uitlopen.

w

Problemen oplossen

Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing

De vlekkenreiniger zuigt geen water op. De maximumvulmarkering in het vuilwaterreservoir is overschreden. Volg de instructies in het gedeelte ‘Het
vuilwaterreservoir legen’.

Er komt geen reinigin
compartiment voor reini

plossing uit het Het waterreservoir zit niet goed vast. Volg de instructies in het gedeelte ‘Het
ingsmiddel. schoonwaterreservoir vullen’.

Het tapijt is te nat. Er is te veel reinigingsmiddel op het tapijt gebruikt. Gebruik minder reinigingsmiddel op het tapijt.
Beweeg de viekkenreiniger over het tapijt zonder
op de sproeiknop te drukken om overtollig water

op te zuigen.
Opbergen
Leeg beide waterreservoirs voordat u het netsnoer om de snoeropberghaken wikkelt.
Controleer of de vlekkenreiniger schoon en droog is voordat u het apparaat op een koele, droge plaats opbergt.
Specificaties
Productcode: BEL02089 Inhoud schoonwaterreservoir: 800 ml
Invoer: 220-240 V »~ 50-60 Hz Inhoud vuilwaterreservoir: 500 ml

Uitvoer: 330 W Waterdichtheid: IPX4

PL | Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przysztosc.

Zalecenia i ograniczenia

ZALECENIA:

Przed rozpoczeciem czyszczenia powierzchni nalezy zawsze zapoznac sig z zaleceniami producenta mebli lub dywandw.
Oprdzniaj zbiornik brudnej wody po kazdym uzyciu, aby utrzymac optymalng wydajnosc oczyszczacza.

Napetnij zbiornik na czysta wode zgodnie z wytycznymi producenta wybranego detergentu.

Przed wtaczeniem urzadzenia nalezy sprawdzic, czy zdejmowana ostona szczotki jest pewnie zamocowana.

Napetnij zbiornik na czysta wode roztworem detergentu zgodnie z wytycznymi producenta.

OGRANICZENIA:

Nie korzystaj z urzadzenia do wciggania oleju, dymu lub pary.

Nie zakrywaj ani nie blokuj otworéw wentylacyjnych.

Nie przekraczaj maksymalnej pojemnosci zbiornika brudnej wody oznaczonej linia.

Konserwacja

Przed przystapieniem do czyszczenia lub konserwacji nalezy zawsze wytaczyc i odtaczyc oczyszczacz do dywandw od zasilania sieciowego.
Spusci¢ pozostata wode ze zbiornikéw czystej i brudnej wody.

Przetrzyj oczyszczacz miekka, wilgotng szmatka i doktadnie osusz.

Do czyszczenia urzadzenia nie nalezy uzywac silnych lub $ciernych detergentéw ani drucianych zmywakow.

Sprawdz, czy szczotka, nasadka do tapicerki i waz spryskiwacza sa wolne od wszelkich zatoréw, brudu i zanieczyszczen.

Instrukcja obstugi
Montaz oczyszczacza do dywanéw

KROK 1: przed podtgczeniem jakichkolwiek akcesoriéw do korpusu gtéwnego nalezy wytgczyc oczyszczacz i odtgczyc go od zasilania.
KROK 2: wsuri szczotke lub nasadke do tapicerki na waz spryski i iecz ja, wciskajac, az zatrzasnie si¢ na swoim miejscu.




KROK 3: przymocuj zaczepy do przechowywania do zacisku z tytu oczyszczacza, wciskajac je na miejsce.

UWAGA: sprawdz, czy kie czesci s prawit i nie ma zadnych luznych czesci. Zob. ,Fig. 1.

Mieszanie roztworu czyszczacego

KROK 1: Rozciericz roztwdr czyszczacy zgodnie z wytycznymi na butelce z detergentem.

KROK 2: Przed przystapieniem do czyszczenia przeprowadz prébe na mato widocznej powierzchni. Dzigki temu sprawdzisz, czy roztwor nie p jje odbarwieri na
czyszczonym obszarze. W tym celu zwilz biatg szmatke roztworem czyszczacym i ciepta woda. Na niewielkim i mato widocznym fragmencie dywanu delikatnie potrzyj jego powierzchnie.
Odczekaj ok. 10 minut, a nastepnie sprawdz, czy nie wystepuja odbarwienia. Jesli Sciereczka pozostaje czysta, roztwdr czyszczacy mozna zastosowac na sprawdzanej powierzchni.
Przed skorzystaniem z urzadzenia nalezy zawsze zapoznac sig z zaleceniami producenta tapicerki lub dywanu.

Do czyszczenia punktowego za pomocg tego urzadzenia zaleca sie uzywanie roztworu Beldray.

= e

Napetnianie zbiornika czystej wody

KROK 1: zob. ,Fig. 2“. Wyjmij zbiornik czystej wody, unoszac go z jednostki gtéwnej urzadzenia.

KROK 2: otwdrz zbiornik czystej wody, odkrecajac korek. napetnij zbiornik czystej wody ciepta woda (maks. 40°C) lub rozciericzonym detergentem (zgodnie z zaleceniami
producenta), sprawdzajac, czy nie zostat przekroczony maksymalny poziom napetnienie zbiornika.

KROK 3: zamknij pokrywe zbiornika wody, przypinajac ja na miejsce, a nastepnie wiéz zbiornik do jednostki gtéwnej urzadzenia. Ptaska krawedz zbiornika na wode powinna
by¢ wyréwnana z ptaska krawedzig korpusu gtéwnego.

KROK 4: sprawdz, czy ostona szczotki jest dobrze zamocowana. W przeciwnym razie moze dojs¢ do ograniczenia sity ssania urzadzenia.

UWAGA: nie uzywac bez zai h zbiornikéw wody.

OSTRZEZENIE: Nie uzywac zadnych pienigcych sie lub dezynfekujgcych roztworéw z oczyszczaczem do dywandw, poniewaz
moga one uszkodzic urzadzenie.

>P &

Korzystanie z oczyszczacza do dywanéw

Aby uzyskac najlepsze rezultaty, nalezy uzyc oczyszczacza do dywanéw natychmiast po poplamieniu powierzchni.

Nasadka szczotki jest przeznaczona do precyzyjnego czyszczenia okreslonych plam i rozlanych ptynéw na dywanie, tapicerce i innych powierzchniach z tkaniny.

Nasadka do tapicerki stuzy do czyszczenia delikatnych powierzchni, takich jak aksamit, iajac delikatng pi je podczas ¢ czenia.

KROK 1: Odkurz lub zamie¢ obszar, ktéry ma by¢ wyczyszczony. Urzadzenie nie jest przeznaczone do zbierania zanieczyszczeri statych.

KROK 2: Napetnij zbiornik na czystg wode zgodnie z instrukcjami w czesci ,Napetnianie zbiornika czystej wody“.

KROK 3: Umies$¢ oczyszczacz do dywandw na ptaskiej, stabilnej powierzchni w poblizu zabrudzonego obszaru, a nastepnie podtgcz urzadzenie do zasilania sieciowego i wiacz je.
KROK 4: wiacz urzadzenie, naciskajgc przycisk zasilania.

KROK 5: Wsur nasadke szczotki na waz spryski i iecz jg, wciskajac, az zatrzasnie sig na swoim miejscu.

KROK 6: skieruj dysze spryskiwacza na plame i nacisnij przycisk spryskiwania, aby przygotowac dywan do czyszczenia. Zaleca sig, aby przed dalszym czyszczeniem odczekac
5 minut, az roztwdr czyszczacy wsigknie w powierzchnig.

KROK 7: przesuwaj szczotke do tytu i do przodu po zabrudzonym obszarze, aby srodek czyszczacy wsigkt w powierzchnie.

KROK 8: Pociggnij szczotke do tytu po obszarze, aby usunaé brudny roztwdr z dywanu. Powtarzaj ten proces tyle razy, ile to konieczne.

KROK 9: Po zakoriczeniu nacisnij przycisk zasilania, aby wytaczyc urzadzenie.

UWAGA: w razie potrzeby czyszczona powierzchnia moze byc wielokrotnie poddawana dziataniu detergentu.

OSTRZEZENIE: Nie nalezy dopuszczac do przekroczenia maksymalnego poziomu napetnienia zbiomika brudnej wody,
poniewaz spowoduije to aktywacje ptywaka maksymalnego napetnienia i wytaczenie urzadzenia.

Oproznianie zbiornika brudnej wody

KROK 1: Sprawdz, czy oczyszczacz do dywandw jest wytaczony i nie jest podtaczony do sieci elektrycznej.

KROK 2: wyjmij zbiornik brudnej wody z jednostki gtéwnej urzadzenia.

KROK 3: otwdrz zbiornik brudnej wody, odpinajac i unoszac korek zbiornika brudnej wody.

KROK 4: wylej brudna wode ze zbiornika, a nastepnie wyptucz zbiornik i ptywak maksymalnego napetnienia pod biezaca woda.

KROK 5: przed wiozeniem zbiornika brudnej wody do jednostki gtéwnej urzadzenia odczekaj, az catkowicie wyschnie.

KROK 6: zamontuj zbiornik brudnej wody z powrotem w gtownym korpusie oczyszczacza. Zamknij pokrywe zbiornika brudnej wody, przypinajac ja na miejsce. Ptaska krawedz
zbiornika na brudng wode powinna by¢ wyréwnana z ptaska krawedzig korpusu gtéwnego.
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UWAGA: Zaleca sig opréznianie zbiornika brudnej wody po kazdym uzyciu, aby utrzymac opty 3
nieprzyjemnych zapachéw.

Ptywak bezpieczeristwa maksymalnego napetnienia

Jesli poziom ptynu w zbiorniku brudnej wody przekroczy znacznik maksymalnego napetnienia, zadziata ptywak maksymalnego napetnienia w zbiorniku brudnej wody, ktéry
spowoduje zatrzymanie ssania przez urzgdzenie. Spowoduije to, ze silnik bedzie pracowat z wigksza predkoscia, ktéra bedzie styszalnie inna od zwyktej predkosci w trakcie

pracy, a urzadzenie moze przesta¢ wytwarzac ssanie. W tym momencie urzadzenie nalezy wytaczyc, a zbiornik brudnej wody opréznic i ponownie zatozyc zgodnie z instrukcjami
zawartymi w czgsci zatytutowanej ,Opréznianie zbiornika brudnej wody*. M ie mozna i lie wznowic c: Nie.

Czyszczenie oczyszczacza do dywanéw

Pokrywe szczotki mozna zdjac w celu tatwego usunigcia brudu lub zanieczyszczen.

KROK 1: zdejmij szczotke z weza przedtuzajgcego. Unies zacisk u podstawy pokrywy szczotki i wyjmij ja z korpusu urzadzenia.
KROK 2: Umyj pokrywe szczotki w cieptej wodzie z iem mydta i kaj, az ie wyschnie.

KROK 3: Zatéz pokrywe szczotki, wyréwnujac petelki na pokrywie z wcigciami szczotki i weiskajac pokrywe na miejsce.

UWAGA: Sprawdz, czy waz spryskiwacza nie jest zatkany ani zanieczyszczony. Filtr gabkowy zbiornika brudnej wody powinien by¢ regularnie czyszczony,
aby nie powstaty zadne zatory czy zanieczyszczenia. W razie potrzeby wymieri gabke, aby utrzymac optymalng wydajnosc.

Wskazéwki i porady

Podczas czyszczenia wybranego obszaru odsuri meble. Jesli nie jest to mozliwe, umies¢ folie aluminiowa pod nézkami mebli. Zapobiegnie to plamieniu dywanu przez
drewniane wykoriczenia.

. Skutecznos$c usuwania plam zalezy od rodzaju plamy, czasu jaki uptynat do jej usuniecia oraz rodzaju/materiatu wyktadziny. Silnie zabrudzone miejsca moga wymagac
wstepnego spryskania srodkiem czyszczacym przed uzyciem oczyszczacza.

3. Aby uzyskac najlepsze rezultaty czyszczenia, nalezy wykonywac urzadzeniem powolne i jednostajne ruchy do przodu i do tytu.

4. W przypadku dywanéw wi owych nalezy pr ¢ kazdy kolor, aby upewnic sig, ze nie powstang odbarwienia.

N

Rozwigzywanie probleméw

Problem

Mozliwa przyczyna

Rozwigzanie

Oczyszczacz nie zasysa wody.

Przekroczono linie maksymalnego napetnienia
zbiornika brudnej wody.

Postepuj zgodnie z instrukcjami w czesci
,Opréznianie zbiornika brudnej wody”.

Roztwdr nie jest dozowany ze zbiornika na detergent.

Zbiornik na wode nie jest prawidtowo zainstalowany.

Postepuj zgodnie z instrukcjami w czesci
,Opréznianie zbiornika brudnej wody”.

Dywan jest zbyt mokry. Na dywanie uzyto zbyt duzej ilosci detergentu. Uzyj mniejszej ilosci detergentu na wybranym
obszarze dywanu. Uruchom oczyszczacz do
dywandw, nie naciskajgc przycisku spryskiwacza, aby
usungc¢ nadmiar wody.

Przechowywanie

Oprdznij oba zbiorniki wody przed owinieciem przewodu zasilajgcego wokoét zaczepéw na przewdd.
Przed odtozeniem oczyszczacza do dywanéw w suche i chtodne miejsce upewnij sig, ze jest on czysty i suchy.

Dane techniczne

Kod produktu: BEL02089
Wejscie: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Wyjscie: 330 W

IT | Conservare le istruzioni per riferimento futuro.

Cosa fare e cosa non fare
COSA FARE

Consultare sempre il produttore dei mobili o della tappezzeria prima di utilizzare il pulitore portatile sulle loro superfici.

Pojemnos¢ zbiornika czystej wody: 800 ml
Pojemnosc zbiornika brudnej wody: 500 ml
Poziom wodoodpornosci: IPX4

Svuotare il serbatoio dell'acqua sporca dopo ogni uso affinché le prestazioni del pulitore rimangano ottimali.
Riempire il serbatoio di acqua pulita seguendo le linee guida del produttore del detergente selezionato.

Assicurarsi che il coperchio rimovibile della spazzola sia fissato saldamente in posizione prima di attivare il pulitore portatile.
Riempire il serbatoio dell'acqua pulita con la soluzione detergente seguendo le linee guida del produttore.

COSA NON FARE

Utilizzare il pulitore portatile per aspirare olio, fumo o vapore.

Coprire o bloccare le uscite dell'aria.

Non lasciare che il serbatoio dell'acqua sporca superi la linea massima.

Cura e manutenzione

Prima di effettuare qualsiasi operazione di pulizia 0 manutenzione, spegnere e scollegare il pulitore portatile dall'alimentazione elettrica.
Scaricare eventuale acqua residua dai serbatoi dell'acqua pulita e sporca.

Pulire il pulitore portatile con un panno morbido e umido, quindi asciugarlo accuratamente.
Non utilizzare detergenti aggressivi o abrasivi, né smacchiatori.

Assicurarsi che |'accessorio spazzola, I'accessorio bocchetta per tappezzeria e il tubo flessibile non presentino ostruzioni, sporcizia o detriti.

Istruzioni per I'uso
Montaggio del pulitore portatile

PASSAGGIO 1: Spegnere e scollegare il pulitore portatile dalla presa di corrente prima di inserire le parti nell'unita principale.
PASSAGGIO 2: Far scorrere I'accessorio spazzola o |'accessorio bocchetta per tappezzeria nel tubo flessibile e spingerlo finché non scatta in posizione.
PASSAGGIO 3: Fissare i ganci di stoccaggio alla clip sul retro dell'unita principale del pulitore portatile spingendoli verso il basso in posizione.
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NOTA: Assicurarsi che tutte le parti siano fissate saldamente e che non siano allentate. Vedere "Fig. 1".

Miscelazione di una soluzione detergente

PASSAGGIO 1: per prima cosa, diluire il detergente secondo le linee guida riportate sul flacone.

PASSAGGIO 2: prima dell'uso, provare su una piccola parte dell'area da pulire, per assicurarsi che il detergente non causi trasferimenti di colore. Inumidire un panno bianco con
la soluzione detergente e acqua calda. Strofinare delicatamente una piccola area poco visibile sulla superficie da pulire.

Attendere circa 10 minuti, quindi controllare che non si siano verificati trasferimenti di colore. Se il panno rimane pulito, la soluzione detergente puo essere utilizzata sulla
superficie testata.

Consultare sempre le linee guida del produttore della tappezzeria o della moquette prima di utilizzare il pulitore portatile.

Si consiglia di utilizzare la soluzione detergente Beldray consigliata per i pulitori portatili con questo prodotto.

A

Riempimento del serbatoio dell'acqua pulita

PASSAGGIO 1: Vedere "Fig. 2". Rimuovere il serbatoio dell'acqua pulita sollevandolo dall'unita principale del pulitore portatile.

PASSAGGIO 2: Aprire il serbatoio dell'acqua pulita svitando il tappo del serbatoio. Riempire il serbatoio dell'acqua pulita con acqua calda (max. 40 °C) o detergente diluito
(seguendo le linee guida del produttore), verificando che la linea di riempimento massimo del serbatoio non venga superata.

PASSAGGIO 3: Chiudere il coperchio del serbatoio dell'acqua facendolo scattare in posizione, quindi riposizionare il serbatoio dell'acqua nell'unita principale del pulitore portatile.
Il bordo piatto del serbatoio dell'acqua deve essere allineato con il bordo piatto dell'unita principale del pulitore portatile.

PASSAGGIO 4: Assicurarsi che il coperchio della spazzola sia saldamento fissato all'accessorio spazzola. In caso contrario, si potrebbe ridurre I'efficienza di aspirazione del
pulitore portatile.

NOTA: Non utilizzare il pulitore portatile se i serbatoi dell'acqua non sono posizionati correttamente.

AVVERTENZA: non utilizzare schiuma o soluzioni disinfettanti con il pulitore portatile per evitare di danneggiarlo.

>

Uso del pulitore portatile

Per risultati ottimali, utilizzare il pulitore portatile subito dopo che la superficie & stata macchiata o che si & verificata una fuoriuscita.
L'accessorio spazzola € progettato per la pulizia mirata di macchie specifiche e versamenti su tappeti, tappezzeria e altre superfici in tessuto.

L'accessorio bocchetta per tappezzeria & progettato per la pulizia di superfici delicate come il velluto, la massima deli a durante I'uso
PASSAGGIO 1: Pulire o aspirare I'area da pulire; il pulitore portatile non & progettato per raccogliere i residui.
O 2: Riempire il io dell'acqua pulita seguendo le istruzioni riportate nella sezione "Riempimento del serbatoio dell'acqua pulita".

PASSAGGIO 3: Posizionare il pulitore portatile su una superficie piana e stabile vicino all'area interessata prima di collegarlo alla presa di corrente.
PASSAGGIO 4: Accendere il pulitore portatile premendo il pulsante di accensione.
PASSAGGIO 5: Far scorrere l'accessorio spazzola nel tubo flessibile e spingerlo finché non scatta in posizione.
PASSAGGIO 6: Per pretrattare il tappeto o la moquette, puntare I'accessorio ugello spray in corrispondenza della macchia e premere il pulsante di nebulizzazione. Lasciare
assorbire la soluzione detergente nella superficie da trattare per cinque minuti prima di procedere alla pulizia.
O 7: Spostare | io spazzola avanti e indietro sull'area interessata per far penetrare la soluzione detergente nella superficie.
PASSAGGIO 8: Spingere |'accessorio spazzola indietro sull'area per rimuovere la soluzione sporca dal tappeto. Ripetere I'operazione tutte le volte necessarie.
PASSAGGIO 9: Una volta terminato I'utilizzo, premere il pulsante di accensione per spegnere il pulitore portatile.

NOTA: La superficie da pulire pud essere pretrattata pili volte con detergente, se necessario.

AVVERTENZA: Evitare che il serbatoio dell'acqua sporca superi l'indicazione di riempimento massimo, in quanto si attiva il

galleggiante di riempimento massimo e |'aspirazione del pulitore portatile si disattiva.

Svuotamento del serbatoio dell'acqua sporca

PASSAGGIO 1: assicurarsi che il pulitore portatile sia spento e scollegato all'alimentazione elettrica.

PASSAGGIO 2: Sollevate il serbatoio dell'acqua sporca dall'unita principale del pulitore portatile.

PASSAGGIO 3: Aprire il serbatoio dell'acqua pulita sganciando e sollevando il tappo.

PASSAGGIO 4: Svuotare I'acqua sporca nello scarico e risciacquare il serbatoio dell'acqua sporca e il galleggiante di riempimento massimo con acqua corrente pulita.
PASSAGGIO 5: Lasciare asciugare completamente prima di riposizionare il serbatoio dell'acqua sporca nell'unita principale del pulitore portatile.

PASSAGGIO 6: Rimontare il serbatoio dell'acqua sporca 'nell'unita principale del pulitore portatile. Chiudere il coperchio del serbatoio dell'acqua sporca facendolo scattare in
posizione. Il bordo piatto del serbatoio dell'acqua sporca deve essere allineato con il bordo piatto dell'unita principale del pulitore portatile.
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NOTA: Si consiglia di svuotare il serbatoio dell'acqua sporca dopo ogni uso per mantenere prestazioni ottimali ed evitare I'accumulo di odori indesiderati

Galleggiante di sicurezza di riempimento massimo

Se il liquido nel serbatoio dell'acqua sporca supera l'indicazione di ri i massimo, il I di ri imento imo del serbatoio dell'acqua sporca smettera di
funzionare provocando lo spegnimento del pulitore portatile. Questo fa si che il motore funzioni a una velocita superiore, chiaramente udibile rispetto all'uso regolare, causando
l'interruzione dell'aspirazione da parte del pulitore portatile. A questo punto, il pulitore portatile deve essere spento e il serbatoio dell'acqua sporca svuotato e sostituito seguendo
le istruzioni riportate nella sezione "Svuotamento del serbatoio dell'acqua sporca". In seguito, & possibile far ripartire I'apparecchio in sicurezza.

Pulizia del pulitore portatile

Il coperchio spazzola del pulitore portatile pud essere rimosso per una facile pulizia di sporco o residui.

O 1: Ri I'accessorio spazzola dal tubo di prolunga. Sollevare la clip alla base del coperchio della spazzola e rimuoverla dall'unita principale del pulitore portatile.
PASSAGGIO 2: Lavare il coperchio spazzola in acqua calda e sapone e lasciarlo asciugare completamente.
PASSAGGIO 3: Riposizionare il coperchio spazzola allineando gli ugelli sul coperchio con le rientranze dell'accessorio spazzola e spingendo il coperchio in posizione.

NOTA: Assicurarsi che il tubo flessibile sia privo di ostruzioni o detriti. La spugna filtro del serbatoio dell'acqua sporca deve essere pulita regolarmente
per assicurarsi di rimuovere ostruzioni o detriti. Sostituire la spugna secondo necessita per mantenere prestazioni ottimali.

Suggerimenti e consigli

1. Quando si pulisce un'area, allontanare i mobili. Se cid non & possibile, posizionare un foglio di alluminio sotto le gambe dei mobili, per evitare che le finiture di legno si
stacchino e macchino la moquette.

2. Larimozione delle macchie varia in base al tipo di macchia, al tempo trascorso prima della rimozione e al tipo/materiale del tappeto o della moquette. Potrebbe essere
necessario pretrattare le aree molto sporche prima di utilizzare il pulitore portatile.

3. Per risultati ottimali, fare movimenti lenti e costanti in avanti e indietro.

4. Nel caso di tappeti o moquette multicolore, verificare che nessun colore si trasferisca.

Risoluzione dei problemi

Problema Soluzione
I pulitore portatile non aspira l'acqua. La linea riempimento massimo del Seguire le istruzioni nella sezione "Svuotamento
serbatoio di acqua sporca € stata superata. dello scomparto dell'acqua sporca".
La soluzione detergente non & erogata dall'apposito scomparto. Il serbatoio dell'acqua non & ben inserito. Seguire le istruzioni nella sezione "Riempimento del
serbatoio dell'acqua pulita".
Il tappeto o la moquette sono troppo bagnati. E stato utilizzato troppo detergente sul Utilizzare meno detergente sull'area da pulire. Per
tappeto o sulla moquette. aspirare |'acqua in eccesso, far scorrere il pulitore
portatile sul tappeto o sulla moquette, senza premere
il pulsante di nebulizzazione.

Come riporre il prodotto

Svuotare entrambi i serbatoi dell'acqua prima di avvolgere il cavo di alimentazione attorno ai ganci per lo stoccaggio del cavo.
Controllare che il pulitore portatile sia pulito e asciutto prima di riporlo in un luogo fresco e asciutto.

Specifiche

Codice prodotto: BEL02089 Capacita del serbatoio dell'acqua pulita: 800 ml
Ingresso: 220-240 V ~ 50-60 Hz Capacita del serbatoio dell'acqua sporca: 500 ml
Uscita: 330 W Livello di impermeabilita: IPX4

ES | Conserve estas instrucciones como referencia futura.

Qué hacer y qué no hacer

QUE HACER:
Consulte siempre al fabricante de muebles o alfombras antes de utilizar el limpiador de manchas para limpiar las superficies.
Vacie el depésito de agua sucia después de cada uso para mantener un rendimi Gptimo del limpi de

Llene el depésito de agua limpia siguiendo las indicaciones del fabricante del detergente elegido.

Aseglrese de que la cubierta del cepillo extraible esté colocada correctamente en su lugar antes de encender el limpiador de manchas.
Llene el depésito de agua limpia con una solucién de detergente siguiendo las indicaciones del fabricante.

QUE NO HACER:

No utilice el limpiador de manchas para aspirar aceite, humo o vapor.

No cubra ni bloquee los orificios de ventilacion.

No deje que se exceda la linea de llenado maximo del depdsito de agua sucia.

Cuidados y mantenimiento

Apague y desenchufe siempre el limpiador de manchas de la corriente eléctrica antes de limpiarlo o a realizar alguna labor de mantenimiento. Vacie el agua que quede en los
depdsitos de agua limpia y sucia. Limpie el limpiador de manchas con un pafio suave y htimedo, y séquelo bien. No utilice productos de limpieza abrasivos ni estropajos. Asegurese
de que el accesorio de cepillo, el accesorio de boquilla para tapiceria y la manguera de pulverizacion estén libres de obstrucciones, suciedad o residuos.

Instrucciones de uso
Montaje del limpiador de manchas
PASO 1: Apague y desconecte el limpiador de manchas de la corriente eléctrica antes de instalar cualquier accesorio en la unidad principal del limpiador de manchas.

PASO 2: Coloque el accesorio de cepillo o el accesorio de boquilla para tapiceria en la manguera pulverizadora y fijelo empujando hasta que encaje en su sitio con un clic.
PASO 3: Coloque el gancho de sujecion en el clip situado en la parte posterior de la unidad principal del limpiador de manchas y empuje hacia abajo hasta que encaje en su lugar.

NOTA: Aseglirese de que todas las piezas estan bien fijadas y de que no hay piezas sueltas. Consulte la "Fig. 1".




Elaboracién de una solucién de limpieza

PASO 1: Diluya previamente la solucién de limpieza siguiendo las indicaciones que aparecen en la botella de detergente.

PASO 2: Haga una prueba en un area discreta antes de empezar a limpiar. De este modo, se asegurara de que la solucién de limpieza no destifia los colores en la zona que va
a limpiar. Para ello, humedezca un pafio blanco con la solucién de limpieza y agua tibia. Frételo suavemente sobre un drea pequefia y poco visible de la alfombra.

Espere unos 10 minutos y compruebe si ha destefiido el color de la alfombra. Si el pafio permanece limpio, la solucién de limpieza se puede utilizar en la superficie probada.
Consulte siempre las indicaciones del fabricante de la tapiceria o las alfombras antes de utilizar el limpiador de manchas.

Se recomienda utilizar una solucién de limpieza Beldray recomendada para limpiadores de manchas con este producto.

Llenado del depésito de agua limpia

>

PASO 1: Consulte la "Fig. 2". Retire el depdsito de agua limpia levantandolo para extraerlo de la unidad principal del limpiador de manchas.

PASO 2: Levante la tapa del depdsito de agua limpia para abrirlo. Llene el depdsito con agua tibia (max. 40 °C) o detergente diluido (siguiendo las indicaciones del fabricante),
y compruebe que no se supera la linea de llenando maximo del depésito.

PASO 3: Cierre la tapa del depdsito de agua fijandola en su lugar y vuelva a colocar el depdsito de agua en la unidad principal del limpiador de manchas. El borde plano del
depdsito de agua debe quedar alineado con el borde plano de la unidad principal del limpiador de manchas.

PASO 4: Asegurese de que la cubierta del cepillo esté bien sujeta al accesorio de cepillo. De lo contrario, se reducira la capacidad de succién del limpiador de manchas.

NOTA: No utilice el limpi: de silos itos de agua no estd colocados en su posicion.

ADVERTENCIA: No utilice ninguna solucién jabonosa o desinfectante con el limpiador de has, ya que podria dafiarlo.

> PR

Uso del limpiador de manchas

Para obtener un resultado de limpieza éptimo, utilice el limpiador de manchas justo después de que la superficie se haya manchado o se haya producido un derrame.
El accesorio de cepillo esta disefiado para la limpieza especifica de manchas y derrames en alfombras, tapicerias y otras superficies de tela.

El accesorio de boquilla para tapicerfa esta disefiado para limpiar superficies delicadas, como el terciopelo, garantizando un cuidado suave durante la limpieza

PASO 1: Aspire o barra la zona que desea limpiar; el limpiador de manchas no estd disefiado para aspirar residuos.

PASO 2: Llene el depdsito de agua limpia segtin las instrucciones de la seccién "Llenado del depésito de agua limpia".

PASO 3: Coloque el limpiador de manchas sobre una superficie plana y estable cerca de la zona en cuestion antes de conectarlo a la red eléctrica y encenderlo.
PASO 4: Encienda el limpi; de manchas el botén de ido.

PASO 5: Coloque el accesorio de cepillo en la manguera pulverizadora y fijelo empujando hasta que encaje en su sitio con un clic.

PASO 6: Apunte a la mancha con el accesorio de boquilla de pulverizacion y pulse el disparador de pulverizacién para mojar la alfombra. Se recomienda dejar que la solucién
de detergente empape la superficie durante cinco minutos antes de empezar a limpiar.

PASO 7: Mueva el accesorio de cepillo hacia atrds y hacia delante sobre la zona en cuestion para que la solucion limpiadora penetre en la superficie.

PASO 8: Tire del accesorio de cepillo hacia atras sobre la zona para eliminar la solucién sucia de la alfombra. Repita este proceso tantas veces como sea necesario.
PASO 9: Cuando termine, pulse el botén de encendido para apagar el limpiador de manchas.

NOTA: La superficie que se va a limpiar se puede tratar previamente con detergente varias veces si es necesario.

ADVERTENCIA: No permita que se supere la marca de llenado méximo del depdsito de agua sucia, ya que esto provocaria
la activacién de la boya de llenado méximo y la desconexion del limpiador de manchas.

> PR

Vaciado del depésito de agua sucia

PASO 1: Aseglrese de que el limpiador de manchas esté apagado y desenchufado de la corriente eléctrica.

PASO 2: Tire del depésito de agua sucia hacia arriba para extraerlo de la unidad principal del limpiador de manchas.

PASO 3: Abra el depdsito de agua sucia soltando y levantando la tapa del depdsito.

PASO 4: Vacie el agua sucia en un fregadero y enjuague el depésito de agua sucia y la boya de llenado méximo con agua corriente limpia.

PASO 5: Deje que el depdsito de agua sucia se seque por completo antes de volver a colocarlo en la unidad principal del limpiador de manchas.

PASO 6: Vuelva a colocar el depdsito de agua sucia en la unidad principal del limpiador de manchas. Cierre la tapa del depésito de agua sucia fijandola en su lugar. El borde
plano del depdsito de agua sucia debe quedar alineado con el borde plano de la unidad principal del limpiador de manchas .

NOTA: Se recomienda vaciar el depésito de agua sucia después de cada uso para mantener un rendimiento 6ptimo y evitar la acumulacion de
olores indeseables.



Boya de seguridad de llenado maximo

Si el liquido del depdsito de agua sucia supera la marca de llenado maximo, la boya de llenado méximo detendra la aspiracion del limpiador de manchas. Como consecuencia,
el motor funcionard a mayor velocidad y emitird un sonido diferente al del uso normal, lo que puede ocasionar que el limpiador de manchas deje de aspirar. En este punto, se
debe apagar el limpiador de manchas y vaciar el depdsito de agua sucia siguiendo las instrucciones de la seccion "Vaciado del depésito de agua sucia". A continuacion, puede
reanudar la actividad sin peligro.

Limpieza del limpiador de manchas

La cubierta del cepillo del limpiador de manchas se puede retirar para limpiar faciimente la suciedad o los residuos.

PASO 1: Retire el accesorio de cepillo de la manguera de extension. Levante el clip de la base de la cubierta del cepillo y sepérela de la unidad principal del limpiador de manchas.
PASO 2: Limpie la cubierta del cepillo con agua tibia y jabon, y deje que se seque completamente.

PASO 3: Vuelva a colocar la cubierta del cepillo alineando los ganchos de la cubierta con las muescas del cepillo y presionando la cubierta hasta que encaje en su sitio.

NOTA: gu de que la pi esta libre de obstr o residuos. La esponja del filtro del depdsito de agua sucia se
debe limpiar con regularidad para asegurarse de que se mantenga libre de obstrucciones o residuos. Sustituya la esponja segtn sea necesario para
mantener un rendimiento éptimo.

Consejos y sugerencias

1. Cuando vaya a limpiar, aparte el mobiliario de la zona. Si esto no es posible, coloque papel de aluminio en la parte inferior de las patas de los muebles. De este modo,
evitard que cualquier acabado de madera se desprenda y manche la alfombra.

2. Elresultado puede variar segun el tipo de mancha, el tiempo que haya estado en la alfombra y el tipo o el material de esta. Es posible que las zonas con mucha suciedad
tengan que humedecerse con la solucién de limpieza antes de utilizar el limpiador de manchas.

3. Para obtener un resultado de limpieza éptimo, mueva el aparato lentamente y de manera uniforme hacia delante y hacia atrds.

4. Para alfombras de varios colores, haga una prueba en cada color para asegurarse de que no destifie.

Solucién de problemas

Problema

Causa posible

Solucién

El limpiador de manchas no aspira agua.

Se ha superado la linea de llenado méximo del
depdsito de agua sucia.

Siga las instrucciones de la seccién "Vaciado del
depésito de agua sucia".

El i para el no

solucién de limpieza.

El depdsito de agua no estd colocado correctamente.

Siga las instrucciones de la seccién "Llenado del
depésito de agua limpia".

La alfombra estd demasiado hiimeda.

Se ha utilizado demasiado detergente en la alfombra.

Utilice menos detergente en la superficie de la

alfombra. Sin pulsar el botén de pulverizacién, pase el
limpiador de manchas sobre la alfombra para aspirar
el exceso de agua.

Almacenamiento

Vacie ambos depésitos de agua antes de enrollar el cable de alimentacion alrededor de los ganchos de sujecion del cable.
Antes de guardarlo en un lugar fresco y seco, asegtirese de que el limpiador de manchas esté limpio y seco.
Especificaciones

Cédigo de producto: BEL02089
Entrada: 220-240 V ~ 50-60 Hz
Salida: 330 W

Capacidad del depésito de agua limpia: 800 ml
Capacidad del depésito de agua sucia: 500 ml
Nivel de resistencia al agua: IPX4

PT | Conserve estas instrucdes para referéncia futura.

O que fazer e o que néo fazer

O QUE FAZER:

Consulte sempre o fabricante do mével ou da carpete antes de utilizar o aparelho de limpeza de manchas para limpar superficies.
Esvazie o depdsito de dgua suja apés cada utilizacdo para garantir um desempenho ideal do aparelho de limpeza de manchas.
Encha o depdsito de dgua limpa de acordo com as diretrizes do fabricante do detergente escolhido.

Certifique-se de que a tampa amovivel da escova estd bem fixa no devido lugar antes de ligar o aparelho de limpeza de manchas.
Encha o depdsito de dgua limpa com a solucdo de detergente seguindo as diretrizes do fabricante.

O QUE NAO FAZER:

N3o utilize o aparelho de limpeza de manchas para aspirar 6leo, fumo ou vapor.

Nao tape nem bloqueie as saidas de ar.

Nao deixe que o contetido do depdsito de dgua suja ultrapasse a linha de enchimento maximo.

Cuidados e manutencdo

Antes de tentar efetuar qualquer limpeza ou manutenc&o, desligue sempre o aparelho de limpeza de manchas e retire a ficha da tomada elétrica.

Drene toda a dgua restante dos depdsitos de dgua limpa e de dgua suja. Limpe o aparelho de limpeza de manchas com um pano macio e himido e seque-o completamente.
Nao utilize detergentes ou esfregdes agressivos ou abrasivos. Certifique-se de que o acessério de escova, o acessério do bocal para estofos e a mangueira de pulverizagdo
ndo apresentam obstrucdes, sujidade ou detritos.

Instrugdes de utilizacdo
Montar o aparelho de limpeza de manchas

PASSO 1: desligue o aparelho de limpeza de manchas e retire a ficha da tomada elétrica antes de instalar quaisquer pegas na unidade principal do aparelho de limpeza de manchas.
PASSO 2: faca deslizar o acessério de escova ou 0 acessério do bocal para estofos para a mangueira de pulverizagéo e fixe-o empurrando-o até encaixar audivelmente no devido lugar.
PASSO 3: encaixe os ganchos de arrumagao no grampo na parte traseira da unidade principal do aparelho de limpeza de manchas, empurrando para baixo, para o devido lugar.

NOTA: certifique-se de que todas as pegas estdo bem fixas e de que ndo existem pecas soltas. Consultar a "Fig. 1".




Misturar uma solucdo de limpeza

PASSO 1: pré-dilua a solucéo de limpeza seguindo as diretrizes presentes no frasco do detergente.

PASSO 2: teste numa area discreta antes de efetuar a limpeza. Desta forma, assegurard que a solucdo de limpeza no fard com que as cores manchem na drea que estd a limpar.
Para tal, humedeca um pano branco com a solugdo de limpeza e dgua quente. Numa pequena area escondida da carpete, esfregue suavemente a superficie.

Aguarde cerca de 10 minutos e, em seguida, verifique se a cor estd a manchar. Se o pano permanecer limpo, a solugdo de limpeza pode ser utilizada na superficie testada.
Consulte sempre as diretrizes do fabricante dos estofos ou da carpete antes de utilizar o aparelho de limpeza de manchas.

Recomenda-se a utilizacdo de uma solucdo de limpeza Beldray recomendada para aparelhos de limpeza de manchas com este produto.
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Encher o depésito de agua limpa

PASSO 1: consultar a "Fig. 2". Retire o depdsito de agua limpa, levantando-o da unidade principal do aparelho de limpeza de manchas.

PASSO 2: abra o depdsito de dgua limpa levantando a tampa do depésito de dagua limpa. Encha o depdsito de dgua limpa com dgua morna (méx. de 40 °C) ou detergente diluido
(de acordo com as diretrizes do fabricante), certificando-se de que n&o ultrapassa a linha de enchimento maximo do depdsito.

PASSO 3: feche a tampa do depésito de dgua, encaixando-a no devido lugar, e, em seguida, volte a colocar o depdsito de agua na unidade principal do aparelho de limpeza de
manchas. A extremidade plana do depdsito de dgua deve ficar alinhada com a extremidade plana da unidade principal do aparelho de limpeza de manchas.

PASSO 4: certifique-se de que a cobertura da escova estd bem encaixada no acessério de escova. Caso contrério, o poder de suc¢do do aparelho de limpeza de manchas sera afetado.

NOTA: n&o utilize o aparelho de limpeza de manchas sem os depdsitos de dgua na devida posicdo.

AVISO: ndo utilize qualquer solugdo de espuma ou desinfetante com o aparelho de limpeza de manchas, pois tal pode

provocar danos.
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Utilizar o aparelho de limpeza de manchas

Para obter os melhores resultados de limpeza, utilize o aparelho de limpeza de manchas imediatamente apds a superficie ter sido manchada ou ter ocorrido um derrame.

O acessdrio de escova foi concebido para a limpeza direcionada de manchas e derramamentos especificos em carpetes, estofos e outras superficies de tecido.

O acessdrio do bocal para estofos foi concebido para limpar superficies delicadas, como o veludo, garantindo um cuidado suave durante a limpeza

PASSO 1: aspire ou varra a area a limpar; o aparelho de limpeza de manchas né&o foi concebido para apanhar detritos.

PASSO 2: encha o depésito de dgua limpa seguindo as instru¢des na seccdo "Encher o depésito de dgua limpa".

PASSO 3: coloque o aparelho de limpeza de manchas numa superficie plana e estavel, perto da drea afetada, antes de ligar o aparelho de limpeza de manchas a tomada elétrica.
PASSO 4: ligue o aparelho de limpeza de manchas premindo o botdo de alimentagé&o.

PASSO 5: faca deslizar o acessério de escova para a mangueira de pulverizacdo e fixe-o empurrando-o até encaixar audivelmente no devido lugar.

PASSO 6: aponte o acessorio do bocal de pulverizagdo para a mancha e prima o gatilho de pulverizacdo para pré-tratar a carpete. Recomenda-se que deixe a solugdo de
detergente penetrar na superficie durante cinco minutos antes de iniciar a limpeza.

PASSO 7: desloque o acessério de escova para trds e para a frente sobre a drea afetada para aplicar a solucdo de limpeza na superficie.

PASSO 8: puxe 0 acessério de escova para trds sobre a drea para remover a solugdo suja da carpete. Repita este processo as vezes que forem necessarias.

PASSO 9: quando terminar, prima o botdo de alimentacéo para desligar o aparelho de limpeza de manchas.

NOTA: a superficie a limpar pode ser pré-tratada com detergente vérias vezes, se necessario.

AVISO: ndo permita que o contelido do depdsito de dgua suja exceda a marca de enchimento maximo do depdsito de
dgua suja. Tal causara a ativacdo da boia de enchimento méximo e a desativacdo da funcdo de aspiracdo do aparelho de
limpeza de manchas.
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Esvaziar o depdsito de dgua suja

PASSO 1: certifique-se de que o aparelho de limpeza de manchas esta desligado e de que a respetiva ficha ndo esta ligada a tomada elétrica.

PASSO 2: levante o depdsito de dgua suja e retire-o da unidade principal do aparelho de limpeza de manchas.

PASSO 3: abra o depdsito de dgua suja, desencaixando e levantando a tampa do depésito de dgua suja.

PASSO 4: esvazie a dgua suja para um lava-loica e enxague o depdsito de dgua suja e a boia de enchimento maximo com &gua limpa corrente.

PASSO 5: deixe secar completamente antes de voltar a colocar o depdsito de dgua suja na unidade principal do aparelho de limpeza de manchas.

PASSO 6: volte a colocar o depésito de dgua suja na unidade principal do aparelho de limpeza de manchas. Feche a tampa do depdsito de dgua suja, encaixando-a no lugar. A
extremidade plana do depésito de dgua suja deve ficar alinhada com a extremidade plana da unidade principal do aparelho de limpeza de manchas.

NOTA: recomenda-se que esvazie o depdsito de agua suja apés cada utilizacdo para garantir um desempenho ideal e evitar a acumulagdo de
odores indesejaveis.
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Boia de seguranga de enchimento maximo

Se o liquido no depdsito de dgua suja exceder a marca de enchimento maximo, a boia de enchimento méximo no depdsito de dgua suja para a funcéo de aspiracdo do aparelho
de limpeza de manchas. Isto fard com que o motor funcione a uma velocidade mais elevada, que seré audivel e diferente da utilizacdo normal, o que pode fazer com que o
aparelho de limpeza de manchas interrompa a respetiva funcéo de aspiracdo. Quando tal se verificar, o aparelho de limpeza de manchas deve ser desligado e o depdsito de
agua suja deve ser esvaziado seguindo as instrugdes na seccdo "Esvaziar o depésito de dgua suja". Depois disso, € seguro retomar a limpeza.

Limpar o aparelho de limpeza de manchas

A cobertura da escova do aparelho de limpeza de manchas pode ser removida para uma limpeza facil de qualquer sujidade ou detritos.

PASSO 1: retire 0 acessério de escova da mangueira de extensdo. Levante o gancho na base da cobertura da escova e retire-a da unidade principal do aparelho de limpeza de manchas.
PASSO 2: lave a cobertura da escova em dgua quente com detergente e deixe secar bem.

PASSO 3: volte a colocar a cobertura da escova, alinhando os anéis da cobertura com os entalhes do acessério de escova e empurrando a cobertura para o devido lugar.

NOTA: certifique-se de que a mangueira de pulverizagdo ndo apresenta obstrucées nem detritos. A esponja do filtro do depdsito de dgua suja deve ser
limpa regularmente para garantir que ndo apresenta obstrucées nem residuos. Substitua a esponja ario para manter um ho ideal.

Dicas e sugestdes

1. Ao limpar uma &rea, afaste os méveis. Se tal ndo for possivel, coloque uma folha de aluminio sob as pernas dos méveis. Isto evitard que os acabamentos de madeira
escorram e manchem a superficie.

2. Aremocdo de nddoas varia consoante o tipo de nédoa, o tempo decorrido antes da remocéo e o tipo/material da carpete. As areas com um nivel de sujidade elevado

podem ter de ser pré-tratadas antes de utilizar o aparelho de limpeza de manchas.

Para obter os melhores resultados de limpeza, faca movimentos lentos e constantes para a frente e para tras.

4. Para carpetes de vdrias cores, teste todas as cores para garantir que ndo mancham.
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Resolucdo de problemas

Problema Possivel causa Solugdo

Siga as instrucdes na sec¢do "Esvaziar o depésito
de dgua suja".

Alinha de enchimento maximo do depdsito de dgua
suja foi ultrapassada.

0 aparelho de limpeza de manchas n&o aspira dgua.

Siga as instrugdes na sec¢do "Encher o depésito de
agua limpa".

A solucéo ndo estd a ser dispensada do O depésito de dgua ndo esta bem encaixado.

compartimento do detergente.

Utilize menos detergente na drea da carpete. Passe
o aparelho de limpeza de manchas sobre a carpete,
sem premir o botdo de pulverizagdo, para aspirar o
excesso de dgua.

A carpete estd demasiado molhada. Foi utilizado demasiado detergente na carpete.

Armazenamento

Esvazie ambos os depésitos de dgua antes de enrolar o cabo de alimentacéo nos ganchos de arrumagéo do cabo.
Verifique se o aparelho de limpeza de manchas estd limpo e seco antes de o guardar num local fresco e seco.

Especificagdes

Cédigo do produto: BEL0O2089
Entrada: 220-240 V ~ 50 - 60 Hz
Saida: 330 W

Capacidade do depdsito de dgua limpa: 800 ml
Capacidade do depésito de dgua suja: 500 ml
Nivel de impermeabilidade: IPX4

SK | Pokyny si odlozte na nahliadnutie v budticnosti.

Sprédvne a nespravne
€O RO
Pred pouzitim ¢isti¢a Skvin na istenie povrchov sa vzdy poradte s vyrobcom nébytku alebo kobercov.
Po kazdum pouzm vyprazdnite zdsobnik na $pinavi vodu, aby sa zachoval optimélny vykon ¢isti¢a Skvrn.
¢istd vodu podra pokynov vyrobcu zvoleného Eistiaceho prostriedku.

a Skvin skontrolujte, ¢i je odnimatelny kryt kefy bezpeéne pripevneny na mieste.
Napliite nadrzku na ¢istti vodu ¢istiacim roztokom podra pokynov vyrobcu.

VYVARUJTE SA:

Nepouzivajte Cisti¢ $kvin na vysdvanie oleja, dymu alebo pary.

Nezakryvajte a neblokujte vyfukové otvory.

Nenechajte, aby voda v zdsobniku na $pinavi vodu presiahla rysku max. naplnenia.

Starostlivost a udrzba

Pred akymkolvek Cistenim alebo tdrzbou ¢isti¢ skvin vzdy vypnite a odpojte od elektrickej siete.
Vypustite vietku zostavajticu vodu zo zasobnikov na Cistu a $pinavii vodu.

Cisti¢ $kvin utrite navihéenou makkou utierkou a nechajte ho poriadne vyschndt,

Nepouzwajte drsné alebo abrazivne Cistiace prostriedky ¢i $pongie.

¢inad s kefou, r na callinenie a striekacia hadica nie su upchaté alebo znecistené.

Pokyny na pouzitie
Zostavenie Cistica Skvin

1. KROK: Pred montazou akychkolvek dielov na hlavnu jednotku cisti¢ $kvin vypnite a odpojte od elektrickej siete.
2. KROK: Nasadte nadstavec s kefou alebo nadstavec na callinenie na striekaciu hadicu a zaistite ho zatlacenim, kym nezacvakne na miesto.
3. KROK: Pripevnite tlozné héciky do svorky na zadnej strane hlavnej jednotky Cistica $kvin zatlacenim na miesto.

POZNAMKA: Skontrolujte, &i sti véetky diely bezpeéne pripevnené a nie st uvolnené. Pozrite ,Fig. 1.




Miesanie cistiaceho roztoku

1. KROK: Cistiaci roztok predriedte podra pokynov na flasi s ¢istiacim prostriedkom.

2. KROK: Pred ¢istenim otestujte na nendpadnom mieste. Tym sa zabezpedi, ze Cistiaci roztok nespdsobi rozmazanie farieb na ¢istenej ploche. Navihéite bielu handricku Cistiacim
roztokom a teplou vodou. Na malej, skrytej ploche koberca jemne pretrite povrch.

Pockaite priblizne 10 mindt a potom skontrolujte, ¢i nedoslo k rozmazaniu farieb. Ak handri¢ka zostane Eistd, Cistiaci roztok sa méze pouzit na testovany povrch.

Pred pouzitim ¢isti¢a Skvrn si vzdy precitajte pokyny vyrobcu ¢altinenia alebo koberca.

S tymto vyrobkom sa odportiéa pouzivat Eistiaci roztok Beldray odportcany pre Cisti¢e Skvin.
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Plnenie zdsobnika na Cistu vodu

1. KROK: Pozrite ,Fig. 2. Zsobnik na ¢istt vodu zdvihnite z hlavnej jednotky istica Skvin a vyberte ho.

2. KROK: Otvorte zasobnik na €istd vodu zdvihnutim uzéveru zasobnika na ¢istii vodu. Naplite zésobnik na ¢istd vodu teplou vodou (max. 40 °C) alebo zriedenym cistiacim
prostriedkom (podla pokynov vyrobcu) a skontrolujte, ¢i nie je prekrocend ryska maximalneho naplnenia zasobnika.

3. KROK: Zatvorte veko zésobnika na vodu tak, ze ho zaklapnete na miesto, a potom vlozte zésobnik na vodu do hlavnej jednotky Cisti¢a kvin. Plochy okraj zasobnika na vodu
ma byt zarovnany s plochym okrajom hlavnej jednotky &isti¢a Skvin.

4. KROK: Skontroluijte, ¢i je kryt kefy pevne pripevneny k nadstavcu s kefou. V opacnom pripade déjde k znizeniu sacej sily Cisti¢a Skvin.

POZNAMKA: Nepouzivajte ¢isti¢ $kvin bez viozenych zésobnikov na vodu.

VAROVANIE: S ¢isti¢om $kvin nepouzivajte ziaden penivy alebo dezinfekény roztok, pretoze by mohol spésobit poskodenie.
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Pouzivanie cistica $kvin

Ak chcete dosiahnut najlepsie vysledky &istenia, pouzite ¢isti¢ $kvfn ihned' po zadpineni povrchu alebo po rozliati.

Nadstavec s kefou je uréeny na cielené Cistenie $pecifickych $kvin a rozliatych Iatok na kobercoch, ¢altneni a inych textilnych povrchoch.

Nadstavec na ¢altnenie je uréeny na Cistenie jemnych povrchov, ako je zamat, a zaru¢uje $etrn starostlivost pri gisteni.

1. KROK: Cistenti plochu povysévajte alebo pozametajte; Cistic $kvin nie je uréeny na zbieranie necistot.

2. KROK: Napliite zdsobnik na ¢istd vodu podfa pokynov v ¢asti ,Plnenie zdsobnika na ¢istu vodu®.

3. KROK: Pred zapojenim do elektrickej siete a zapnutim umiestnite isti¢ $kvin na rovny, stabilny povrch v blizkosti zne¢istenej oblasti.

4. KROK: Zapnite ¢isti¢ $kvin stlacenim vypinada.

5. KROK: Nasadte nadstavec s kefou na striekaciu hadicu a zaistite ho zatlacenim, kym nezacvakne na miesto.

6.KROK: Koberec vopred o¢istite. Nasmerujte trysku rozprasovaca na $kvrnu a stlacte spust rozprasovaca. Pred zacatim ¢istenia sa odporica nechat roztok istiaceho prostriedku
pat mindt vsiaknut do povrchu.

7.KROK: Pohybujte nadstavcom s kefou po znedistenej oblasti dozadu a dopredu, aby sa Eistiaci roztok zapracoval do povrchu.

8.KROK: Tahajte nadstavec s kefou dozadu po ploche, aby sa z koberca odstrénil znecisteny roztok. Tento postup mézete opakovat tolkokrat, kolko bude potrebné.
9.KROK: Po dokonéeni vypnite Cisti¢ $kvin stlacenim tla¢idla napdjania.

POZNAMKA: Cisteny povrch mozno v pripade potreby viackrat vopred o3etrit ¢istiacim prostriedkom.

VAROVANIE: Nedovolte, aby obsah zasobnika na Spinavti vodu prekrocil znacku max. naplnenia; v takom pripade sa akti
plavék max. naplnenia a Cisti¢ Skvin prerusi odsavanie.
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Vyprazdnenie zésobnika na $pinavii vodu

1. KROK: Uistite sa, ze je Cisti¢ $kvin vypnuty a nie je zapojeny do elektrickej siete.

2. KROK: Vyberte zdsobnik na $pinavi vodu z hlavnej jednotky istica skvin.

3. KROK: Otvorte zésobnik na $pinavi vodu odklopenim a zdvihnutim uzéveru zasobnika na $pinavi vodu.

4. KROK: Vylejte $pinavi vodu do umyvadla a opldchnite zésobnik na $pinavi vodu a plavak max. naplnenia pod istou tecticou vodou.

5. KROK: Pred vlozenim do hlavnej jednotky Cisti¢a $kvin nechajte zdsobnik na $pinavti vodu dékladne vyschnut.

6. KROK: Zasobnik na $pinavti vodu vlozte spat do hlavnej jednotky ¢isti¢a Skvin. Zatvorte veko zdsobnika na $pinavi vodu tak, ze ho zacvaknete na miesto. Plochy okraj zésobnika
na $pinavid vodu ma byt zarovnany s plochym okrajom hlavnej jednotky Cisti¢a Skvin.

POZNAMKA: Odporti¢a sa vyprazdnit zasobnik na $pinavti vodu po kazdom pouziti, aby sa zachoval optimalny vykon a anilo sa
neziaducich pachov.
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Bezpecnostny plavak max. naplnenia

Ak kvapalina v zasobniku na $pinavti vodu prekroci znacku maximalneho naplnenia, plavak maximalneho naplnenia v zésobniku na $pinavi vodu zastavi odsévanie Cistica Skvin.
To spdsobi, ze motor bude pracovat pri vysich ota¢kach, ktoré sa budu zvukovo Ii$it od bezného pouzivania, a ¢isti¢ $kvin mdze prestane odsévat. V tomto momente sa isti¢
$kvin md vypnut a zasobnik na $pinavii vodu vyprazdnit podla pokynov v ¢asti ,Vyprazdnenie zésobnika na $pinavi vodu“. Potom moZete bezpeéne pokracovat.

Cistenie ¢isti¢a $kvin

Kryt kefy na ¢isti¢i $kvin mozno vybrat, aby sa dali lahko vyistit vietky necistoty alebo tlomky.
1. KROK: Zlozte nadstavec s kefou z predizovacej hadice. Zdvihnite sponu v spodnej ¢asti krytu kefy a odklopte ju od hlavnej jednotky Cisti¢a.
2. KROK: Kryt kefy umyte v teplej mydiovej vode a nechajte dékladne vyschnut.

3. KROK: Nasadte kryt kefy tak, Ze sluc¢ky na kryte zarovnéte so zdrezmi nadstavca s kefou a kryt zatla¢ite na miesto.

Tipy a odportcania

POZNAMKA: Skontroluite, ¢i striekacia hadica nie je upchata ani v nej nie st ziadne necistoty. Filtraénd $pongia zasobnika na splnavu vodu sa
ma pravidelne €istit, aby sa zabezpeilo, Ze nebude upchatd alebo znecistend. Sponglu podra potreby

aby sa udrzal optil vykon.

1. Pri &isteni priestoru premiestnite vetok ndbytok. Ak to nie je mozné, umiestnite pod nohy ndbytku hlinikovi féliu. Zabrani sa tak zateceniu a zafarbeniu drevenych

povrchovych Uprav.

2. Vysledky odstranenia $kvin sa lidia v zavislosti od typu $kvrny, ¢asu, ktory uplynul pred odstrénenim, a typu/materidlu koberca. Silne znecistené plochy mozno bude

potrebné pred pouzitim Cisti¢a Skvin oSetrit.
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Najlepsie vysledky Cistenia dosiahnete pomalym a rovnomernym pohybom vpred a vzad.

4. Priviacfarebnych kobercoch vyskusajte kazdu farbu, aby ste sa uistili, Ze sa nerozmazévaju.

Riesenie problémov

Problém

Mozn4 pric¢ina

Riesenie

Cisti¢ $kvin nenasava vodu.

Obsah zasobnika na $pinavi vodu presiahol zna¢ku
max. naplnenia.

Postupujte podfa pokynov v ¢asti ,Vyprazdnenie
zasobnika na $pinavu vodu“.

Roztok nevychddza z priehradky na cistiaci prostriedok.

Zasobnik na vodu nie je bezpe¢ne upevneny.

Postupujte podfa pokynov v ¢asti ,Plnenie zasobnika
na Cistd vodu“.

Koberec je prili$ mokry.

Na koberec ste poutzili prilis vela ¢istiaceho prostriedku.

Na plochu koberca pouzite menej &istiaceho
prostriedku. Prejdite €isti¢om po koberci bez toho,
aby ste stlacili tlacidlo rozprasovania, aby ste vysali
prebyto¢nu vodu.

Skladovanie

Pred omotanim napajacieho kabla okolo hacikov na ulozenie kabla vyprazdnite oba zasobniky na vodu.
Pred ulozenim na chladnom a suchom mieste skontrolujte, ¢i €isti¢ $kvin vychladol, je Cisty a suchy.

Technické udaje

Kéd vyrobku: BELO2089
Napajanie: 220240 V » 50-60 Hz
Vykon: 330 W

Objem zasobnika na ¢istd vodu: 800 ml
Objem zasobnika na $pinavi vodu: 500 ml
Stuperi ochrany proti vode: IPX4

CZ | Navod si uschovejte pro pozdéjsi pouziti.

Co délat a co nedélat
Co délat:

Pred ¢isténim povrchi pomoci Cistic¢e skvrn se vzdy seznamte s pokyny vyrobce ndbytku nebo koberce.
Po kazdém pouziti vyprazdnéte nadrzku na Spinavou vodu, aby byl zachovan optimalni vykon Cistice skvrn.
Napliite nadrzku na cistou vodu podle pokynii vyrobce zvoleného ¢isticiho prostiedku.

Pfed zapnutim Cistie skvrn se ujistéte, Ze je odnimatelny kryt kartadce pevné na svém misté.
Napliite nddrzku na ¢istou vodu roztokem ¢isticiho prostfedku podle pokyni vyrobce.

CO NEDELAT:

Nevysévejte olej, kouf nebo paru pomocf Cisti¢e skvrn .

Nezakryvejte ani neucpavejte vyfukové otvory.

Nedovolte, aby mnozstvi vody v nadrzce na $pinavou vodu pfesdhlo znacku maximalni vysky plnéni.
Péce a udrzba

Pfed ¢isténim nebo Udrzbou vzdy spotiebi¢ vypnéte a odpojte jej od elektrické sité.

Vypustte z nadrzek na istou a $pinavou vodu veskeré zbytky vody.

Otfete Cisti¢ skvrn navihéenym mékkym hadfikem a poté ho dikladné osuste.

Nepouzivejte agresivni ¢i abrazivni Cistici prostiedky ani draténky.

Ujistéte se, Ze kartdcovy nastavec, nastavec hubice na ¢alounéni a rozpradovaci hadice nejsou ucpané, zneisténé nebo zanesené.

Navod k pouzi
Sestaveni Cistice skvrn

KROK 1: Pfed nasazenim jakychkoli dilli na hlavni jednotku cisti¢e skvrn vypnéte a odpojte Cisti¢ skvrn od sitového napédjent.

KROK 2: Nasurite karta¢ovy nastavec nebo nastavec hubice na ¢alounéni na rozprasovaci hadici a zajistéte jej zatla¢enim, dokud nezapadne na misto.
KROK 3: Piipevnéte skladovaci hacky do tchytu na zadni strané hlavni jednotky Cistice skvrn zatla¢enim dold na misto.

POZNAMKA: Ujistéte se, Ze jsou véechny soudsti bezpecné pripevnény a zddnd z nich neni volna. Viz ,Fig. 1°.
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KROK 1: Cistici roztok prededte podle pokynii na léhvi s Cisticim prostfedkem.

KROK 2: Pfed ¢isténim provedte zkousku na omezené plose. Tim zajistite, ze ¢istici roztok nezpisobi v misté ¢isténi pousténi barev. Za tim t¢elem navihéete bily hadfik &isticim
roztokem a teplou vodou. Na malé, skryté ¢dsti koberce, jemné tiete povrch koberce.

Pockejte pfiblizné 10 minut a poté zkontrolujte, zda barvy nepoustéji. Pokud je hadfik stéle Cisty, Ize Cistici roztok pouzit na testovaném povrchu.

Pfed pouzitim Cisti¢e skvrn se vzdy seznamte s pokyny vyrobce ¢alounéni nebo koberce.

Doporuéuje se pouzivat s timto vyrobkem ¢istici roztok Beldray vhodny pro Cistice skvrn.

PN i e e

PInéni nadrzky na cistou vodu

KROK 1: Viz ,Fig. 2“. Vyjméte nadrzku na ¢istou vodu tak, Ze ji zvednete z hlavni jednotky cistice skvrn.

KROK 2: Oteviete nadrzku na ¢istou vodu zvednutim vika nddrzky na ¢istou vodu. Napliite nddrzku na ¢istou vodu teplou vodou (max. 40 °C) nebo zfedénym Cisticim prostredkem
(podle pokynli vyrobce) a zkontrolujte, zda nepfesahl zna¢ku maximalni vysky pinéni.

KROK 3: Zaviete viko nadrzky na vodu zaklapnutim na misto a poté vlozte nadrzku na vodu do hlavni jednotky Cisti¢e skvrn. Plochy okraj nadrzky na vodu by mél byt zarovnany
s plochym okrajem hlavni jednotky cistice skvrn.

KROK 4: Zkontrolujte, zda je kryt kartac¢e pevné pripevnén ke kartd¢ovému nastavci. Pokud tomu tak neni, bude mit isti¢ skvrn men3i saci vykon.

POZNAMKA: Nepouzivejte ¢isti¢ skvn bez pfipojenych nadrzek na vodu.

VAROVANI: S ¢isticem skvrn nepouzivejte z4dny pénivy ani dezinfekéni roztok, protoze by se isti skvrn mohl poskodit.
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Pouziti Cistice skvrn

Nejlepsich vysledki ¢isténi doséhnete, pokud pouzijete ¢isti¢ skvrn ihned poté, co se povrch znedistil nebo doslo k rozliti tekutiny.

Karta¢ovy nastavec je uréen k cilenému ¢isténi uréitych skvrn a rozlitych tekutin na kobercich, ¢alounéni a jinych Itkovych povrsich.

Néstavec hubice na ¢alounénf je uréen k ¢isténi choulostivych povrch(, jako je samet, a zajistuje Setrnou péci pfi &isténi.

KROK 1: Vysajte nebo zamette misto, které se mé Cistit — ¢isti¢ skvrn neni uréen k vysavani necistot.

KROK 2: Napliite nddrzku na ¢istou vodu podle pokyni v ¢asti ,PInéni nadrzky na &istou vodu*.

KROK 3: Pied zapojenim do sité a zapnutim Cistice skvrn umistéte Cisti¢ skvrn na rovny, stabilni povrch v blizkosti postizeného mista.

KROK 4: Stisknutim tlacitka napajeni &isti¢ skvrn zapnéte.

KROK 5: Nasunte kartd¢ovy nastavec na rozprasovaci hadici a zajistéte jej zatlacenim, dokud nezapadne na misto.

KROK 6: Namiite nastavec s rozprasovaci tryskou na skvrnu a stisknutim tlacitka rozprasovace predbézné osetiete koberec. Pred ¢&isténim se doporucuje nechat Eisticimu
roztoku pét minut, aby se vsékl do povrchu.

KROK 7: Pohybuijte kartd¢ovym nastavcem tam a zpdtky po postizeném misté, aby se Cistici roztok zapracoval do povrchu.

KROK 8: Stahnéte kartdcovy ndstavec zpét pies postizené misto. Tim odstranite zneéistény roztok z koberce. Tento postup opakuijte tolikrét, kolikrat je treba.
KROK 9: Po dokonceni stisknutim tla¢itka napdjeni Cisti¢ skvrn vypnéte.

POZNAMKA: Ciétény povrch Ize v piipadé potieby osetfit isticim roztokem nékolikrat.

VAROVANI: Nenechte nadrzku na $pinavou vodu prekroit znacku max. pinéni $pinavou vodou; zpiisobi'to aktivaci plovi
maximalni vysky pinéni a vypnuti odsdvani Cistice skvrn.
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Vyprazdnéni nadrzky na $pinavou vodu

KROK 1: Zkontrolujte, zda je Cisti¢ skvrn vypnuty a neni zapojen do elektrické sité.

KROK 2: Vyjméte nadrzku na $pinavou vodu z hlavni jednotky Cisti¢e skvrn.

KROK 3: Oteviete nadrzku na $pinavou vodu odepnutim a zvednutim vika nadrzky na $pinavou vodu.

KROK 4: Vylijte $pinavou vodu do vylevky a vypldchnéte nddrzku na $pinavou vodu a plovdk maximalni vysky plnéni ¢istou tekouci vodou.

KROK 5: Nez nadrzku na $pinavou vodu vlozite zpét do hlavni jednotky &istice skvrn, nechte ji ditkladné uschnout.

KROK 6: Vlozte nadrzku na $pinavou vodu zpét do hlavni jednotky Cisti¢e skvrn. Zavfete viko nadrzky na $pinavou vodu zaklapnutim na misto. Plochy okraj nddrzky na $pinavou
vodu by mél byt zarovnany s plochym okrajem hlavni jednotky Cisti¢e skvrn.

POZNAMKA: D Euje se vyprazdnit nadrzku na §

nezadoucich pachd.

pil vodu po kazdém pouziti, aby byl alni vykon a r a k éni’

N
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Bezpecnostni plovak maximalni vysky plnéni

Pokud kapalina v nddrzce na $pinavou vodu prekroci znacku maximalni vysky plnéni, plovédk maximalni vysky pinéni v nadrzce na $pinavou vodu zastavi odsavani Cistice skvrn.
V dusledku toho pobézi motor pfi vy$sich otdckach (které se budou poslechové lisit od zvuku pfi bézném pouzivani), a to mize zpusobit, ze Cisti¢ skvrn pfestane odsavat.
V tomto okamziku je tfeba Cisti¢ skvrn vypnout a vyprazdnit nadrzku na $pinavou vodu podle pokynti v ¢asti azdnéni nadrzky na 3pil vodu*. Poté miizete bezpe¢né
pokracovat v ¢isténi.

Cisteni ¢istice skvrn

Kryt kartéce na Cistici skvrn Ize sejmout a snadno jej ocistit od pfipadnych necistot.

KROK 1: Sundejte kartd¢ovy ndstavec z prodluzovaci hadice. Zvednéte svorku na zékladné krytu kartdce a vyzvednéte ji z hlavni jednotky Cistice skvrn.
KROK 2: Umyjte kryt kartaée v teplé mydiové vodé a nechte jej dikladné vyschnout.

KROK 3: Nasadte kryt kartace tak, ze zarovndte oc¢ka na krytu s prohlubnémi karta¢ového ndstavce a zatlacite kryt na misto.

POZNAMKA: Zkontrolujte, zda neni rozpradovaci hadice ucpand nebo znecisténa. Filtra¢ni houbu nadrzky na $pinavou vodu je treba pravidelné Cistit,
aby nebyla ucpana nebo se v ni neusadily necistoty. Houbu vyménujte podle potieby, aby se zachovala optimalni Gi¢innost.

Rady a tipy

1. Pfi ¢isténi postizeného povrchu odsurite nabytek. Pokud to neni mozné, umistéte pod nohy nabytku hlinikovou félii. Tim se zabrani uvolnéni barvy z laku na dfevo
a obarveni povrchu.

2. Odstrafovani skvrn se li$i podle typu skvrn, doby, ktera ubéhla pred odstrafovénim, a typu/materidlu koberce. Pfed pouzitim €isti¢e skvrn mize byt nutné pfedem osetfit

silné znecisténé plochy.

Pro dosazeni nejlepsich vysledk( ¢isténi provadéjte pomaly a stabilni pohyb dopfedu a dozadu.

4. U vicebarevnych kobercli vyzkousejte viechny barvy, abyste se ujistili, Ze nepoustéji.

w

Odstrafiovani problému

Problém Mozna pfi¢ina Reseni

Cisti¢ skvrn nasaje vodu. Byla prekro¢ena znacka maximalni vysky plnéni nadrzky na Postupujte podle pokynii v ¢asti nazvané

$pinavou vodu. A azdnéni nddrzky na $pil vodu*.

Roztok z prihrddky na cistici prostfedek nevytékd. Nédrzka na vodu neni bezpecné zajisténa. Postupujte podle pokyni v ¢asti nazvané
.Vyprazdnéni nadrzky na Cistou vodu®.

Koberec je piilis mokry. Na koberec bylo pouzito pfilis mnoho Eisticiho prostiedku. Na kobercovou krytinu pouzivejte méné Eisticiho
prostfedku. Prejizdéjte Cisticem skvrn po koberci,
aniz byste stiskli tlaéitko pro rozprasovani, aby se
vysala prebyte¢nd voda.

Uskladnéni

Pied omotanim napajeciho kabelu kolem skladovacich haék( na kabel vyprazdnéte obé nadrzky na vodu.
Pfed uskladnénim ¢isti¢e skvrn na chladném a suchém misté se ujistéte, ze je vychladly, vycistény a vysuseny.

Specifikace

Kéd produktu: BEL0O2089 Kapacita nadrzky na cistou vodu: 800 ml
Vstup: 220-240 V ~ 50-60 Hz Kapacita nadrzky na $pinavou vodu: 500 ml
Vystup: 330 W Vodotésnost: IPX4

RO | Pastrati instructiunile pentru consultare viitoare.

Actiuni recomandate si nerecomandate

ACTIUNI RECOMANDATE:

Consultati intotdeauna producatorul mobilei sau al covorului inainte de a utiliza aparatul de curatat pete pentru curatarea suprafetelor.
Goliti rezervorul de apa murdara dupa fiecare utilizare pentru a mentine performanta optima a aparatului de curatat pete.

Umpleti rezervorul de apa curata urméand instructiunile producatorului detergentului ales.

Asigurati-va ca capacul detasabil al periei este bine fixat la locul sau, inainte de a porni aparatul de curatat pete.

Umpleti rezervorul de apa curata cu solutie de detergent urmand instructiunile producatorului.

ACTIUNI NERECOMANDATE:

Nu utilizati aparatul de curatat pete pentru a aspira ulei, fum sau abur.

Nu acoperiti sau blocati orificiile de evacuare.

Nu permiteti depasirea marcajului de nivel max. de umplere de pe rezervorul de apa murdara.

ingrijire si intretinere

Tnainte de a incerca sa efectuati orice operatie de curatare sau intretinere, intotdeauna opriti si debransati aparatul de curatat pete de la reteaua de alimentare electrica.
Scurgeti apa ramasa din rezervoarele de apa murdara si de apa curata.

Stergeti aparatul de curatat pete cu o laveta moale si umeda si uscati temeinic.

Nu utilizati detergenti sau bureti duri sau abrazivi.

Asigurati-va ca accesoriul perie, accesoriul duza pentru tapiterie si furtunul de pulverizare sunt lipsite de blocaje, murdarie sau resturi.

Instructiuni de utilizare
Asamblarea aparatului de curatat pete

PASUL 1: Opriti aparatul de curatat pete si debransati-| de la reteaua de alimentare electrica inainte de a monta orice piese pe unitatea principala a aparatului de curatat pete.
PASUL 2: Glisati accesoriul perie sau accesoriul duza pentru tapiterie pe furtunul de pulverizare si blocati-l prin impingere pana se fixeaza in pozitie cu un sunet.
PASUL 3: Atasati carligele de depozitare pe clema din partea posterioara a unitatii principale a aparatului de curatat pete impingandu-le in jos in pozitie.

NOTA: Asigurati-va ca toate piesele sunt atasate sigur si ca nu exista piese desfacute. Consultati ,Fig. 1”.
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Amestecarea unei solutii de curatare

PASUL 1: Prediluati solutia de curatare urmand instructiunile de pe sticla cu detergent.

PASUL 2: Testati pe o zona discreta inainte de curatare. Astfel va asigurati ca solutia de curatare nu va cauza scurgerea culorilor in zona curatata. in acest scop, umeziti o carpa
alba cu solutia de curatare si apa calda. Pe o zona mica, ascunsa a covorului, frecati usor suprafata.

Asteptati aprox. 10 minute, apoi verificati daca culorile se scurg. Daca carpa ramane curata, solutia de curatare poate fi folosita pe suprafata testata.

Consultati intotdeauna instructiunile producatorului covorului sau tapiteriei inainte de a utiliza aparatul de curatat pete.

Se recomanda folosirea unei solutii de curatare Beldray recomandata a fi folosita pentru aparatele de curatat pete cu acest produs.

Y -

Umplerea rezervorului de apa curata

PASUL 1: Consultati ,Fig. 2". Scoateti rezervorul de apa curata ridicandu-l din unitatea principala a aparatului de curatat pete.

PASUL 2: Deschideti rezervorul de apa curata ridicand capacul rezervorului de apa curata. Umpleti rezervorul de apa curata cu apa calda (max. 40 °C) sau detergent diluat (urmand
instructiunile producatorului), verificand ca marcajul de nivel max. de umplere de pe rezervor sa nu fie depasit.

PASUL 3: inchidegi capacul rezervorului de apd fixandu-l in pozitie, apoi asezati rezervorul de apa la loc in unitatea principala a aparatului de curatat pete. Muchia plata a rezervorului
de apa trebuie sa se alinieze cu muchia plata a unitatii principale a aparatului de curatat pete.

PASUL 4: Verificati daca capacul periei este atasat ferm de accesoriul perie. in caz contrar, i de aspirare a i de curatat pete va fi redusa.

NOTA: Nu utilizati aparatul de curatat pete fara rezervoarele de apa fixate in pozitie.

AVERTISMENT: Nu utilizati solutie de spumare sau dezinfectanta cu aparatul de curatat pete, deoarece puteti cauza deteriol
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Utilizarea aparatului de curatat pete

Pentru cele mai bune rezultate de curatare, utilizati aparatul de curatat pete imediat dupa ce suprafata s-a patat sau a avut loc o scurgere.

Accesoriul perie este proiectat pentru curatarea tintita a unor pete si varsaturi specifice pe covoare, tapiterie si alte suprafete din material textil.

Accesoriul duza pentru tapiterie este proiectat pentru curatarea suprafetelor delicate cum ar fi catifeaua, asigurand o ingrijire delicata in timpul curatarii

PASUL 1: Aspirati sau maturati zona ce urmeaza sa fie curatata; aparatul de curatat pete nu este proiectat pentru a colecta resturi.

PASUL 2: Umpleti rezervorul de apa curata conform instructiunilor din sectiunea intitulata ,Umplerea rezervorului de apa curata”.

PASUL 3: Asezati aparatul de curatat pete pe o suprafata plata, stabila, in apropierea zonei vizate inainte de a conecta aparatul de curatat pete la reteaua de alimentare electrica
si de a-I porni.

PASUL 4: Porniti aparatul de curatat pete apasand butonul de pornire.

PASUL 5: Glisati accesoriul perie pe furtunul de pulverizare si blocati-| prin impingere pana se fixeaza in pozitie cu un sunet.

PASUL 6: indreptagi accesoriul duza de pulverizare spre pata si apasati declansatorul de pulverizare pentru a pretrata covorul. Se recomanda sa lasati solutia de detergent sa se
inmoaie n suprafata timp de cinci minute inainte de a incepe curatarea.

PASUL 7: Deplasati accesoriul perie inainte si inapoi peste zona vizata pentru ca solutia de curatare sa actioneze pe suprafata.

PASUL 8: Trageti accesoriul perie inapoi peste zona pentru a indeparta solutia murdara din covor. Repetati acest proces de cate ori este necesar.

PASUL 9: Dupa ce ati terminat, apasati butonul de pornire pentru a opri aparatul de curatat pete.

NOTA: Suprafata ce urmeaza s fie curdtata poate fi pretratatd cu detergent de mai multe ori, daca este necesar.

AVERTISMENT: Nu permiteti ca marcajul de nivel max. de umplere din rezervorul de apa murdara sa fie depasit; in caz contrar,
se va activa flotorul de nivel max. de umplere si functia de aspirare a aparatului de curatat pete se va opri.
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Golirea rezervorului de apa murdara

PASUL 1: Asigurati-va ca aparatul de curatat pete este oprit si nu este conectat la reteaua de alimentare electrica.

PASUL 2: Ridicati rezervorul de apa murdara din unitatea principala a aparatului de curatat pete.

PASUL 3: Deschideti rezervorul de apa murdara prin desfacerea si ridicarea capacului rezervorului de apa murdara.

PASUL 4: Goliti apa murdara intr-o chiuveta si clatiti rezervorul de apa murdara si flotorul de nivel max. de umplere sub jet de apa curata.

PASUL 5: Lasati sa se usuce temeinic inainte de a reaseza rezervorul de apa murdara in unitatea principala a aparatului de curatat pete.

PASUL 6: Repozitionati rezervorul de apa murdara inapoi in unitatea principala a aparatului de curatat pete. Tnchidegi capacul rezervorului de apa murdara fixandu-I in pozitie.
Muchia plata a rezervorului de apa murdara trebuie sa se alinieze cu muchia plata a unitatii principale a aparatului de curatat pete.

NOTA: Se recomanda golirea rezervorului de apa murdara dupa fiecare utilizare pentru a mentine performanta optima si pentru a preveni formarea
de mirosuri nedorite.



Flotor de siguranta de nivel max. de umplere

Daca lichidul din rezervorul de apa murdara depaseste marcajul de nivel max. de umplere, flotorul de nivel max. de umplere din rezervorul de apa murdara va opri functia de
aspirare a aparatului de curatat pete. Drept urmare, motorul va functiona la o viteza mai mare care va fi diferitd sonor de utilizarea obisnuita si acest lucru poate cauza oprirea
functiei de aspirare a aparatului de curatat pete. in acest moment, aparatul de curatat pete ar trebui oprit si rezervorul de apa murdara golit urmand instructiunile din sectiunea
intitulata ,Golirea rezervorului de apa murdara”. Apoi, puteti relua lucrul in siguranta.

Curatarea aparatului de curatat pete

Capacul periei de pe aparatul de curatat pete poate fi scos pentru curatarea usoara a oricaror resturi sau urme de murdarie.

PASUL 1: Scoateti accesoriul perie din furtunul prelungitor. Ridicati clema de la baza capacului periei si indepartati-l prin ridicare din unitatea principala a aparatului de curatat pete.
PASUL 2: Spalati capacul periei in apa calda cu detergent s lasati- sa se usuce temeinic.

PASUL 3: Repozitionati capacul periei prin alinierea urechilor de pe capac cu crestaturile de pe accesoriul perie si impingerea capacului in pozitie.

NOTA: Asig iti-va ca furtunul de pulveri: nu prezinta blocaje sau resturi. Buretele filtrului rezervorului de apa murdara trebuie sd fie curatat regulat
pentru a va asigura ca nu prezinta blocaje sau resturi. Inlocuiti buretele, dupa cum este necesar, pentru a mentine performanta optima.

Sugestii si recomandari

1. Atunci cand curatati o zona, dati mobila la o parte. Daca acest lucru nu este posibil, asezati folie de aluminiu sub picioarele mobilei. Astfel veti preveni patarea suprafetei
de orice finisaje aplicate pe lemn, care se pot scurge.

2. indepartarea petelor variaza in functie de tipul de pata, de timpul trecut pana la indepartare si de tipul/materialul covorului. Este posibil ca zonele foarte murdare sa
trebuiasca sa fie tratate in prealabil inainte de a utiliza aparatul de curatat pete.

3. Pentru cele mai bune rezultate de curatare, utilizati o miscare lenta si constanta inainte si inapoi.
4. Pentru covoarele multicolore, testati fiecare culoare pentru a va asigura ca nu se decoloreaza.
Depanare

Problema Cauza posibila Solutie

Aparatul de curatat pete nu va aspira apa. Linia de marcaj de nivel max. de umplere a Urmati instructiunile din sectiunea intitulata ,Golirea

rezervorului de apa murdara a fost depasita. rezervorului de apa murdara”.

Solutia nu este distribuita din compartimentul Rezervorul de apa nu este fixat ferm. Urmati instructiunile din sectiunea intitulata ,Umplerea

pentru detergent. rezervorului de apa curata”.

Covorul este prea ud. Pe covor s-a folosit prea mult detergent. Utilizati mai putin detergent pe zona covorului. Treceti
aparatul de curatat pete peste covor, fara a apasa butonul
de pulverizare, pentru a aspira apa in exces.

Depozitare

Goliti ambele rezervoare de apa inainte de a infasura cablul de alimentare in jurul carligelor de depozitare a cablului.
Asigurati-va ca aparatul de curatat pete este curat si uscat inainte de a-l depozita intr-un loc racoros si uscat.

Specificatii

Cod produs: BEL02089 Capacitate rezervor de apa curata: 800 ml
Intrare: 220-240 V ~ 50-60 Hz Capacitate rezervor de apa murdara: 500 ml
lesire: 330 W Nivel de impermeabilitate: IPX4

TR Liitfen gelecekte kullanmak tizere talimatlar saklayin.

Yapilmasi ve yapllmamasi gerekenler

YAPILMAS| GEREKENLER:

Yiizeyleri i icin leke izleyiciyi once her zaman mobilya veya hali treticisine danisin.

Leke temizleyicinin optimum performansini korumak icin her kullanimdan sonra kirli su haznesini bosaltin.

Temiz su haznesini, secilen deterjan ureticisinin yonergelerini izleyerek doldurun.

Leke temizleyiciyi calistirmadan 6nce, ¢ikarlabilir firca kapaginin yerine saglam bir sekilde sabitlendiginden emin olun.
Ureticinin yonergelerini izleyerek temiz su haznesini deterjan soliisyonuyla doldurun.

YAPILMAMASI GEREKENLER:

Yag, duman veya buhar kalintilarini stiptirmek icin leke temizleyiciyi kullanmak.

Egzoz ha ni veya er

Kirli su haznesini, maksimum dolum cizgisini asacak sekilde doldurmak.

Temizleme ve bakim

Herhangi bir temizlik veya bakim islemi uygulamadan 6nce, leke temizleyiciyi mutlaka kapatin ve fisini prizden cekin.
Temiz ve kirli su haznelerindeki kalan suyu bosaltin.

Leke temizleyiciyi yumusak, nemli bir bezle silin ve iyice kurulayin.

Sert icerikli veya asindirici deterjanlar veya ovma telleri kullanmayin.

Firca baglantisi, doseme bashgi baglantisi ve piiskiirtme hortumunda tikanma, kir veya kalinti olmadigindan emin olun.

Kullanim Talimatlari

1. ADIM: Leke temizleyici ana iinitesine herhangi bir parca takmadan énce, leke temizleyiciyi kapatin ve fisini prizden cekin.
2. ADIM: Firca baglantisini veya déseme basligi baglantisini pliskiirtme hortumuna kaydirin ve yerine oturana kadar iterek sabitleyin.
3. ADIM: Depolama kancalarini yerine bastirarak leke temizleyici ana tnitesinin arkasindaki klipse takin.

NOT: Tiim parcalarin saglam bir sekilde takildigindan ve gevsek parga olmadigindan emin olun. Bkz. "Fig. 1".




Temizleme soliisyonunu karnstirma

1. ADIM: Temizleme sollisyonunu deterjan sisesi lizerindeki yonergeleri izleyerek 6nceden seyreltin.

2. ADIM: Temizlemeden 6nce ayri bir alanda test edin. Bu, i soliisyonunun i olan alandaki renklerin akmasina neden olmamasini saglar. Bunu yapmak icin
beyaz bir bezi temizleme soliisyonu ve 1lik suyla islatin. Halinin kiiciik ve gizli bir alaninda, yiizeyi hafifce ovun.

Yaklasik 10 dakika bekleyin; ardindan renk akmasi olup olmadigini kontrol edin. Bez temiz kalirsa temizleme soliisyonu test edilen yiizeyde kullanilabilir.

Leke temizleyiciyi kullanmadan énce her zaman déseme veya hall Uretidsinin talimatlarina basvurun.

Bu Uriinle birlikte leke temizleyiciler icin 6nerilen bir Beldray i 3% un ki onerilir.
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Temiz su haznesini doldurma

1. ADIM: Bkz. "Fig. 2". Temiz su haznesini, leke temizleyici ana tinitesinden kaldirarak cikarin.

2. ADIM: Temiz su haznesinin kapagini kaldirarak temiz su haznesiniagin. Temiz su haznesini ilik su (maks. 40 °C) veya seyreltilmis deterjanla (tireticinin talimatlarina gére) doldurun
ve deponun maks. dolum ¢izgisini asmadiginizdan emin olun.

3. ADIM: Su haznesi kapagini yerine klipsleyerek kapatin, ardindan su haznesini leke i ici ana dnitesine takin. Su inin diiz kenari, leke temizleyici ana dnitesinin
diiz kenariyla hizalanmalidir.

4. ADIM: Firca kapaginin firca baglantisina sikica takildigindan emin olun. Aksi takdirde, leke temizleyiciden gelen emis giicii azalacaktir.

NOT: Su hazneleri yerinde degilken leke temizleyiciyi kullanmayin.

UYARI: Hasara yol acabilecegi icin leke temizleyiciyle kdpuikiii veya dezenfektan soliisyon kullanmayin.
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Leke temizleyi

yi kullanma

En iyi temizlik sonuclari icin leke temizleyiciyi yiizey lekelendikten veya dokiilme meydana geldikten hemen sonra kullanin.

Firca baglantisi; halilar, déseme ve diger kumas yiizeylerdeki belirli lekelerin ve dokiintilerin hedefli temizligi icin tasarlanmistir.
Déseme basligi baglantisi kadife gibi hassas ylizeyleri temizlemek icin tasarlanmistir ve temizlik sirasinda nazik bir bakim saglar

1. ADIM: Temizlenecek alani stiplriin veya silin; leke temizleyici kalintilari toplamak icin tasarlanmamistir.

2. ADIM: "Temiz su haznesini doldurma" boliimiindeki talimatlar izleyerek temiz su haznesini doldurun.

3. ADIM: Leke temizleyiciyi prize takmadan ve calistirmadan 6nce, etkilenen alana yakin, diiz ve sabit bir yiizeye yerlestirin.

4. ADIM: Giic diigmesine basarak leke temizleyiciyi calistirin.

5. ADIM: Firca baglantisini pliskiirtme hortumuna kaydirin ve yerine oturana kadar iterek sabitleyin.

6. ADIM: Piiskiirtme bashgi baglantisini lekeye dogru tutun ve hallya 6n uygulama yapmak icin piiskiirtme tetigine basin. Temizleme islemine baslamadan énce deterjan
soliisyonunun bes dakika boyunca yiizey lizerinde bekletilmesi 6nerilir.

7. ADIM: Temizleme soliisyonunun yiizeye islemesi icin firca baglantisini etkilenen alan lizerinde ileri ve geri hareket ettirin.

8. ADIM: Kirli soliisyonu halidan ¢ikarmak igin flrga baglantisini alanin iizerinde geriye dogru cekin. Bu islemi gerektigi kadar tekrarlayin.
9. ADIM: islem diginda, leke i iyi icin glic digmesine basin.

NOT: Temizlenecek yiizey, gerekirse birkag kez deterjanla 6n islemden gegirilmelidir.

UYARI: Kirli su haznesinin, kirli su haznesi maks. dolum isaretini asmasina izin vermeyin; aksi takdirde maks. dolum samandirasi
devreye girer ve leke temizleyicinin emme iglevi durur.
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Kirli su haznesini bosaltma

1. ADIM: Leke temizleyicinin kapali oldugundan ve prize takili olmadigindan emin olun.

2. ADIM: Kirli su haznesini kaldirarak leke temizleyici ana tinitesinden cikarin.

3. ADIM: Kirli su haznesi kapaginin klipsini acip kaldirarak kirli su haznesini acin.

4. ADIM: Kirli suyu lavaboya bosaltin ve kirli su haznesml ve maksimum dolum samandirasini akan temiz suyun altinda durulayin.

5. ADIM: Kirli su haznesini leke i ici ana U 1 6nce iyice kurumasini bekleyin.

6. ADIM: Kirli su haznesini leke temizleyici ana tinitesine tekrar takin. Kirli su haznesi kapagini yerine klipsleyerek kapatin. Kirli su haznesinin diiz kenari, leke temizleyici ana
initesinin diiz kenariyla hizalanmalidir.

NOT: Optimum performansi korumak ve istenmeyen kokularin olusmasini 6nlemek icin kirli su t inin her sonra onerilir.

N
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Maks. dolum giivenlik samandirasi

Kirli su haznesindeki sivi, maksimum dolum isaretini asiyorsa kirli su i i maks. dolum leke temizleyicinin emme islevini durduracaktir. Bu, motorun daha
yliksek bir hizda ¢alismasina neden olur ve dolayisiyla sesi normal kullanimdan farkli olur; bu da leke temizleyicinin emmeyi durdurmasina neden olabilir. Bu noktada, "Kirli
haznesini bosaltma" baslikli boliimdeki talimatlara gore, leke temizleyici kapatiimali ve kirli su haznesi bosaltimalidir. Bundan sonra giivenle devam edebilirsiniz.

i temizleme

Leke temizleyi

Kir veya dokiintiilerin kolayca temizlenmesi icin leke temizleyici tizerindeki firca kapagi ¢ikarilabilir.

1. ADIM: Firca baglantisini uzatma hortumundan cikarin. Firca kapaginin tabanindaki klipsi kaldirin ve leke temizleyici ana tinitesinden ¢ikarin.
2. ADIM: Firca kapagini ilik, sabunlu suyla yikayin ve tamamen kurumasini bekleyin.

3. ADIM: Firca kapagini, kapak tizerindeki delikleri firca baglantisinin girintileriyle hizalayip iterek yerine takin.

NOT: Piiskiirtme hortumunda tikaniklik veya kalinti olmadigindan emin olun. Kirli su haznesi filtre stingeri, tikanikliklar veya kalintilar olmadigindan emin
olmak icin diizenli olarak temizlenmelidir. Optimum performansi korumak icin siingeri gerektigi sekilde degistirin.

Piif noktalar ve ipuglan

1. Bir alani temizlerken mobilyalari uzaklastirin. Bu miimkiin degilse mobilyalarin bacaklarinin altina altiminyum folyo yerlestirin. Bu, ahsap kaplamalarin yiizeyi cizmesini ve
boyamasini 6nleyecektir.

2. Leke giderme; leke tiiriine, leke cikarimadan 6nce gecen siireye ve hali tiirline/malzemesine gore degisir. Yogun sekilde kirlenmis alanlarda leke temizleyici kullaniimadan

once 6n islem yapilmasi gerekebilir.

En iyi temizlik sonuclar icin yavas ve sabit sekilde ileri ve geri hareket uygulayin.

4. Cok renkli halilarda, her rengi test edin ve bozulmadiklarindan emin olun.
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Sorun giderme

Sorun Olasi neden Coziim

Leke temizleyici suyu emmiyor. Kirli su haznesinin maks. dolum cizgisi asilmistir. "Kirli su i " bolimiindeki tali izleyin.

Deterjan béimesinden soliisyon cikmiyor. Su haznesi saglam bir sekilde takilmamistir. "Temiz su haznesini doldurma" béliimiindeki talimatlar izleyin.

Hali cok islak. Hali lizerinde cok fazla deterjan kullaniimistir. Hali lizerinde daha az deterjan kullanin. Fazla suyu gidermek
icin leke temizleyiciyi piiskiirtme diigmesine basmadan hali
zerinde calistirin.

Depolama

Glic kablosunu kablo saklama kancalarinin etrafina sarmadan énce her iki su haznesini da bosaltin.
Leke temizleyiciyi serin ve kuru bir yerde saklamadan 6nce cihazin temiz ve kuru oldugundan emin olun.

Ozellikler

Uriin kodu: BEL02089 Temiz su haznesi kapasitesi: 800 ml
Giris: 220-240 V ~ 50-60 Hz Kirli su haznesi kapasitesi: 500 ml
Cikis: 330 W Su gecirmezlik seviyesi: IPX4

Sl | Navodila hranite za poznej$o uporabo.

Kaj je obvezno in prepovedano

OBVEZNO:

Pred uporabo Cistilnika madezev za cis¢enje povrsin se vedno posvetuijte s proizvajalcem pohistva ali preprog.

Po vsaki uporabi izpraznite posodo za umazano vodo zaradi zagotavljanja optimalnega delovanja cistilnika madezev.
Posodo za cisto vodo napolnite po navodilih proizvajalca izbranega cistilnega sredstva.

Prepricajte se, da je snemljivi pokrov krtace trdno namescen, preden Cistilnik madeZzev vklopite.

Posodo za cCisto vodo napolnite s ¢istilno raztopino po navodilih proizvajalca.

PREPOVEDANO:

Uporabljati Cistilnik madezevza sesanje olja, dima ali pare.

Pokrivati ali blokirati izpusne odprtine.

Pustiti, da vsebina posode z umazano vodo preseze oznako za maksimalno koli¢ino.

Nega in vzdrzevanje

Preden se lotite ¢is¢enja ali vzdrzevanja, Cistilnik madezev vedno izklopite in izkljucite iz elektriénega omrezja.

Izpraznite preostalo vodo iz posod za ¢isto in umazano vodo.

Cistilnik madezev obrisite z mehko vlazno krpo in ga temeljito posusite.

Ne uporabljajte grobih ali abrazivnih €istilnih sredstev ali Zi¢natih gobic.

Prepricajte se, da nastavek s krtaco, nastavek za oblazinjeno pohistvo in cev razprsilnika niso zamaseni in v njih ni umazanije ali drugih delcev.

Napotki za uporabo

ljanje cistilnika

1. KORAK: ¢istilnik madezev pred name$¢anjem delov na njegovo glavno enoto izklopite in izkljucite iz elektri¢ne vti¢nice.
2. KORAK: nastavek s krta¢o ali nastavek za oblazinjeno pohistvo potisnite na cev razprsilnika in ga pritisnite, da se slisno zasko¢i.
3. KORAK: kljuki za shranjevanje namestite v zasko¢no zaponko na zadniji strani Cistilnika madezev, tako da jih pritisnete navzdol na njuno mesto.

OPOMBA: prepricajte se, da so vsi deli trdno namesceni in niso popusceni. Glejte "Fig. 1.

Mesanje Cistilne raztopine

1. KORAK: ¢istilno raztopino predhodno zmesajte po navodilih na steklenici ¢istiinega sredstva.
2. KORAK: pred c¢is¢enjem jo preizkusite na skritem delu povrsine. Tako boste preprecili, da bi istilna raztopina podkodovala barve na povrsini, ki jo ¢istite. V ta namen navlazite
belo krpo s ¢istilno raztopino in toplo vodo. Nezno podrgnite po majhni skriti povrsini preproge.
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Pocakajte priblizno 10 minut in preverite morebitno razbarvanje povrsine. Ce krpa ostane ¢ista, lahko Cistilno raztopino uporabljate na preskusni povrsini.
Pred uporabo ¢istilnika madezev se vedno pi j izvajalcem oblazinjenega pohistva ali preprog.
Priporo¢amo uporabo Eistilne raztopine Beldray, ki je pnporoéena uporabo v ¢istilnikin madezev.

Polnjenje posode za ¢isto vodo

9

1. KORAK: glejte "Fig. 2". Odstranite posodo za Cisto vodo, tako da jo dvignete z glavne enote Cistilnika madezev.

2. KORAK: dvignite pokrov posode za ¢isto vodo in jo odprite. Posodo za ¢isto vodo napolnite s toplo vodo (najve¢ 40 °C) ali z raztopino cistilnega sredstva (po navodilih
proizvajalca) in pazite, da ne prekoracite oznake za maksimalno napolnjenost.

3. KORAK: zaprite pokrov posode za vodo z zaponko in posodo vstavite v glavno enoto Cistilnika madezev. Ravni rov posode za vodo poravnajte z ravnim robom glavne enote
Cistilnika madeZev.

4. KORAK: prepricajte se, da je pokrov krtace trdno namescen na njen nastavek. V nasprotnem primeru Cistilnik madezev ne sesa ucinkovito.

OPOMBA: ¢istilnika Zev ne L jajte brez posode za vodo.

OPOZORILO: v Cistilniku madezev ne uporabljajte sredstev, ki se penijo, ali razkuZilnih sredstev, ker lahko povzrocijo poskodbe.
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Uporaba ¢&istilnika madezev

Za najbolj$e rezultate ¢is¢enja s Cistilnikom odstranite madeze, takoj ko se povrsina umaze ali polije.

Nastavek s krtaco je namenjen cilinemu ¢iéenju posebnih madezev in politij po preprogah, oblazinjenem pohistvu in drugih povrsinah iz blaga.
Nastavek za oblazinjeno pohistvo je namenjen ¢is¢enju obcutljivih povrsin, npr. zametnih, in zagotavlja nezno ¢&is¢enje.

1. KORAK: posesaite ali pobrisite podrogje, ki ga zelite ocistiti. Cistilnik madezev ni namenjen sesanju vecjih delcev.

2. KORAK: posodo za ¢isto vodo napolnite po navodilih v razdelku "Polnjenje posode za &isto vodo".

3. KORAK: ¢istilnik madezev polozite na ravno in stabilno povrsino blizu umazanega obmodja, preden ga prikljucite v elektri¢no omrezje in vklopite.

4. KORAK: ¢istilnik madezev vklopite s pritiskom stikala za vklop/izklop.

5. KORAK: nastavek s krtaco potisnite na cev za préenje in ga pritrdite, tako da se zaskoci na svoje mesto.

6. KORAK: nastavek razprsilnika usmerite proti madezu, pritisnite njegov sprozilnik in preprogo predhodno obdelajte. Pred zacetkom ¢id¢enja je povrsino priporocljivo pet minut
namakati v Cistilni raztopini.

7. KORAK: nastavek s krtaco pomikajte naprej in nazaj ¢ez umazano podrocje, da se Cistilna raztopina vtre v povrsino.

8. KORAK: nastavek s krta¢o povlecite nazaj ¢ez umazano mesto in odstranite umazano raztopino s preproge. Ta postopek izvajajte, dokler je potrebno.
9. KORAK: ko koncate, pritisnite gumb za vklop/izklop, da se Cistilnik madezev izklopi.

'OPOMBA: povrsino, ki jo Zelite ocistiti, lahko po potrebi predhodno veckrat obdelate s ¢istilnim sredstvom.

OPOZORILO: pazite, da umazana voda v posodi ne preseze oznake za maksimalno koli¢ino, ker zaradi tega plovec za
maksimalno napolnjenost posode aktivira izklop sesanja Cistilnika madezev.
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Praznjenje posode z umazano vodo

1. KORAK: poskrbite, da je Cistilnik madezev izklopljen in ni vklju¢en v elektri¢no vti¢nico.

2. KORAK: posodo za umazano vodo dvignete z glavne enote Cistilnika madezev.

3. KORAK: odpnite zaponko pokrova posode za Cisto vodo, ga dvignite in tako posodo odprite.

4. KORAK: posodo za umazano vodo izpraznite v korito in jo skupaj s plovcem za i 10 koli¢ino vode ite pod tekoco vodo.

5. KORAK: pocakaijte, da se posoda za umazano vodo povsem posusi, preden jo namestite v glavno enoto Cistilnika.

6. KORAK: posodo za umazano vodo namestite v glavno enoto Cistilnika. Posodo za umazano vodo zaprite, tako da njen pokrov zaprete z zaponko. Ravni rov posode za umazano
vodo poravnajte z ravnim robom glavne enote Cistilnika madezev.

OPOMBA: po vsaki uporabi je priporocljivo izprazniti posodo za umazano vodo zaradi zagotavljanja optimalnega delovanja Cistilnika madezev in
preprecitev nezelenih vonjav.

Varnostni plovec za maksimalno koli¢ino vode

Ce tekotina v posodi za umazano vodo preseze oznako za maksimalno koli¢ino vode, plovec za maksimalno koligino v posodi za umazano vodo ustavi sesanje Cistilnika madezev.
Zaradi tega zacne moto delovati z vecjo hitrostjo, kar je slisati drugace kot pri obicajni uporabi, zaradi ¢esar lahko Cistilnik madezev preneha sesati. V tem trenutku je treba

¢istilnik madezev izklopiti in posodo za umazano vodo izprazniti po navodilih v poglavju z naslovom "Praznjenje posode za umazano vodo". Potem lahko s ¢is¢enjem nadaljujete.



Ciscenje ¢istilnika madezev

Pokrov krtace na cistilniku madezev je mogoce odstraniti zaradi lazjega ¢is¢enja umazanije in vecjih delcev.

1. KORAK: s podalj$ka cevi odstranite nastavek s krtaco. Privzdignite zaponko pokrova krtace in ga dvignite z glavne enote Cistilnika madezev.

2. KORAK: pokrov krtace operite v topli milnici in pocakajte, da se povsem posusi.

3. KORAK: pokrov krtate ponovno namestite, tako da poravnate zanki na pokrovu z utoroma v nastavku s krtaco in pokrov pritisnete na njegovo mesto.

OPOMBA: pazite, da cev razprsilnika ni zamadena in v njej ni vedjih delcev. Gobico filtra za posodo z umazano vodo je treba redno istiti, da se ne
zamasi in v njej ni vecjih delcev. Gobico po potrebi zamenjajte zaradi zagotavljanja optimalnega delovanja.

Nasveti in namigi

1. Pri ¢iscenju dolo¢enega obmocja odmaknite pohistvo. Ce to ni mogoce, postavite pod noge pohistva aluminijasto folijo. Tako boste preprecili utekocinjenje lesnih lakov,
ki lahko na povrsinah pustijo madeze.

2. Odstranjevanje madezev se razlikuje glede na njihovo vrsto, pretecen ¢as pred njihovo odstranitvijo in vrsto preproge/materiala. Zelo umazana obmocja je vcasih treba
pred uporabo ¢istilnika madezev predhodno obdelati.

3. Zanajboljse rezultate Cisc¢enja izvajajte pocasne in enakomerne gibe naprej in nazaj.

4. Privecbarvnih preprogah preizkusite vsako barvo posebej in se prepri¢ajte, da se ne razbarvajo.

Odpravljanje tezav

Tezava Morebitni vzrok Resitev
Cistilnik madezev ne posesa vode. Oznaka za maksimalno koli¢ino vode v posodi za Upostevajte navodila v poglavju z naslovom "Praznjenje
umazano vodo je presezena. posode za umazano vodo".

Cistilna raztopina se ne dovaja iz posode za Posoda za vodo ni trdno names¢ena. Upostevajte navodila v poglavju z naslovom "Polnjenje

¢istilno sredstvo. posode za ¢isto vodo".

Preproga je preve¢ mokra. Na preprogi ste uporabili prevec Cistilnega sredstva. Na preprogi uporabite manj ¢istilnega sredstva. Cistilnik
madezev premikajte po preprogi brez pritiskanja gumba
za préenje in tako posesajte odveéno vodo.

Shranjevanje

Obe posodi za vodo izpraznite in nato napajalni kabel ovijte okoli kljukic za shranjevanje kabla.
Prepricajte se, da je cistilnik madezev Cist in suh, preden ga shranite na hladnem in suhem mestu.

Tehniéni podatki

Koda izdelka: BEL0O2089 Prostornina posode za ¢isto vodo: 800 ml
Vhod: 220-240 V ~ 50-60 Hz Prostornina posode za umazano vodo: 500 ml
Izhodna mo¢: 330 W Raven vodoodpornosti: IPX4

HR | Spremite upute za buduce potrebe.

Sto je dopusteno, a $to nije

DOPUSTENO:

Prije upotrebe Cista¢a mrlja za ¢is¢enje povrsina obavezno se posavjetujte s proizvoda¢em namjestaja ili tepiha.
Ispraznite spremnik za prljavu vodu nakon svake upotrebe kako bi se odrzavale optimalne performanse ¢istaca mrlja.
Spremnik za ¢istu vodu napunite u skladu s uputama proizvodaca odabranog deterdzenta
Prije ukljucivanja ¢istaca mrlja pobrinite se da odvojivi poklopac cetke bude sigurno pricvré¢en na odgovarajuce mjesto.
Spremnik za ¢istu vodu napunite otopinom deterdzenta u skladu s uputama proizvodaca.

NIJE DOPUSTENO:

Upotrebljavati Cista¢ mrlja za usisavanje ulja, dima ili pare.

Pokrivati ili blokirati ispu3ne otvore.

Pustiti da razina vode u spremniku za prljavu vodu premasi oznaku maksimalne razine.

Ciscenje i odrzavanje

Prije bilo kakvog ¢iscenja ili odrzavanja obavezno iskljucite ¢ista¢ mrlja i iskopcajte ga iz izvora napajanja.

Ispraznite preostalu vodu iz spremnika za Cistu i prljavu vodu.

Cista¢ mrlja obrisite mekom viaznom krpom i potpuno osusite.

Nemojte upotrebljavati grube ili abrazivne deterdzente ili spuzvice.

Pobrinite se da nastavak s ¢etkom, nastavak s mlaznicom za tapecirane povrsine i crijevo za rasprsivanje ne budu zacepljeni te da na njima ne bude prljavstine i ostataka.

Upute za upotrebu
Sastavljanje cistaca mrlja
1. KORAK: Prije postavljanja bilo kojeg dijela na glavnu jedinicu ¢istaca mrlja, iskljucite ¢ista¢ mrlja i iskop&ajte ga iz izvora napajanja.

2. KORAK: Postavite nastavak s ¢etkom ili nastavak s mlaznicom za tapecirane povrsine na crijevo za rasprsivanje i fiksirajte ga tako da ga gurate dok ne sjedne na mjesto.
3. KORAK: Pri¢vrstite kuke za spremanje u kop¢u na straznjoj strani glavne jedinice ¢ista¢a mrlja tako da ih gurnete prema dolje kako bi sjele na mjesto.

NAPOMENA: Pobrinite se da svi dijelovi budu sigurno pricvréceni i da nema labavih dijelova. Pogledajte || i

MijeSanje otopine za ¢isc¢enje

1. KORAK: Otopinu za ¢isc¢enje prethodno razrijedite u skladu s uputama na boci deterdzenta.

2. KORAK: Prije ¢is¢enja testirajte na podrucju koje se ne vidi. Tako Cete osigurati da otopina za ¢is¢enje ne uzrokuje pustanje boje na podru¢ju koje se ¢isti. Kako biste to ucinili,
bijelu krpu navlazite otopinom za ¢iscenje i toplom vodom. Na malom skrivenom podruéju tepiha njezno istrljajte povrsinu.

Pri¢ekajte priblizno 10 minuta, a zatim provjerite je li doslo do pustanja boje. Ako krpa ostane Cista, otopina za ¢iS¢enje moze se upotrebljavati na testiranoj povrsini.

Prije upotrebe Cista¢a mrlja obavezno provjerite upute proizvodaca tapecirane povrsine ili tepiha.

Preporucuje se da za ovaj proizvod upotrebljavate otopinu za ¢iscenje tvrtke Beldray preporucenu za ¢istace mrlja.
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Punjenje spremnika za ¢istu vodu

1. KORAK: Pogledajte ,Fig. 2". Izvadite spremnik za ¢istu vodu tako da ga podignete s glavne jedinice ¢istaca mrlja.

2. KORAK: Otvorite spremnik za ¢istu vodu odvajanjem poklopca spremnika za ¢istu vodu. Spremnik za ¢istu vodu napunite toplom vodom (maks. 40 °C) ili razrijedenim deterdzentom
(u skladu s uputama proizvodaca), pazeci pritom da se ne premasi oznaka maksimalne razine napunjenosti spremnika.

3. KORAK: Zatvorite poklopac spremnika za vodu tako da ga pritisnete na mjesto, a zatim vratite spremnik za vodu na glavnu jedinicu ¢ista¢a mrlja. Ravni rub spremnika za vodu
trebao bi biti poravnat s ravnim rubom glavne jedinice ¢istaca mrlja.

4. KORAK: Provijerite je |i poklopac ¢etke ¢vrsto pricvrécen na nastavak s ¢etkom. Ako to ne ucinite, snaga usisavanja ¢istaca mrlja bit ¢e manja.

NAPOMENA: Cista¢ mrlja nemojte upotrebljavati ako spremnici za vodu nisu postavijeni na odgovarajuce mjesto.

UPOZORENLJE: U cista¢ mrlja nemojte stavljati nikakva sredstva koja pjene ili otopinu za dezinfekciju jer to moze
uzrokovati ostecenje.

>P

Upotreba cistaca mrlja

Kako biste postigli najbolje rezultate ¢iscenja, Cista¢ mrlja upotrebljavajte neposredno nakon pojave mrlje ili prolijevanja tekucine na povrsini.

Nastavak s ¢etkom namijenjen je cilianom ciscenju specifi¢nih mrlja i prolivenih tekucina na tepisima, tapeciranim povrsinama i drugim povrsinama od tkanine.
Nastavak s mlaznicom za tapecirane povrsine namijenjen je Cisc¢enju osjetljivih povrsina kao $to je barsun jer osigurava njezno ciscenje

1. KORAK: Usisajte ili pometite podrucje koje treba ocistiti; ¢ista¢ mrlja nije namijenjen usisavanju ostataka.

2. KORAK: Napunite spremnik za ¢istu vodu u skladu s uputama u odjeljku ,Punjenje spremnika za ¢istu vodu”.

3. KORAK: Prije ukopcavanja u izvor napajanja i ukljucivanja ¢istaca mrlja stavite ga na ravnu i stabilnu povrsinu blizu podrucja koje treba odistiti.

4. KORAK: Cista¢ mrlja ukljucite pritiskom gumba za uklju¢ivanje/iskljucivanje.

5. KORAK: Postavite nastavak s ¢etkom na crijevo za rasprsivanje i fiksirajte ga tako da ga gurate dok ne sjedne na mjesto.

6. KORAK: Usmijerite nastavak s mlaznicom za rasprsivanje prema mrlji i pritisnite gumb za rasprsivanje kako biste prethodno tretirali tepih. Preporucuje se pustiti otopinu
deterdzenta da namace povrdinu pet minuta prije pocetka ciscenja.

7. KORAK: Nastavak s ¢etkom pomicite prema natrag i naprijed zahvacenim podrucjem kako bi otopina za ¢is¢enje mogla prodrijeti u povrsinu.

8. KORAK: Nastavak s cetkom povucite prema natrag preko podrucja kako biste uklonili prljavu otopinu s tepiha. Postupak ponovite koliko je god puta potrebno.
9. KORAK: Kad zavrsite, pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje kako biste iskljucili ¢ista¢ mrlja.

NAPOMENA: Povrsina koju treba ocistiti moze se prethodno tretirati deterdzentom vise puta ako je potrebno.

UPOZORENJE: Nemojte dopustiti da razina prljave vode u spremniku za prijavu vodu premasi oznaku maksimalne razine;

to ce dovesti do aktiviranja plovka za maksimalnu razinu napunjenosti i zaustaviti usisavanje Cistaca mrlja.

>

Praznjenje spremnika za prljavu vodu

1. KORAK: Provjerite je li Cista¢ mrlja iskljucen i iskopcan iz izvora napajanja.

2. KORAK: Podignite spremnik za prljavu vodu s glavne jedinice cistaca mrlja.

3. KORAK: Otvorite spremnik za prljavu vodu tako da cate i I njegov

4. KORAK: Prljavu vodu izlijte u sudoper, a spremnik za prljavu vodu i plovak za maksimalnu razinu napunjenosti operite ¢istom teku¢om vodom.

5. KORAK: Spremnik za prljavu vodu ostavite da se potpuno osusi prije nego $to ga vratite na glavnu jedinicu cistaca mrlja.

6. KORAK: Spremnik za prljavu vodu vratite na glavnu jedinicu Cistaca mrlja. Zatvorite poklopac spremnika za prljavu vodu tako da ga zakopcate na odgovarajuce mjesto. Ravni
rub spremnika za prljavu vodu trebao bi biti poravnat s ravnim rubom glavne jedinice Cistaca mrlja.

NAPOMENA: Preporucuje se spremnik za prljavu vodu isprazniti nakon svake upotrebe kako bi se odrzale optimalne performanse i sprijecilo
nakupljanje nezeljenih mirisa.

Sigurnosni plovak za i U razinu r jenosti

Ako tekucina u spremniku za prljavu vodu premasuje oznaku maksimalne razine napunjenosti, plovak za maksimalnu razinu napunjenosti u spremniku za prljavu vodu zaustavit
ce usisavanje Cistaca mrlja. To ¢e uzrokovati rad motora pri vecoj brzini, $to ce se jasno zvucno razlikovati od uobicajene upotrebe, a to moze uzrokovati zaustavljanje usisavanja
cistaca mrlja. Tada treba iskljuciti ¢ista¢ mrlja i isprazniti spremnik za prijavu vodu u skladu s uputama u odjeljku ,Praznjenje spremnika za prljavu vodu”. Nakon toga se moze
sigurno nastaviti.

Ci
Poklopac ¢etke na Cista¢u mrlja moze se odvojiti radi lakseg ¢iscenja prljavstine ili ostataka.
1. KORAK: Odvoijite nastavak s ¢etkom od produznog crijeva. Podignite kopéu na dnu poklopca éetke i podignite ga s glavne jedinice Cistaca mrlja.

2. KORAK: Poklopac ¢etke operite u toploj vodi sa sredstvom za pranje i ostavite da se temeljito osusi.
3. KORAK: Vratite poklopac ¢etke tako da poravnate petlje na poklopcu s utorima nastavka s ¢etkom i gurnete poklopac na mjesto.
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NAPOMENA: Pobrinite se da crijevo za rasprsivanje ne bude zacepljeno te da na njemu ne bude ostataka. Spuzvu filtra spremnika za prijavu vodu
treba redovito Cistiti kako bi se osiguralo da je nista ne blokira te da na njoj ne bude ostataka. Spuzvu zamijenite prema potrebi kako biste odrzali
optimalne performanse.

Savjeti i preporuke

Prilikom cis¢enja odredenog podrucja odmaknite namjestaj. Ako to nije moguce, stavite aluminijsku foliju ispod nogu namjestaja. Time ce se sprijeciti da premaz s drveta
procuri i ostavi mrlju na povrsini.

. Uklanjanje mrlja razlikuje se ovisno o vrsti mrlje, vremenu koje je proteklo prije uklanjanja i vrsti/materijalu tepiha. Jako zaprljana podrucja mozda ce se morati prethodno
tretirati prije upotrebe cistaca mrlja.

3. Kako biste postigli najbolje rezultate ¢isc¢enja, upotrebljavajte spore i stabilne pokrete prema naprijed i natrag.

4. Ako tepisi imaju vise boja, testirajte svaku boju kako biste provjerili da se nece razmazati.

N

Rjesavanje problema

Problem Moguéi uzrok Rjesenje

Cista¢ mrlja ne usisava vodu. Premasena je oznaka maksimalne razine Slijedite upute u odjeljku ,Praznjenje spremnika za prijavu vodu”.
napunjenosti spremnika za prljavu vodu.

Otopina ne izlazi iz odjeljka za deterdzent. Spremnik za vodu nije sigurno postavljen. Slijedite upute u odjeljku ,,Punjenje spremnika za ¢istu vodu”.

Tepih je previse mokar. Na tepihu je upotrijebljeno previse deterdzenta. Upotrijebite manje deterdzenta na tepihu. Prijedite ¢istacem mrlja
preko tepiha, bez pritiskanja gumba za rasprsivanje, kako biste
usisali visak vode.

Spremanje

Ispraznite oba spremnika za vodu prije omatanja kabela za napajanje oko kuka za spremanje kabela.
Provjerite je li ¢ista¢ mrlja Cist i suh prije nego $to ga spremite na hladno i suho mjesto.

Tehnicki podaci

Sifra proizvoda: BEL02089 Kapacitet spremnika za €istu vodu: 800 ml
Ulaz: 220-240 V ~ 50-60 Hz Kapacitet spremnika za prljavu vodu: 500 ml
Izlaz: 330 W Razina vodootpornosti: IPX4

BG | Mons, 3anasete MHCTpyKUMMTE 38 Gbaellum CIpaBku.

MpaBWHO U HeNpaBUIHO

NPABWU/THO:
BuHaru ce KoHCynTMpaiTe C Npou3BoaMTeNs Ha MeGennuTe Unu KUAMMUTe, Npean Aa N3NoN3BaTe NOYMCTBALUMA YPes 3a NeTHa , 3a 4a NOYMCTBaTe NOBbPXHOCTA.
W3npassaiite pe3epsoapa 3a MpbCHa Bofa CNlefl BCsika ynoTpe6a, 3a Aa NoaAbpaTe onTiMasnHa pabota Ha NoYMCTBALMS ypes 3a NeTHa.

HanbnHeTe pesepsoapa 3a 4YucTa BOAa, KaTo crassare y Ta Ha Tens Ha nouucTsaLy npenapar.
YBepere ce, Ye CBaNSEMUAT Kanak Ha YeTkaTa e 3aKpeneH 3ApaBo Ha MACTOTO Ci, NPeau Aa BK/IOYMTE NOYMCTBALLNS YPeA 3a NeTHa.
HanbnHeTe pesepsoapa 3a 4ncTa BOAa C pa3TBop Ha MoYnCTaaLl npenapar, kato Han ens.
HEMPABW/THO:
V3nonssaiite NOUMCTBALMS YPeA 3a NeTHa , 38 Aa U3BBLPLIMTE CyXO NOYNCTBAHE HA MAC/I0, AUM MW Napa.

nre unn Te usnyc oTBOPU.

Mo3soneTe Ha pesepBoapa 3a MPbCHA BOAA [1a HAABMLLM IMHIATA 338 MAKCUMA/IHO Mb/IHEHe.

Mpwxa n nogapbXKa

Mpean aa npeanpremeTe NOYMCTBaHe UMM NOAAPBXKA, BUHArW U3K/IOYBalTe M U3BAXAANTe LWencena Ha NoYMCTBaLLMS ypes 3a NeTHa OT eNekTpuyeckaTa Mpexa.

W3ToueTte octaHanata BoAa OT pe3epeoapuTe 3a YnCTa M MpbCHa BOAa.

MouwncTgaiiTe NouMcTBaWMS ypen 3a NeTHa C Meka BlaxHa Kbpna v Nofcylasaiite go6pe.

He u3nonseaire arpecveHn unv abpasveHM NOYMCTBALLYM NpenapaTy unn MeTanHu re6u.

YBeperte ce, ye NpucTaBKaTa 3a YeTka, NpUCTaBKaTa 3a Ai03a 3a TanMuepus U MapKyYbT 3a pa3npbckBaHe ca CBOGOAHM OT BCAKAKBY 3aMyLUBAHMNS, 3aMbPCABAHNS WM OT/IOMKM.

WHcTpyKuum 3a ynotpeba

Crno6sBaHe Ha NoYUCTBaLUMSA ypeq 3a NeTHa

CTDBIMKA 1: V3knioyeTe 1 U3BafeTe OT KOHTaKTa NoYnCTBaLLMSA ypes 3a NeTHa OT enekTpudeckata Mpexa, Npeay Aa MOHTUpaTe KakBWTO 1 Aa 6110 YacTi Ha OCHOBHOTO TS0
Ha nouncTBaLLMA ypea 3a netHa.

CTDBIMKA 2: Mnb3HeTe npucTaBKaTa 3a YeTka W [io3aTa 3a Tanuuepust Bbpxy MapKyya 3a pasnpbckBaHe U 51 3aKperneTe, KaTo s HaTUCHETe, A0KAaTO WpakHe Ha MACTOTO CH.
CTDBIMKA 3: 3akpeneTe KykuTe 3a CbXpaHeHWe B LWKUNKaTa Ha 3a[HaTa CTpaHa Ha OCHOBHOTO TS/10 Ha NMOYMCTBALLMS YPe/ 3a NeTHa, KaTo f HaTUCHeTe Hafony.

3ABE/IEXKA: YBepere ce, Ye BCUYKM HaCTV Ca 34paBo 3aKpeneHu v Hama pasxnaGeHn YacTu. Bx. ,Fig. 1.

CmecBaHe Ha no4mncTBaly pasTeop

CTDBIKA 1: MpeasapuUTeNHO paspeaeTe NoYMCTBalLMS Pa3TBOP, KATO CrasBaTe ykasaHnsTa Bbpxy GyTuikaTta ¢ NouncTeally npenapar.

CTDIKA 2: TecTsaiTe BbpXy OTAENEH Y4aCTbK Npean nouuctsare. Tosa Lie rapaHTvpa, Ye NoYNCTBALLMSAT Pa3TBOP HMa Aa 10Be/E 10 Pa3MUBaHE Ha UBETOBETE B NoYMCcTBaHaTa
30Ha. 3a LenTa HaBnaxHeTe 6sn1a Kbpra ¢ NOYMCTBALLMSA Pa3TBOP 1 TOMNa BOAA. BbpXy Manbk CKPUT y4acTbk OT KMANMa Pa3TPUIATE BHUMATE/IHO MOBBPXHOCTTA.

W3yakaiite okono 10 MiHyTH, Cief KOETo MPOBEPETE Aank LBETLT Ce pasmnBa. AKO KbpraTa OCTaHe UI1CTa, MOUNCTBALLMSAT PA3TBOP MOXE fa Ce U3MO/3Ba BbPXY TeCTBaHaTa NOBbPXHOCT.
BuHaru npasete Cnpaska C ykasaHUATa Ha NPOM3BOANTENS Ha TanuuepuaTa Wan KUNKMMa, Npeaum Aa M3nonseate NOYMCTBALLMA Ypea 3a NeTHa.

MpenopbyBa ce ¢ TO3K NPOAYKT Aa Ce U3Mon3Ba NoYNCTBaLL pa3TBOp Ha Beldray, npenopbyaH 3a No4ncTBaLLM NpenapaTyt 3a neTHa.

INES=SSasetesss
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MbnHeHe Ha pe3epBoapa 3a YucTa BoAa

CTDBIKA 1: Bx. ,Fig. 2. M3BaneTe pesepsoapa 3a 41cTa BOAA, KAaTo ro NOBAMIHETE OT OCHOBHOTO TS0 Ha MOYMCTBALLMS ypen 3a NeTHa.

CTDBIKA 2: OTBOpeTe pesepeoapa 3a 4YuCTa BOAa, KaTo NOBAWIHETe Kanaukara Ha pesepBoapa 3a Y1cTa Bofja. HambnHeTe pesepBoapa 3a Yu1cTa Boja € Tonna soda (Makc. 40°C)
WM paspe/ieH NoumMCcTBaLL Npernapar (CbriacHo yi Har ens), KaTo M| nanmuee may 33 MaKCMMasIHO MbiHeHe Ha pesepeoapa.
CTDBIKA 3: 3aTBOpeTe Kanaka Ha pe3epeoapa 3a BOAa, KaTo ro 3akonyaeTe Ha MACTOTO My, Clefj KOeTo NocTaBeTe pe3epBoapa 3a BOAA B OCHOBHOTO TAMIO Ha NOYMCTBALUNS
ypeq 3a neTHa. MnocknsT pb6 Ha pesepBoapa 3a Bofla TpsiGBa Aa CbBMaAHe C NIOCKNS Pb6 Ha OCHOBHOTO TH/I0 Ha MOYNCTBALLMS yPea 3a NeTHa.

CTBIKA 4: YeepeTe ce, Ye KanakbT Ha YeTkaTa e 3/JpaBo 3akperneH KbM MpuCcTaBKkaTa 3a YeTka. AKO TOBa He CTaHe, 3aCMyKBaHETO OT NOYNCTBALUNS YPeq 3a NeTHa Lie Hamanee.

3ABEJIEXKA: He 13non3saiite NouncTsalums ypen 3a neTHa, ako pe3epBoapuTe 3a BOAa He Ca NOCTaBeHM.

NPEAYNPEXXOEHWUE: He n3non3saiite neHoobpasyBall, v Ae3vHPEKLMPaLL PasTBOP C NOYMCTBALLMS YPen 3a NeTHa,
Thii KaTo TOBa MOXe Aa A0BELe A0 NOBPeaa.

W3nonsBaHe Ha noyncTeams ypea 3a neTtHa

3a Hali-006pY Pe3y/NTaTh OT NOYNCTBAHETO U3MOM3BANTE NOYMCTBALLMS YPE/] 38 NETHa BeAHara Cliefl KaTo MoBbPXHOCTTA e 61/1a 3aLlanaHa Win e MMasno pasnnBaHe.

3a yeTka e npe| 3a LIe/IEHACOUEHO MOYMCTBAHE Ha CNELMBUUHI NETHa 1 PA3NINBAHNS MO KUIAMM, TaNULEPUN 1 DY TEKCTUTHI NOBBPXHOCTM.
anCTaBKaTa 3a [1103a 3a TanMLepUs e NpeaHa3HaYeHa 3a MOYNCTBAHE Ha AENMKATHI NOBBPXHOCTM, KaTo Kaande, KaTo OCUrypsiBa HEeXHa rpixka Mo BPEME Ha MOYNCTBAHETO
CTBIKA 1: Mouncrete ¢ MpaxocMykayka Ui U3MeTeTe MSICTOTO, KOETO Liie MOYNCTBATE; NOYUCTBALUMST YPE/l 3a NeTHa He e NpeHa3HaYeH 3a CbGMpaHe Ha OTnaabLM.
CTDBIKA 2: HanbnHeTe pesepsoapa 3a 4iCTa BOAA CbrNacHo MHCTPYKUMUTe B pasaena, o3arnaseH ,MbnHeHe Ha pesepBoapa 3a 4ucTa BoAa“.
CTBIKA 3: lMocTaseTe MouMCTBALMA YPEl 3a NeTHa BbPXY M/I0CKA, CTab1/Ha NMOBBPXHOCT B 6/IM30CT A0 3acerHartata 06/1acT, MPeay a ro BK/IOUNTE KbM eleKTpuyeckara Mpexa.
CTDBIKA 4: BknioyeTe NoYNCTBALUMA YPEA 38 NETHa, KaTo HaTUCHeTe ByTOHa 3a BK/lOYBaHe.

"bIMKA 5: Mb3HeTe npyicTaBkaTa 3a YeTka BbPXy MapKy4a 3a pasnpbCKBaHe U 1 3aKpeneTe, Karo st HaTUCHeTe, 0KaTO LpaKHe Ha MACTOTO Cil.

CTBIKA 6: HacoueTe npuctaskara 3a Cripeii 4io3ata KbM METHOTO U HaTUCHETe CrlyCbKa 3a Pa3npbCKBaHe, 3a Aa TPeTUpaTe KUnMMa npeasapuTento. MpenopbuntenHo e aa
OCTaBuTe Pa3TBOPA Ha NOYNCTBALLMSA MPENapar A4a Monke B NOBbPXHOCTTa B NPOABLIXEHUE Ha NET MIHYTH, NPE/V A1 3aMOYHETE MOYMCTBAHETO.
CTBIKA 7: [IsuxeTe npucTaskaTa 3a YeTkara Hanpes-Hasa/ no 3acerHarata 06/1acT, 3a 1a HaHECETE MOYMCTBALLNS PA3TBOP B NOBBPXHOCTTA.
CTBIKA 8: Maabpraiite MpucTaBKata 3a YeTkara Ha3af Mo M710LTa, 3a 1 OTCTPaHUTE MPBCHUS PA3TBOP OT KK Ma. MoBTOpeTe TO31 NPOLIEC TOMIKOBA MbTH, KOMKOTO € HEOGXOANMO.
CTBIKA 9: Criefi KaTo MPUK/IOUNTE, HaTUCHETE GyTOHa 3a 3axpaHBaHe, 3a 4a U3K/IOUNTE MOYMCTBALLMS YPEr 3a NeTHa.

3ABE/TIEXKKA: MoBBbPXHOCTTa, KOATO TPSIGBA [1a Ce MOYMCTH, MOXeE [ja Ce TpeTvpa r € noYmMcTBaLLY MHOrOKpaTHO, aK0 € He06X0ANMO.

NPEAYNPEXXAEHUE: He no3BonsBaliTe pe3epBoapbT 3a MPbCHa BOAA A HAAXBbP/IM MapKMPOBKaTa 33 MaKCUMasTHO

Mb/IHEHEe Ha Pe3epBoapa 3a MpPbCHa BO/La; TOBA L A0BEME A0 aKTUBUPAHE Ha MOM/IaBbKa 3a MaKCUMaHO Mb/IHEHE W 40
NPeKbCcBaHe Ha 3aCMyKBAHETO Ha MOYMCTBALLMSA Ypes 3a NeTHa.

PPR

Wanpa3BaHe Ha pe3epBoapa 3a MpbcHa BoAa

CTBIKA 1: YBepeTe ce, Ye NOUMCTBALLNST YPEA 3a NETHA € U3K/IOYEH U HE € BK/IIOUYEH KbM eNleKTpUYeckata Mpexa.

CT'anA 2: MosawrHeTe pesepsoapa 3a MPbCHa BOAA OT OCHOBHOTO TS/ Ha MNOYMUCTBALLMS YPEs 3a NeTHa.

TBOpETE pe3epBoapa 3a MPbCHa BOAA, KaTo OTKOMYAeTe M MOBAMIHETE KanaykaTa Ha pe3epBoapa 3a MpbCHa BOfa.

CT'anA V3npasHeTe MpbCHaTa BOAA B MMBKA U M3MNIakHeTe pe3epBoapa 3a MpbCHa BOAA U MOMNaBbKa 3@ MAKCUMAasHO Mb/HEHe MOA YMCTa Tevalla BOAa.

CTBIKA 5: OcTaBeTe f1a M3CbXHe HaMb/HO, MPEAN 1 NOCTaBUTE Pe3ePBOapa 3a MpbCHa BOAA B OCHOBHOTO TS0 Ha MOYNCTBALLMS YPeq 3a neTHa.

CTBIKA 6: MNocTaseTe 0THOBO pe3epBoapa 3a MpbCHa BOAA B OCHOBHOTO TA/O Ha MOYMCTBALLMS YPEA 3a NeTHa. 3aTBOpeTe Kanaka Ha pe3epsoapa 3a MpbCHa BOAA, KaTo
rO 3aKOnyaeTe Ha MACTOTO My. MAOCKUAT PG Ha pe3epsoapa 3a MpbCHa BOAA TPAGBa f1a CbBMajHeE C MNOCKMS Pb6 Ha OCHOBHOTO TS0 Ha MOYMCTBALLMS YPEA 3a NeTHa.

: Mpenopbysa ce T 3a MpbCHa BOA A4a Ce M3Mpa3Ba Cnle BCAka yrnoTpe6a, 3a Aa ce NoAAbPXa ONTVManHa NPOU3BOANTENHOCT
v pa ce np p Py Ha

I'IpeAnaseH nonnaBbK 38 MAaKCMMAsTHO Nb/IHEHE

AKO KONMYeCTBOTO Ha TeYHOCTTa B pesepBoapa 3a MpbCHa BOAa HaABULIN MapKMPOBKaTa 3@ MaKCUMManHO Nb/HEHe, NON1aBbKbT 3@ MaKCMMasHO Nb/IHEHE B pe3epBoapa
3a MpbCHa BO/a LLe Crpe 3aCMyKBaHETO Ha NOYNCTBALMSA YPea 3a neTHa. ToBa lie Hakapa MOTopa Aa paboTi Ha MO-BMCOKM 060POTH, KOETO Lie Ce PasnnyaBa 3ByKOBO OT
obudaiiHata ynotpe6a, 1 ToBa MOXe Aa A0BeAe A0 CMMpaHe Ha 3aCMyKBAHETO Ha MOYMCTBALLMA ypea 3a NeTHa. B T03M MOMEHT NouMCTBaWMAT ypea 3a neTHa Tpabea aa ce
M3K/IOYM M Pe3ePBOapBLT 38 MPbCHA BOAA A1 Ce U3MPa3HK, KaTo Ce Cria3BaT UHCTPY Bpasgena, Ha 3a MpBcHa Boaa“. Crief; T0Ba e 6e30MacHo
[na npogbxkute pabota.

MouncTeaHe Ha NOYMCTBALLMA Ypea 3a NeTHa

KanakbT Ha YeTkaTa Ha NOUMCTBALLMSA YPEe/ 3a NeTHA MOXE Aa Ce CBaNA 3a IECHO NOYNCTBAHE Ha BCAKAKBM 3aMbPCABAHMA UM OCTaTbUM.

CTBIKA 1: Ceanete npuctaekata 3a YeTka OT YAbMIXUTENHNA MapKyY. [ToBAMIHETE WKnkaTa B OCHOBATA Ha Kanaka Ha YeTkaTa W ro OTCTpaHeTe OT OCHOBHOTO TANO Ha
noYMCTBaLLMS yPea 3a neTHa.

CTBIKA 2: M3muiiTe Kanaka Ha YeTkaTa C TOMNa canyHeHa Bofa v ro ocTaBeTe fa U3CbxHe Aobpe.

CTBIKA 3: MocraseTe 06paTHO Kanaka Ha YeTkaTa, KaTo MoApaBHUTE NPUMKITE Ha Kanaka C BAbOGHATUHUTE Ha NPUCTaBKaTa 3a YeTKa U HaTUCHETe Karaka Ha MSICTOTO My.
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3ABEJIEXKA: YBepeTe ce, 4e MapKy4bT 3a Pa3npbCkBaHe He € 3aMylleH U Ye B HEero Hama 3ambpcsiBanus. @unrbpHata rbba Ha pesepsoapa 3a
MpbCHa BOfia TPSIGBA /1A CE NOYMCTBA PEAOBHO, 3a /1A CE rapaHTMPa, HYe HsIMa 3aryLIBaHUs W1 3aMbpCsiBaHns. M iTe ruGata npu 3
3a Aa no, ocT.

Mpenopbku 1 cbBeTH

1. KoraTo nounctsare faneHa 30Ha, oTMecTeTe MeGenuTe. AKO ToBa He € Bb3MOXHO, NocTaBeTe anyM1Hneso $ponno noa kpakata Ha MeGenute. Tosa uie NpeaoTepat
PasTMYaHeTO Ha NOKPUTUSTA 33 ALPBO U OLIBETABAHETO Ha NOBBPXHOCTTA.

2. OTCTpaHsBaHeTo Ha NeTHa 3aB1CK OT BUAA Ha NMETHOTO, BPEMETO, U3MUHANO0 NPE/IM OTCTPAHSABAHETO, U BUAA/MaTepuana Ha Kunuma. CUIHO 3aMbPCEHNTE 30HU MOXe Aa
Cce Hanoxv fia GbAaT NpeasapuTeNHO 06paGoTeHy, NPean f1a 3NoN3BaTe NOYMCTBALLMS YPer 38 NeTHa.

3. 3aHait-106pN Pe3yNTaTH NPy NOUNCTBAHETO U3MON3BaliTE GaBHN 1 PABHOMEPHM ABUXEHUS HaNpe/ U Ha3aA.

4. Tpy MHOrOUBETHM KUMMU TeCTBAlTE BCEKM LBAT, 3a [1a Ce yBepuTe, Ye He ce pasMuBa.

OTCTPEHﬁBaHe Ha Hen3npaBHOCTU

Mpo6nem BeposiTHa npuunHa Pelenne
MouncTBalWNAT ypen 3a NeTHa He: Bofa. Ta 3a MbAHeHe Ha CnepgaiiTe MHCTPyKUMHUTE B pasaena ,M3npassaHe Ha
pesepBoapa 3a MpbCHa BOAA € NpeBuweHa. pesepBoapa 3a MpbCHa BOAA“.
Pa3TBOP®T He ce 103Mpa OT OTAENEHNETO 3a PesepsoapbT 3a BoAa He e go6pe 3akpeneH. Cnepgaiite UHCTpyKUUKTe B pasgena ,MbnHeHe Ha
noyncTBaLUM NpenapaTtu. pesepBoapa 3a 41cTa Boga“.
KunumbT e TBbpae Mokbp. Bbpxy kunuma e n3nonssaH Tebpae MHOro V3nonseaiite no-masko nouncTealy npenapar 3a Kuiuma.
noYuCcTBalL Npenapar. MpekapaiiTe NOYMCTBALLMA Ypen 38 NeTHa Mo Kunuma, 6e3
na HaTuckaTe GyTOHa 3a pasnpbCKBaKe, 3a Aa U3cMyyeTe
M3NMWHaTa BoAa.

CobxpaHeHue

W3npasHeTe aBaTa pesepsoapa 3a BOAA, NPeAn Aa yBueTe 3axpaHBalums kabe 0KOMO KyKnTe 3a CbxpaHeHue Ha kabena.
MpoBepeTe Aanu NOYMCTBALMAT yPeA 3a NeTHa @ YNCT U CyX NPean NOCTaBAHE 3a CbXPaHeH!e Ha XTafiHo M CyXO MACTO.

Cneundukaumm

Koa Ha npoaykTa: BELO2089 Kanauutet Ha pe3epBsoapa 3a uucta Boga: 800 mn
BxogHa mowHocT: 220-240 V ~ 50-60 Hz Kanauutet Ha pe3epBoapa 3a MpbcHa Boaa: 500 mn
W3xoaHa mowHocT: 330 W HuBo Ha BopoycTonumsocT: IPX4

LT | Issaugokite instrukcijas, kad ateityje galétuméte jomis pasinaudoti.

Ka daryti galima ir ko negalima

Atlikite Siuos veiksmus:
Prie$ valydami pavirSius démiy valikliu visada pasitarkite su baldo ar kilimo gamintoju.
Po kiekvieno naudojimo istustinkite vandens talpykla, kad démiy valiklis veikty geriausiai.
Pripildykite Svaraus vandens talpykla vadovaudamiesi pasirinktos valymo priemonés gamintojo nurodymais.
Pries$ jjungdami démiy valiklj jsitikinkite, kad nuimamo $epecio dangtelis yra saugiai jstatytas j vieta.
Pripildykite Svaraus vandens talpykla valymo priemonés tirpalo vadovaudamiesi gamintojo instrukcijomis.
Niekada:
nenaudokite démiy valiklio siurbti riebalus, dimus ar garus.

z ite ir neuzkimskite oro iSmetimo angy.
neleiskite vandeniui nedvaraus vandens talpykloje virsyti maksimalaus pripildymo linijos.

Priezitira

Pries valydami ar atlikdami tecnine priezitira, visada isjunkite ir atjunkite démiy valiklj nuo elektros tinklo.

1$leiskite likusj vandenj i$ $varaus ir purvino vandens talpykly.

Deémiy valiklj nu$luostykite minksta, drégna Sluoste ir gerai nusausinkite.

Nenaudokite siurks¢iy ar abrazyviniy plovikliy ar $veistuky.

Jsitikinkite, kad ant $epecio priedo, antgalio apmusalams ir purskiklio zarnos néra purvo, nuosédy ir dalys neuzsikisusios.

Naudojimo instrukcija
Démiy valiklio sumontavimas
1 VEIKSMAS. I$junkite ir atjunkite démiy valiklj nuo maitinimo $altinio pries tvirtindami kokias nors dalis ant démiy valiklio pagrindinio bloko.

2 VEIKSMAS. Uzmaukite $epecio prieda arba antgalio apmusalams prieda ant purskiklio zarnos ir pritvirtinkite stumdami tol, kol jis spragtelés ir uzsifiksuos.
3 |statykite laikiklio i j spaustuka démiy valiklio pagrindinio bloko galinéje puséje paspausdami zemyn.

PASTABA: [sitikinkite, kad visos dalys saugiai pritvirtintos ir néra palaidy daliy. Zr. Fi

Valymo tirpalo paruosimas

1 VEIKSMAS. Praskieskite valymo tirpalg pagal instrukcijas ant valymo priemonés butelio.

2 VEIKSMAS. Pries valydami iSbandykite nematomoje vietoje. Taip jsitikinsite, kad valymo tirpalas nepaveiks valomos vietos spalvy. Tam sudrékinkite baltg $luoste valymo tirpalu
su Siltu vandeniu. Svelniai patrinkite pavirsiy ant nedidelés nematomos kilimo vietos.

Palaukite apie 10 minuciy ir jsitikinkite, kad spalvos neisiliejo. Jei $luosté lieka $vari, valymo tirpala galima naudoti ant patikrinto pavirsiaus.

Prie$ naudodami démiy valiklj visada per: kite su apmusaly ar kilimo gamintojo instrukcijas.

Su $iuo produktu rekomenduojama naudoti démiy valikliams skirtg ,Beldray“ valymo tirpala.




Svaraus vandens talpyklos pripildymas

1 VEIKSMAS. Zr. Fig. 2. I$imkite $varaus vandens talpykla igkeldami ja i§ demiy valiklio pagrindinio bloko.

2 VEIKSMAS. Atidarykite Svaraus vandens talpykla pakeldami $varaus vandens talpyklos dangtelj Pripildykite Svaraus vandens talpykla $ilto vandens (maks. 40 °C) arba praskiestos
valymo priemonés (vadovaudamiesi gamintojo instrukcijomis), patikrinkite, ar skystis nevirsija maksimalios vandens talpyklos pripildymo linijos.

3 VEIKSMAS. Uzdarykite vandens talpyklos dangtelj uzfiksuodami jj vietoje ir vél jstatykite vandens talpykla j démiy valiklio pagrindinj bloka. Vandens talpyklos ploks¢iasis krastas
turi bati iSlygiuotas su démiy valiklio pagrindinio bloko ploks¢iuoju krastu.

4 VEIKSMAS. Jsitikinkite, kad $epecio dangtelis tvirtai uzdétas ant Sepecio priedo. To nepadarius sumazéja démiy valiklio siurbimo galia.

PASTABA: Nenaudokite démiy valiklio nejstate j vieta vandens talpykly.

ISPEJIMAS Nenaudokite putojancio ar dezinfekuojancio skyscio su démiy valikliu, nes taip jj galite sugadinti.

Démiy valiklio naudojimas

Kad valymas bty maksimaliai veiksmingas, démiy valiklj naudokite iSkart po to, kai ant pavirSiaus atsirado démé arba i$sipylé skystis.

Sepecio priedas yra skirtas tiksliniam konkreciy ant kilimo, apmusaly ar kity medziaginiy pavirsiy idsipylusio skyscio ar démiy valymui.

Antgalio apmusalams priedas yra skirtas tokiems $velniems pavirsiaus kaip aksomas valyti, kad valymo metu bty saugomas medziagos pavirsius.

1 VEIKSMAS. Nusiurbkite arba nusluokite pavirdiy, kurj valysite; démiy valiklis néra skirtas surinkti purvg ar nuosédas.

2 VEIKSMAS. Pripildykite Svaraus vandens talpykla vadovaudamiesi instrukcijomis sk. $varaus vandens talpyklos pripildymas.

3 VEIKSMAS. Pastatykite demiy valiklj ant horizontalaus, stabilaus pavirsiaus netoli valyti norimos vietos, pries prijungdami jj prie maitinimo tinklo ir jjungdami veikti.
4 VEIKSMAS. Jjunkite demiy valdiklj paspausdami maitinimo mygtuka.

5 VEIKSMAS. Uzmaukite Sepecio prieda ant purskiklio zarnos ir pritvirtinkite i tol, kol jis és ir uzsifiksuo:

6 VEIKSMAS: Nukreipkite purskiklio antgalj j déeme ir paspauskite purskiklio jungiklj, taip atliksite kilimo pavirsiaus pradinj apdorojima. Rekomenduojama leisti valiklio tirpalui
Jsigerti j pavirsiy penkias minutes prie$ valant.

7 VEIKSMAS: Valykite judindami $epecio prieda vir$ purvinos vietos pirmyn ir atgal, kad valymo tirpalas galéty apdoroti valoma pavirsiy.

8 VEIKSM, uvalykite purving tirpalg nuo kilimo traukdami $epecio priedq atgal. Kartokite §j veiksma tiek karty, kiek reikia.

9 VEIKSMAS: Baige paspauskite maitinimo mygtuka ir isjunkite démiy valiklj.

PASTABA: Valoma pavirsiy galima valymo priemone apdoroti kelis kartus, jei to reikia.

ISPEJIMAS Neleiskite vandens nesvaraus vandens talpykloje lygiui viréyti maksimalaus nesvaraus vandens talpyklos pripildymo

lygio Zymés, nes dél to suveiks maksimalaus pripildymo pltidé, ir démiy valiklio siurbimas bus iSjungtas.

>

Nesvaraus vandens talpyklos iStustinimas

1 VEIKSMAS. Jsitikinkite, kad démiy valiklis yra isjungtas ir atjungtas nuo elektros tinklo.

2 VEIKSMAS. I3kelkite nevaraus vandens talpykla i$ demiy valiklio pagrindinio bloko.

3 VEIKSMAS. Atidarykite nesvaraus vandens talpykla atkabindami spaustukus ir pakeldami ne$varaus vandens talpyklos dangtelj.

4 VEIKSMAS. I3pilkite nesvary vandenj j kriauklg ir praskalaukite nesvaraus vandens talpykla ir maksimalaus pripildymo plide po $variu tekan¢iu vandeniu.

5 VEIKSMAS. Pries veél jstatydami purvino vandens talpykla j démiy valiklio pagrindinj bloka, leiskite jai visiskai isdziaiti.

6 VEIKSMAS Vel jstatykite neSvaraus vandens talpykla j démiy valdiklio pagrindinj bloka. Uzdenkite nedvaraus vandens talpyklos dangtelj ir uzspauskite jj vietoje. Nesvaraus
vandens talpyklos ploksciasis krastas turi bati islygiuotas su démiy valiklio pagrindinio bloko plokséiuoju krastu.

PASTABA Rekomenduojama istustinti nesvaraus vandens talpyklg po kiekvieno naudojimo, taip uztikrinant optimaly prietaiso veikima ir apsauga
nuo nemaloniy kvapy kaupimosi.

Apsauginé maksimalaus pripildymo pladé

Jei skystis nesvaraus vandens virsija Zyme, pladé isjungs démiy valiklio siurbima. Dél to variklis veiks didesniu greiciu, tai suprasite
i$ pasikeitusio siurbimo garso, o pats demlu valiklis nustos slurbtl Tada demiy valiklj reikia i$jungti ir iSleisti vandenj i$ nedvaraus vandens talpyklos vadovaujantis instrukcijomis
sk. Ne$ vandens ini Po to galima saugiai testi valyma.

Démiy valiklio valymas

Kad bty galima lengvai nuvalyti purva ar nuosédas, galima nuimti démiy valiklio $epecio dangtelj.

1 VEIKSMAS. Nuimkite $epecio prieda nuo pailginimo zarnos. Pakelkite spaustuka ant Sepecio dangtelio apacios ir nuimkite jj nuo démiy valiklio pagrindinio bloko.
2 VEIKSMAS. Nuplaukite $epecio dangtelj po Siltu muiluotu vandeniu ir leiskite visiSkai nudzidti.

3 VEIKSMAS. Vel uzdékite Sepecio dangtel; islygiuodami dangtelio spaustukus pagal angas ant $epecio priedo ir paspausdami dangtelj zemyn.

PASTABA: Jsitikinkite, kad ant pustkimo Zarnos néra purvo ar nuosédy. Nesvaraus vandens talpyklos filtro kempine reikia reguliariai valyti, kad ant jos
nesikaupty purvas ar nuosédos. Pagal poreikj keiskite kemping, kad prietaisas veikty optimaliai.

w
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Naudingi patarimai

1. Kai valote, atitraukite baldus j 3alj. Jei tai nejmanoma, po baldy kojelémis pakiskite aliumining folija. Tai apsaugos baldy laka nuo nubégimo ir pavirsiy istepimo.

2. Kaip nuvalyti déme, priklauso nuo to, kokio tipo yra démé, kiek laiko pragjo nuo jos atsiradimo bei koks ir i$ kokios medziagos yra padarytas kilimas. Prie$ naudojant démiy
valiklj stipriai iSpurvintas vietas reikia i§ anksto apdoroti.

3. Geriausig rezultaty pasieksite pamazu ir nuosekliai judindami prietaisg pirmyn ir atgal.

4. Jei kilimas yra daugiaspalvis, prie$ valydami iSbandykite valymo tirpala su kiekviena spalva ir jsitikinkite, kad ji nebéga ir nedazo.

Trikéiy Salinimas

Problema Galima priezastis Sprendimas

Démiy valiklis nejsiurbia vandens. Viryta nesvaraus vandens talpyklos maksimalaus Vykdykite instrukcijas skyriuje Nesvaraus vandens
pripildymo linija. talpyklos iStustinimas.

15 valymo priemonés skyriaus netiekiamas Vandens talpykla néra saugiai jstatyta. Vykdykite instrukcijas skyriuje $varaus vandens

valymo tirpalas. talpyklos pripil

Kilimas per $lapias. Ant kilimo uzpilta per daug valymo priemones. Ant kilimo naudokite maziau valymo priemonés. Judinkite
démiy valiklj virsi kilimo nespausdami purskiklio mygtuko,
kad pasalintuméte vandens pertekliy.

Laikymas

IStustinkite abi vandens talpyklas prie$ apvyniodami maitinimo laidg aplink laido laikymo kabliukus.
Prie$ padedami j vésig ir sausq vieta, patikrinkite, ar démiy valiklis yra atvéses, $varus ir sausas.

Specifikacijos

Gaminio kodas: BEL02089 Svaraus vandens talpyklos talpa: 800 ml

|vestis: 220-240 V ~ 50-60 Hz Nesvaraus vandens talpyklos talpa: 500 ml
I5vestis: 330 W Apsaugos nuo vandens prasiskverbimo lygis: IPX4

HU | Tartsa meg ezt az Utmutatct késébbi hasznalatra.

Mit tegyen és mit ne tegyen

TEGYE:
Mindig konzultdljon a buitor vagy szényeg gyartdjaval, mieldtt haszndlna a folttisztitct a felliletek tiszti ra.

Minden hasznalat utan ritse ki a haszndltvizes-tartélyt, a isztito optimalis telj yének megdrzése érdekében.
Toltse meg a ti izes-tartalyt a kival 6 gyartéjdnak ttmutatdsai szerint.

A folttisztité bekapcsoldsa el6tt gyézdjon meg arrdl, hogy a kefe leveheté fedele biztonsdgosan régzitve van a helyén.
Toltse fel a tisztavizes-tartdlyt tisztitészeres oldattal, a gydrtd Gtmutatdsainak megfeleléen.

NE TEGYE:

Ne haszndlja a folttisztitct olaj, fiist vagy g6z felszivasara.

Ne fedje le vagy zérja el a szell6z6nyildsokat.

Ne hagyja, hogy a hasznéltvizes-tartély szintje meghaladja a maximalis toltottségi szint jelzését.

Apolas és karbantartas

Tisztitds vagy karbantartds el6tt mindig kapcsolja ki és hiizza ki a folttisztitét a haldzati aljzatbdl.

Engedje le az esetlegesen visszamaradt vizet a tiszta- és a hasznaltvizes-tartalybdl.

Tisztitsa meg a folttisztitét puha, nedves ruhdval, majd alaposan szdritsa meg. Ne hasznaljon til erés tisztitoszereket vagy stroldszert.

Gy6z6djon meg rdla, hogy a kefetartozék, a kdrpittisztitovflivoka és a szorétomlé mentes mindenféle duguldstol, szennyezédéstél vagy tormeléktol.

Haszndlati utmutato

A folttisztité 6sszeszerelése

1. LE"PE"S: Kapcsolja ki és htizza ki a folttisztitot az aramforrasbdl, mielétt felszerel barmilyen alkatrészt a folttisztit féegységére.

2. LEPES: Csiisztassa a kefetartozékot vagy a karpittisztitd fivokat a szérétomidre, és rogzitse a helyére nyomva, amig be nem kattan.
3. LEPES: lllessze a tarolo. Okat a helyére a isztitd féegység hatuljan Iévé kapocsba nyomva.

MEGJEGYZES: Gy6z6djon meg rdla, hogy minden alkatrész biztonséagosan rogzitve van, és nincsenek meglazult alkatrészek. Lsd: ,Fig. 1”.

Tisztitéoldat keverése

1. LEPES: A tisztitészer csomagolasan taldlhaté Gtmutatasok alapjan higitsa fel a tisztitdoldatot.

2. LEPES: A tisztitas el6tt végezzen probatisztitdst egy kevésbé lathatd feliileten. [gy biztosithatja, hogy a tisztitéoldat nem fogja kifakitani a szineket a tisztitando feliileten. Ehhez
nedvesitsen meg egy fehér ruhét tisztitoldattal és meleg vizzel. A sz6nyeg egy kisebb, rejtett teriiletén dvatosan dérzsolje meg a feliiletet.

Varjon kb. 10 percet, majd ellenérizze, hogy nincs-e elszinezédés. Ha a ruha tiszta marad, a tisztitdoldat hasznalhatd a tesztelt feliileten.

A folttisztité késziilék hasznalata elétt mindig olvassa el a kdrpit vagy a szényeg gydrtéjdnak utmutatdjat.

Ezzel a termékkel érdemes a Beldray folteltavolitokhoz ajanlott tisztitdoldatot hasznalni.

A tisztavizes-tartdly feltSltése

1. LEPES: Lasd: ,Fig. 2. Emelje ki a tisztavizes-tartdlyt a folttisztité féegységébol.

2. LEPES: Nyissa ki a tisztavizes-tartdlyt a fedél felemelésével. Toltse meg a tisztavizes-tartalyt meleg vizzel (max. 40 °C) vagy higitott
megfeleléen), ellendrizve, hogy a tartdly maximalis toltéttségi szintjét ne 1épje tdl.

3. LEPES: Zarja le a viztartdly fedelét a helyére pattintva, majd helyezze vissza a folttisztité féegységébe. A viztartaly lapos oldalénak egy vonalban kell lennie a folttisztito
féegységének lapos oldalaval.

4. LEPES: Gy6z6djon meg rdla, hogy a | stabilan i ik a kefetartéhoz. 6 esetben csokken a folttisztité szivoereje.

rel (a gyarté itasainak
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MEGJEGYZES: Ne haszndlja a folttisztitét anélkiil, hogy a viztartélyok a helyiikon lennének.

VIGYAZAT: Ne haszndljon semmilyen habzd vagy fertétlenitd oldatot a folttisztitéval, mert ez kart okozhat benne.

A folttisztité haszndlata

A legjobb tisztitdsi ény érdekében dlja a isztitot ko leniil azutdn, hogy a fellilet foltos lett vagy valami kiomlott.

A kefetartozékot a szényegeken, kdrpitokon és egyéb szovetfeliileteken Iévé specidlis foltok és kiomlott folyadékok célzott tisztitdsdra tervezték.
A karplmszmo flvoka a kényes felliletek, mint példdul a barsony tisztitdsara szolgdl, igy b\ztusnva a klmeletes dpoldst a tisztitds soran

1. LEPES: Porszivzza vagy seperje fel a tisztitand teriiletet; a folttisztitot nem arra tervezték, hogy a 6déseket.

2. LEPES: Toltse fel a tisztavizes-tartalyt , A viztartaly feltoltése” cim(i fejezetben leirtak szerint.

3. LEPES: Helyezze a folttisztitét egy sima, stabil feliiletre, az érintett teriilet kozelébe, miel6tt bedugja a hélézati aljzatba és bekapcsolja.

4. LEPES: A bekapcsolégomb megnyoméséval kapcsolja be a folttisztitét.

5. LEPES: Cslisztassa a kefetartozékot a szérétomiére, és rogzitse a helyére nyomva, amig be nem kattan.

6. LEPES: Irdnyitsa a permetez6fiivokét a foltra, és nyomja meg a permetezd kapcsoldjat a szényeg elézetes ésé Atisztitas ése el6tt ajanlott 6t percig hagyni,
hogy a tisztitészeres oldat a felliletbe ivédjon.

7 LEPES Mozgassa a kefét elére-hatra az érintett teriileten, hogy bedolgozza a tisztitéoldatot a feliiletbe.

lizza vissza a kefét, hogy eltdvolitsa a szennyezett oldatot a sz6nyegrél. Ismételje meg a folyamatot annyiszor, ahdnyszor sziikséges.
9 LEPES Ha végzett, a folttisztitd kikapcsoldsdhoz nyomja meg a bekapcsolégombot.

MEGJEGYZES: A tisztitando feliiletet sziikség esetén tobbszor is elékezelhetd a tisztitoszerrel.

VIGYAZAT Ne engedje, hogy a hasznaltvizes- tartély meghaladja a hasznaltvizes-tartdly maximdlis toltottségi szintjét; ez a
ttségi szint Uszéjanak aktivaldddsat és a folttisztitd szivdsanak ledlldsat okozza.

DD@

A hasznaltvizes-tartdly kiliritése

1. LEPES: Gyézédjén meg arrl, hogya szt ki van kap és nincs a a hélézati tapellatashoz.

sval és

ritse ki a szennyezett vizet a mosddkagyléba, és Oblitse ki tiszta folydviz alatt a haszr‘ ltvizes-tartalyt és a imélis toltottségi szint Uszojat.

5. LEPES: Hagyja alaposan megszaradni, miel6tt visszahelyezné a hasznaltvizes-tartalyt a folmsztlto féegységébe.

6. LEPES: Helyezze vissza a hasznaltvizes-tartalyt a folttisztité féegységébe. Zarja le a izes-tartdly fedelét a helyére kattintva. A dltvizes-tartdly lapos
egy vonalban kell lennie a folttisztité féegységének lapos oldalaval.

MEGJEGYZES: Az optimlis telj y fenntartdsa és a ki szagok ki érdekében ajanlott a hasznaltvizes-tartélyt
minden hasznélat utdn kitiriteni.

Maximalis tolt6ttségi szint uszéja
Ha a hasznéltvizes-tartdlyban 1évé folyadék mennyisége meghaladja a maximalis toltottségi szint jelzését, az Usz6 ledllitja a folttisztitd szivasat. Ez azt eredményezi, hogy a motor
magasabb fordulatszamon dolgozik, aml hallhatoan eltér a normdl hasznalattdl, és a folttisztitd ledllithatja a szivast. Ekkor a folttisztitGt ki kell kapcsolni, és a hasznéltvizes-tartélyt

ki kell triteni ,A al tartaly " cimdi fej 1 leirtak szerint. Ezt kovetéen nyugodtan folytathatja a munkat.

A folttisztito tisztitasa

A folttisztité kefefedele levehetd, igy kénnyen eltdvolithatja a szennyezédéseket és a tormeléket.

1. LEPES: Vegye le a kefét a told6csérél. Emelje fel a kefefedél aljdn 16v6 kapcsot, és vegye ki a folttisztito féegységébdl.

2. LEPES: Meleg, szappanos vizzel mossa le a kefefedelet, és hagyja teljesen megszaradni.

3. LEPES: Helyezze vissza a kefefedelet tgy, hogy a fedélen 1évé hurkokat a kefetartozék mélyedéseinhez igazitja, és a fedelet a helyére nyomja.

MEGJEGYZES: Gy6z6djon meg arrdl, hogy a szérétomlében nincs dugulds vagy térmelék. A haszr izes-tartdly sz(ir6szi at tisztitani
kell, hogy ne legyen benne dugulds vagy térmelék. Az optimdlis teljesitmény érdekében sziikség szerint cserélje ki a szivacsot.

Tippek és triilkkok

1. Ateriilet tisztitasakor tévolitsa el a butorokat. Ha ez nem lehetséges, helyezzen aluminiumfélidt a butorok lébai ald. Ez megakadalyozza, hogy barmilyen fafeliilet szine
elfolyjon és beszennyezze a felliletet.

2. Afolteltévolitds a folt tipusatdl, az eltévolitasig eltelt id6tél és a szényeg tipusatél/anyagatdl fiiggéen valtozik. Eléfordulhat, hogy az erésen szennyezett teriileteket elézetesen

kezelni kell a folttisztit6 haszndlata el6tt.

A legjobb tisztitdsi eredmény érdekében lassan és egyenletesen mozgassa elére és hétra a késziiléket.

4. Tobbszinii szényegek esetén minden szint teszteljen, €s gy6zédjon meg arrdl, hogy nem fakulnak-e.
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Hibaelharitds

Probléma Lehetséges ok Megoldds

A folttisztité nem szivja fel a vizet. Tullépte a hasznaltvizes-tartaly maximdlis Kovesse ,A hasznéltvizes-tartaly kiliritése” cim( részben
toltéttségi szintjének jelzését. leirt utasitasokat.

Az oldat nem 6 a tisztito: alybol A viztartdly nincs megfelelen régzitve. Kovesse ,A tisztavizes-tartly feltéltése” cimii részben

leirt utasitasokat.

A szényeg til nedves. Tl sok tisztitszert hasznéltak a sz6nyegen. Hasznaljon i a . Afeleslege:
viz felszivdséhoz a és gomb dsa nélkul
hiizza végig a folttisztitot a szényegen.

Tarolas

Uritse ki mindkét viztartélyt, miel6tt a tapkdbelt a kabeltartd akasztok koré tekerné.
A folttisztitét térolja hiivos, szdraz helyen, és térolas el6tt gy6z6djon meg rdla, hogy a készlilék tiszta és szaraz.

Miliszaki adatok

Termékkod: BEL0O2089 Tisztavizes-tartdly tirtartalma: 800 ml
Bemenet: 220-240 V ~ 50-60 Hz Hasznéltvizes-tartaly (rtartalma: 500 ml
Kimenet: 330 W Vizallésagi szint: IPX4

LV | Saglabajiet noradijumus turpmakam uzzinam.

Ko darit un ko nedarit

KO DARIT:

Vienmér konsultéjieties ar mébelu vai paklaju razotaju, pirms traipu tirisanas ierices izmantosanas virsmu tirisanai.
Péc katras lietosanas iztuksojiet netira idens tvertni, lai saglabatu optimalu traipu tirisanas ierices veiktspéju.
Piepildiet tira Gdens tvertni, ievérojot izvéleta mazgasanas lidzekla razotaja noradijumus.

Pirms traipu tirisanas ierices ieslégsanas parliecinieties, vai nonemamais sukas parsegs ir drosi nostiprinats.
Piepildiet tira Gdens tvertni ar mazgasanas lidzekla $kidumu, ievérojot razotaja noradijumus.

KO NEDARIT:

Neizmantojiet traipu tiri$anas ierici, lai izstktu ellu, damus vai tvaikus.

Nosedziet vai blokéjiet izplides atveres.

Nelaujiet netira idens tvertnei parsniegt maksimalo aizpildisanas finiju.

Uzturésana un apkope

Pirms tirisanas vai apkopes veiksanas vienmér izslédziet un atvienojiet traipu tirisanas ierici no stravas padeves.

Izlejiet atlikuso Gdeni no tira un netira tdens tvertném.

Noslaukiet traipu firiSanas ierici ar mikstu, mitru dranu un rapigi nosusiniet.

Nelietojiet raupjus un abrazivus firfianas lidzek|us vai kasik|us.

Nodroginiet, lai sukas stiprinajums, polsteréjuma sprauslas stiprinajums un smidzinasanas $|Gtene batu briva no aizsprostojumiem, netirumiem vai gruziem.

Lietosanas noradijumi
Traipu tifiSanas ierices montaza

1. DARBIBA: Izslédziet un atvienojiet traipu tirianas ierici no stravas avota, pirms jebkuru dalu ievietosanas traipu tirisanas ierices galvenaja bloka.
2. DARBIBA: lebidiet sukas vai polstergjuma sprauslas stiprinajumu smidzina$anas $latené un nostipriniet to, spiezot, lidz sadzirdat fiksacijas klikski
Piestipriniet ES akus klipa, kas atrodas traipu tifisanas ierices galvena bloka aizmuguré, nospiezot uz leju lidz paredzétajai vietai.
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PIEZIME: Parliecinieties, ka visas dalas ir drosi piestiprinatas un vai nav valigu dalu. Sk. “Fig. 1”.

Tirisanas $kiduma sajauk$ana

1. DARBIBA: Atkaidiet tirisanas skidumu atbilstosi noradijumiem uz mazgasanas lidzekla pudeles.

2. DARBIBA: Pirms tirisanas parbaudiet uz noskirtas virsmas. Tas nodrosinas, ka tirisanas $kidums neizraisis krasu izplu$anu tiramaja zona. Lai to izdaritu, samitriniet baltu dranu
tirsanas $kiduma un silta Gdeni. Neliela slépta paklaja vieta viegli paberzéjiet virsmu.

Uzgaidiet apméram 10 mindtes, péc tam parbaudiet, vai krasa nav izplidusi. Ja audums paliek tirs, tifisanas Skidumu var izmantot uz parbauditas virsmas.

Vienmér iepazistieties ar polsteréjuma vai paklaju razotaja noradijumiem pirms traipu tiriSanas ierices lieto$anas.
leteicams izmantot Beldray tirisanas skidumu, kas ieteikts $i izstradajuma traipu tiridanas iericém.

Piepildiet tira Gdens tvertni

1. DARBIBA: Sk. “Fig. 2", Iznemiet tira Gdens tvertni, pacelot to prom no traipu tirisanas ierices galvena bloka.

2. DARBIBA: Atveriet tira Gidens tvertni, pacelot tira idens tvertnes vacinu. Piepildiet tira Gdens tvertni ar siltu Gdeni (maksimali 40 °C) vai atSkaiditu mazgasanas lidzekli (saskana
ar razotaja noradijumiem), parbaudot, vai maksimala tvertnes uzpildes linija nav parsniegta.

3. DARBIBA: Aizveriet iidens tvertnes vaku, nospiezot to vieta, péc tam ievietojiet Gidens tvertni traipu tiri$anas ierices galvena bloka. Udens tvertnes plakanajai malai ir jasakrit
ar traipu tifisanas ierices galvena bloka plakano malu.

4. DARBIBA: Parliecinieties, ka sukas parsegs ir stingri piestiprinats pie sukas stiprinajuma. Ja tas netiks izdarits, traipu tiri$anas ierices stiknésana samazinasies.
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PIEZIME: Neizmantojiet traipu tifisanas ierici, ja Gdens tvertnes nav ievietotas.

BRIDINAJUMS: Neizmantojiet putojosus vai dezinfekcijas Skidumus ar traipu fifisanas ierici, jo tas var radit bojajumus.

Traipu tifiSanas ierices lietosana

Lai iegitu labakos tiriSanas rezultatus, izmantojiet traipu firiSanas ierici uzreiz péc tam, kad virsma ir i vai notikusi iz§
Sukas stiprinajums ir paredzéts mérktiecigai specifisku traipu un izs|akstjumu tiridanai uz paklajiem, polster&jumiem un citam auduma virsmam.

Polstergjuma sprauslas stiprinajums ir paredzéts delikatu virsmu, pieméram, samta, tiridanai, nodrosinot maigu kop$anu tirisanas laika

1. DARBIBA: Izsiiciet vai izslaukiet tiramo vietu; traipu tifi$anas ierice nav paredzéta gruzu savaksanai.

2. DARBIBA: Piepildiet tira Gidens tvertni, ievérojot noradijumus sadala “Tira adens tvertnes uzpilde”.

3. DARBIBA: Novietojiet traipu tifiéanas ierici uz lidzenas, stabilas virsmas tuvu skartajai zonai, pirms pieslédziet traipu fifiéanas ierici stravas padevei in ieslédziet to.
4. DARBIBA: les|édziet traipu tifi$anas ierici, nospiezot baro$anas pogu.

5. DARBIBA: lebidiet sukas piederumu uz smidzinasanas $litenes un nostipriniet to, lidz sadzirdat fiksacijas klikski.
6. darbiba: Pavérsiet smidzinasanas sprauslas stiprindgjumu pret traipu un nospiediet smidzinasanas sviru, lai iepriek$ apstradatu paklaju. Pirms fir
piecas mindtes laut mazgasanas lidzekla $kidumam iestkties virsma.

7. DARBIBA: Parvietojiet sukas uzgali atpakal un uz prieksu pa skarto zonu, lai tirisanas $kidumu iestradatu virsma.

8. DARBIBA: Pavelciet sukas stiprinajumu atpakal virs virsmas, lai notiritu netiro $kidumu no paklaja. Atkartojiet o procesu tik biezi, cik nepieciesams.
9. DARBIBA: Kad esat pabeidzis, nospiediet baro$anas pogu, lai izslégtu traipu tifi$anas ierici.

anas uzsaksanas ieteicams

PIEZIME: Ja nepieciesams, tiramo virsmu var vairakas reizes iepriek$ apstradat ar mazgasanas lidzekli.

BRIDINAJUMS: Nelaujiet nefira idens tvertnei parsniegt netira tdens tvertnes maksimalas uzpildes atzimi; tas izraisis
maksimala uzpildes pludina aktivizaciju un traipu fifidanas iefices siknésanas partrauksanu.

>PE

Netira tdens tvertnes iztukSosana

1. DARBIBA: Parliecinieties, ka traipu tifisanas ierice ir izslégta un nav pievienota stravas padevei.

2. DARBIBA: Paceliet neti dens tvertni prom no traipu tiridanas ierices galvena bloka.

3. DARBIBA: Atveriet netira idens tvertni, atskrivéjot un pacelot netira adens tvertnes vacinu.

4. DARBIBA: Izlejiet netiro Gdeni izlietné un izskalojiet netira adens tvertni un maksimali uzpildiet pludinu zem tira tekosa tdens.

5. DARBIBA: Laujiet kartigi nozit, pirms ievietojiet netira tidens tvertni traipu tirisanas ierices galvena bloka.

6. DARBIBA: levietojiet netira idens tvertni atpakal traipu tirisanas ierices galvena bloka. Aizveriet netira tidens tvertnes vaku, nospiezot to vieta. Netira tdens tvertnes plakanajai

malai ir jasakrit ar traipu tirisanas ierices galvena bloka plakano malu.

PIEZIME: Netira iidens tvertni ieteicams iztuk$ot péc katras lietoanas reizes, lai saglabatu optimalu veiktsp&ju un noverstu nevélamu smaku veidosanos.

Maksimali aizpildiet drosibas pludinu

Ja 8kidrums netira idens tvertné parsniedz maksimalas uzpildes atzimi, maksimalas uzpildes pludin netira Gdens tvertné apturés traipu tifisanas ierices stksanu. Tas liks motoram
adat ar lielaku atrumu, kas dzirdami atskirsies no parastas lietoSanas, un tas var izraisit traipu tifisanas ierices stikanas partrauksanu. Saja bridi vietas tiritajs ir jaizsledz un
netira ddens tvertne ir jaiztuk3o, ievérojot noradijumus sadala “Netira dens tvertnes iztukSoana”. Péc tam var drosi atsakt darbibu.

Traipu tiriSanas ierices tirisana

Sukas parsegu uz traipu tifisanas ierices var nonemt, lai viegli notiritu visus netirumus vai gruzus.

1. DARBIBA: Nonemiet sukas stiprinajumu no pagarinajuma $|atenes. Paceliet klipsi sukas parsega pamatné un paceliet to prom no traipu tifidanas ierices galvena bloka.
2. DARBIBA: Nomazgajiet sukas parsegu silta ziepjudent un laujiet kartigi nozat.

3. DARBIBA: Nomainiet sukas parsegu, izlidzinot cilpas uz vaka ar birstes stiprinajuma ievilkumiem un nospiezot vaku vieta.

PIEZIME: Parliecinieties, vai smidzinasanas $litene nav aizsprostojusies vai netira. Netira idens tvertnes filtra stklis ir regulari jatira, lai nodrosinatu,
ka taja nav aizsprostojumu vai gruzu. Ja iecied iniet sakli, lai atu optimalu veil &j

leteikumi un padomi

1. Tirot konkrétu zonu, parvietojiet projam mébeles. Ja tas nav iesp&jams, zem mébelu kajinam novietojiet aluminija foliju. Tas novérsis koka apdares slidésanu un
virsmas notraipisanu.

2. Traipu nonemsana atskiras atkariba no traipa veida, laika, kas pagajis pirms r

bis ieprieks jaapstrada |oti netiras vietas.

Lai iegltu labakos tirisanas rezultatus, izmantojiet Iénas un vienmérigas kustibas uz prieksu un atpakal.

Daudzkrasainiem paklajiem parbaudiet katru krasu, lai parliecinatos, ka ta neizpltst.

3anas, un paklaja veid iala. Pirms traipu tirisanas ierices izmantosanas, iespéjams,
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Problému novérsana

Probléma

lespé&jamais célonis

Risinajums

Traipu tiriSanas ierice neuzsiiks tdeni.

Netira tdens tvertnes maksimala uzpildes [inija ir parsniegta.

Izpildiet noradijumus sadala “Nefira Gdens tvertnes iztukSosana”.

Skidums netiek izvadits no mazgasanas
lidzekla nodalijuma.

Udens tvertne nav drosi nostiprinata.

Izpildiet noradijumus sadala “Tira Gdens tvertnes uzpilde”.

Paklajs ir parak slapjs.

Uz paklaja ir i; parak daudz Iidzekla.

Izmantojiet mazak mazgasanas lidzekla uz paklaja zonas.
Nenospiezot izsmidzinasanas pogu, palaidiet traipu tirisanas
ierici virs paklaja, lai izstiktu lieko Gdeni.

Glabasana

Pirms stravas vada aptisanas ap vada uzglabasanas akiem, iztukSojiet abas tdens tvertnes.
Pirms uzglabasanas vésa, sausa vieta parbaudiet, vai traipu tirfisanas ierice ir fira un sausa.

Specifikacijas
Izstradajuma kods: BEL0O2089

leejas jauda: 220-240 V ~ 50-60 Hz
Izejas jauda: 330 W

Tira tdens tvertnes tilpums: 800 ml
Netira tdens tvertnes tilpums: 500 ml
Udens necaurlaidibas limenis: IPX4

EE | Hoidke juhend edaspidiseks kasutamiseks alles.

Mida teha ja mida mitte teha

MIDA TEHA:

Enne kohtpuhastusseadme kasutamist pindade puhastamise eesmargil tutvuge alati moobli- voi vaibatootjaga.
Kohtpuhastusseadme optimaalse toimivuse sailitamiseks tiihjendage péarast iga kasutuskorda musta vee paak.
Puhta vee paagi taitmiseks kasutage valitud pesuvahendi tootja juhiseid.

Enne issellilitamist veenduge, et eemaldatav harjakate on kindlalt paigale asetatud.
Puhta vee paagi pesuvahendi lahusega taitmiseks jargige tootja juhiseid.

MIDA MITTE TEHA:

Kasutada kohtpuhastusseadet 6li, suitsu v6i auru imemiseks.

Katta voi blokeerida véljalaskeavad.

Lisada musta vee paaki vett kuni max taitetaseme joone Uletamiseni.

Hooldus ja korrashoid

Enne mis tahes puhastus- v8i hooldustééde tegemist liilitage kohtpuhastusseade alati vélja ja lahutage see toiteallikast.
Eemaldage puhta ja musta vee paakidest allesjaanud vesi.
Puhastage kohtpuhastusseadet pehme niiske lapiga ja kuivatage p&hjalikult.

Arge tugs isi ega ab id puhastus- voi pesuaineid.

Veenduge, et harjakinnitusel, polstriotsakul ja pihustusvoolikul ei ole takistusi, mustust ega prahti.

Kasutusjuhend

Kohtput di panek

1. SAMM. Enne kohtpuhastusseadme p&hiseadmele osade lisamist liilitage kohtpuhastusseade vilja ja lahutage see toiteallikast.
2. SAMM. Libistage harjatarvik voi i pih oolikule ja selle ki liikake senikaua, kuni see paigale kidpsatub.

3. SAMM. Kinnitage hoiukonksud kohtpuhastusseadme pohiseadme tagakiiljel asuva klambri kiilge, likates seda allapoole digele kohale.

MARKUS. Veenduge, et kdik osad on kindlalt kinnitatud ja lahtisi osi ei ole. Vaata ,Fig. 1.

Pesulahuse segamine

1. SAMM. Puhastuslahuse eellahjendamiseks jérgige pesuaine pudelil esitatud juhiseid.

2. SAMM. Enne puhastamise alustamist katsetage selleks sobivas kohas. Ténu sellele ei Iahe vérvid puhastatavas kohas laiali. Selleks niisutage valget varvi lappi pesulahuse ja
sooja veega. Ho6ruge likult vaiba véikest véljapai: kohta.

Oodake umbes 10 minutit ja kontrollige seejérel, kas varvid on laiali ldinud. Kui lapp jéab puhtaks, véib kasutada puhastuslahust katsetataval pinnal.

Enne kohtpuhastusseadme kasutamist tutvuge alati polstri voi vaiba tootja juhenditega.

Kaesoleva tootega on soovitatav kasutada Beldray puhastuslahust, mida soovitatak kast

N

Puhta vee paagi tditmine

1. SAMM. Vaata ,Fig. 2“. Puhta vee eemaldamiseks tdstke see kohtput pohi eemale.
2. SAMM. Puhta vee paagi avamiseks toste lles puhta vee paagi kork. Taitke puhta vee paak sooja veega (max 40 °C) voi lahjendatud pesuvahendiga (jargige tootja juhiseid),
samuti kontrollige seda, et paagi max taitetaseme joon ei oleks (letatud.

3. SAMM. Veepaagi kaane sulgemiseks kldpsake see kohale ja seejérel kohtput pohi: veepaaki. Veepaagi lame serv peab ihilduma
kohtpuhastusseadme pohiseadme lameda servaga.
4. SAMM. Veenduge, et harjakate on kindlalt harjatarviku kiilge kinnitatud. Kui see nii ei ole, on t ime i ) vahenemine.

MARKUS. Arge isseadet, iima
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f E HOIATUS! Arge kasutage kohtpuhastusseadmes vahutavaid véi desinfitseerivaid lahuseid, sest need véivad kahjustusi tekitada.

K Kkast ine

Parimate puhastustulemuste jaoks kasutage kohtput fivif It parast pinna ili muutumist v&i aine mahavoolamist.

Harjatarvik on ette nahtud sihiparaseks puhastamiseks vaibal, polstril ja muudel kangapindadel tekkinud konkreetsete plekkide ning aine mahavoolamise puhastamiseks.
Polstriotsak on ette nahtud 6rnade pindade, néiteks sameti puhastamiseks, sest see tagab puhastamise ajal 6rna hooldamise.

1. SAMM. Kasutage puhastatavas kohas tolmuimejat voi plihkige harjaga; kohtpuhastusseade ei ole ette néhtud prahi eemaldamiseks.

2. SAMM. Téitke puhta vee paak. Selleks jargige Jaotlses Puhta vee paagi 'mine“ esitatud juhiseid.

3. SAMM. Enne seda, kui kohtpuhastt uhendate ja selle sisse lilitate, asetage kohtpuhastusseade tasapinnalisele ning stabiilsele kohale, mis asub
méjutatud koha lahedal.

4. SAMM. Kohtpuhastusseadme sisseliilitamiseks vajutage toitenuppu.

5. SAMM. Libistage harjatarvik pihustusvoolikule ja selle kinnitamiseks liikake senikaua, kuni see kohale kiépsatub.

6. SAMM. Suunake pil plekile ja vaiba eelt6o i vajutage pihustuspaastikut. Soovitatav on enne puhastamise alustamist lasta pesuvahendi lahusel viie minuti
jooksul pinna sisse imbuda.

7. SAMM. Puhastuslahuse pinna sisse imbumiseks ligutage harjatarvikut mgjutatud ala kohal edasi ja tagasi.

8. SAMM. Vaibalt maardunud lahuse eemaldamiseks témmake harjatarvikut maardunud kohas tahapoole. Korrake toimingut nii palju kui vaja.

9. SAMM. Parast |6petamist vajutage kohtpuhastusseadme valjaliilitamiseks toitenuppu.

MARKUS. Puhastatavat pinda vib vajaduse korral mitu korda pesuvahendiga eeltédelda.

HOIATUS! Kontrollige, et musta vee paagis ei iletakse veetase max taitetaseme margist; see pohjustab max taitetaseme
ki aktiveerimise ja kohtpuhastusseadme imemisvoime katkemise.
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Musta vee paagi tithjendamine

1. SAMM. Veenduge, et kohtpuhastusseade on vélja liilitatud ja see ei ole toiteallikaga tihendatud.

2. SAMM. Tdstke musta vee paak ime pohi: eemale.

3. SAMM. Avage musta vee paak. Selleks eemaldage see klambrilt ja tostke musta vee paak tiles.

4. SAMM. Tiihjendage musta vee paak kraanikaussi ja loputage musta vee paaki ning max taitetaseme ujukit puhta jooksva vee all.

5. SAMM. Enne kui musta vee paagi kohtpuhastusseadmesse tagasi panete, laske sel taielikult kuivada.

6 SAMM Pange musta vee paak kohtpuhastusseadme pdhiseadmesse tagasi. Pange musta vee paagi kaas kinni, kldpsates selle kohale. Musta vee paagi lame serv peab
ime pohi: lameda servaga.

MARKUS. Opti imi ailitamiseks j iva I8hna imis i on i musta vee paaki pérast iga kasutuskorda tiihjendada.

Max téitetaseme ohutusujuk

Juhul kui vedeliku tase musta vee paagis lletab max taitetaseme maérgise, peatab musta vee paagi max taif ujuk kot i isvéime. See pdhjustab
mootori té6tamist suuremal kiirusel, mis on vérreldes seadme tavapérase kasutamisega teistmoodi heliga, samuti voib see pdhjustada kohtpuhastusseadme imemisvéime
katkemise. Sellisel juhul tuleb kohtpuhastusseade valja lilitada, samuti tuleb musta vee paaki jaotises ,Musta vee paagi tiihjendamine* esitatud juhiste jargi tiihjendada. Parast
seda on ohutu seadme kasutamist jatkata.

Kohtpuh dme pt ine
Mustuse ja prahi hdlpsaks put i on kohtput harjakate V.
1. SAMM. Eemaldage harjatarvik pikendusvoolikult. Tdstke klamber harjakatte pdhja juurest tles ja tdstke see pohi eemale.

2. SAMM. Peske harjakatet sooja seebiveega ja laske sel téielikult kuivada.
3. SAMM. Asetage harjakate oma kohale. Selleks tihildage kattel olevad silmused harjatarviku stivenditega ja liikake kate oma kohale.

MARKUS. Veenduge, et plhustusvoohkul ei oleks taklstu5| ega mustust. Musta vee paagi filtrikdsna peab korraparaselt puhastama, et sellele ei tekiks
takistusi ega mustust. Opti kasn vaj korral vélja.

Néuanded ja ndpundited

1. Kindla koha puhastamisel asetage modbel teise kohta. Kui see ei ole véimalik, asetage maéoblij alla alumiinif ium. Ténu sellele ei teki puiduviimistlusest jalgi
ega pinnaplekke.

2. Plekieemaldus soltub pleki tiitibist, eemaldusele eelnenud ajavahemikust ja vaiab tiitibist/materjalist. Voimalik, et ddrmisel maardunud kohti tuleb enne kohtpuhastusseadme

kasutamist eeltdddelda.

Parimate puhastustulemuste saavutamiseks kasutage aeglaseid ning kindlaid ette- ja tahapoole liigutusi.

4. Varviliste vaipade puhul katsetage enne iga varviga, et veenduda, et need ei ldhe laiali.

w
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Torkeotsing

Probleem Véimalik pohjus Lahendus

Kohtpuhastusseade ei ime vett. Musta vee paagi max téitetase on tletatud. Jargige jaotises ,Musta vee paagi tiihjendamine* esitatud juhiseid.

Pesuvahendi mahutist ei eritu lahust. Veepaak ei ole kindlalt oma kohale lukustatud. Jérgige jaotises ,Puhta vee paagi ine esitatud juhiseid.

Vaip on liiga mérg. Vaibal on kasutatud liga palju pesuvahendit. Kasutage vaibal vahem pesuvahendit. Uleliigse vee imemiseks toodelge
kohtpuhastusseadmega kogu vaipa ilma pihustusnuppu vajutamata.

Hoiustamine

Tihjendage moélemad ve id enne seda, kui toitej mber hoiukonksude paigaldate.
Enne seda, kui panete kohtpuhastusseadme jahedasse ja kuiva kohta hoiule, veenduge, et see on puhas ning kuiv.

Tehnilised andmed

Tootekood: BEL02089 Puhta vee paagi maht: 800 ml
Sisend: 220-240 V ~ 50-60 Hz Musta vee paagi maht: 500 ml
Valjund: 330 W Veekindluse tase: IPX4

GR | DUAGETE TIG 06NYiEC yla HEAOVTIKF) avapopd.

TiUTTPEMEL KALTL SEV TIPETIEL VA KAVETE

TI NPEMEI NA KANETE:

Na oLHBOUAEVECTE TTAVTA TOV KATAOKELATTH ETHITAWY ] XAAWWV TIPWV XPNOLLOTTOIFGETE T CUOKEULN KABAPIOHOU AEKESWVY YIa TOV KABAPIOHO EMPAVELWV.
Abe1doTe To 50xelo akABapPTOL vEPOL HETA aMd KABE Xprion yia va SlatnprosTe Tn BEATIOTN amd800n TNG CUOKELNG KABAPIOHOV AEKESWV.

epioTe To Soxeio kaBAPOL VEPOL GUHPWVA HE TIG 08NYIEG TOL EMAEYHEVOL KATAOKELAGTH AMOPPUTTAVTIKWV.

BeBaiwbeite 6TL To apaipoLpEVO KAALpHA TNG BobpToag elval 6TaBepd TOMOBETNHEVO OTn BE0N TOL, TIPIV EVEPYOTIOWOETE TN GUCKELH KABAPIGHOU AEKESWV.
epiote To Soxelo KABAPOL VEPOU HE ATTOPPUTTAVTIKO SIAALHA COUPUWVA HE TIG 08NYIEG TOL KATACKELAGTN.

TI AEN MNPEEI NA KANETE:

XPNGOWOTTOIOTE TNOUCKELH KABAPIOHOL AEKESWV Yia va OKOUTIIGETE MITapolG AekESEG, uToAsiupaTa alBang A onpadia armé vypacia.

Na KaAOYTE 1 va HMTAOKAPETE TOUG agpaywyols eEaywyng.

Mnv agrvete to Soxelo akaBaptou vepol va LTEPPAIVEL TN YPApHA HEYLOTNG TARPWONG.

®povrtida kat cuvthpnon

Mpw MiXElPROETE OrOIASATOTE Epyacia KaBaploHoU f) CLVTAPNONG, AMEVEPYOTTOLELTE KAl AMTOCLVSEETE TIAVTA T OUCKELN KABAPIOHOV AEKESWV Ao TNV KEVTPIKT TTAPOXM PEVHATOG.
ABEIQ0TE TO VEPO TTOL EXEL AMOpElvel amd Ta Soxeia kaBapoL Kat akadapTou vepou.

KOULTTIOTE T CUOKELN KABAPIOHOV AEKESWV HE Eva LAAAKO, BPEYHEVO TIAVI KAl OTEYVWOTE KaAd.

Mnv XpNOIOTOIEITE OKANPA ) AMTOEECTIKA AMOPPUTIAVTIKA f) CUPHATIVA OPOLYYAPAKIA.

BeBawwdeite 6T To EApTNHA BoLPTOAG, TO EEAPTNHA AKPOPULOIOL YIA TAMETOAPIEG KAl O EDKAUTTTOG SWANVAG WeKaopoU Sev Exouv GPAEEL, SV £X0LV PUTTOUG 1} LTTOAElHATA.

OB&nyieg xpriong
ZUVapHOAGYNGN THG CUOKEUNG KABAPIGHOU AEKESWV

BHMA 1: ArievepyoroloTe Kal armocLVEESTE T GUOKELT KaBAPLOHOU AEKESWV ard TNV KEVIPIKN TTAPOXN PEVHATOG TPV TOMOBETAOETE OMOOSNATOTE EEAPTNHA OTNV KUPLA
HOvVASa TNG CLOKELNG KABAPIOHOU AEKESWV.

BHMA 2: Z0pete 10 €EApTNHa BovpToag M To EEAPTNA AKPOPUOIOU YIa TAMETOAPIEG OTOV EVKAUITTO OWARVAYEKACHOU Kal aopaNOTE TO THECOVTAG TO MEXPL VA AOPANICEL
otn 80N Tou.

BHMA 3: TUV6£0TE Ta AYKIOTPA ArmoBKELONG OTO KAUT 0TO THOW HEPOG TNG KUPLAG HOVASAG TNG CUOKELNG KaBAPIOoHoL AeKESWV TIECOVTAG TO TTPOG T KATW YA va acpaloel
otn 80N Tou.

ZHMEIQZH: BeBawbsite 0Tt 6Aa Ta eEapTrpata eivat Kaa oTepewpéva Kat 6Tt ev vrapxouvy xahapd egaptipata. BA. «Fig. 1».

Avapeign evog SlaAbpatog Kadapiopoy

BHMA 1: ¢ T T0 SldAvpa O COUPWVA HE TIG 0BNYIEG TIOL AVAYPAPOVTAL 0T CUOKELAGIA TOL ATTIOPPUTTAVTIKOD.

BHMA 2: AOKIAOTE OF HEUOVWHEVT TIEPLOXT TIPV Arf6 Tov Kadaplopo. Autd Ba Slaopahioel 6Tt To SIEALHA KaBapIopoL Sev Ba TTPOKANETEL BIAPPON TWV XPWHATWY 0TV
mieploxn mou kabapiZetat. Ma va To KAVETE auTO, XPNOILOTTOOTE £va AEUKO TIAVi VOTIOHEVO HE TO SIAAUKA KaBapIopoL Kat {EoTO VEPO. T€ HIa HIKPR, KPUPH TIEPLOXT TOL
XaAo, TpiYTe anaAd TV emeavela.

Mepipévete mepimou 10 AeTTTa Kay, 0T CLVEXELD, EAEVETE yla XpwHaTiki Slappor. EQv To mavi mapapével kabapo, HMOPEITE va XPNOILOTIONOETE TO SIAAUHA KaBapLoHoL otV
EMPAVELA TTIOL BOKIUATTNKE.

Na oupBouAebEoTE MAVTA TIG 08MNYIEG TOL KATATKELATTH TAMETOAPIV 1} XAAIWV TPV XPNOIHOTIOIOETE T GUCKELT KABAPIOHOU AEKEBWV.

Juviotatai n xpron SlaAdpatog kabaplopol Beldray oL CLVIOTATAL YIA CUOKEVEG KABAPIOHOV AEKEBWY HE AUTO TO TIPOIOV.

I£puopa tou Soxsiov kadapoL vepol

BHMA 1: B). «Fig. 2». Apaip€ate T0 §0xelo KaBapoL VEPOL AVACNKWVOVTAG TO HAKPLA amd TNV KUPLA HoVASa TNG CUOKELNG KABAPIOHOD AEKESWV.

BHMA 2: AvoiETe To S0xelo KaBapoL VEPOL AVACNKWVOVTAG TO KATTAKL Tou Soxelou kaBapoL vepou. MepioTe To Soxelo kKaBapo vepol e Zeatd vepd (Ewg kat 40 °C) 1) apalwpevo
QAmopPPUMAVTIKG (CUMPWVA HE TIG 08MNYIEG TOU KATAOKELATTH), EAEYXOVTAG OTL SEV UMTEPBAIVEL TN YPAUMUA HEYIOTNG TAPPWONG ToL SOXElOL.

BHMA 3: KAeioTe T0 Kamdkt Tou S0XEIOL VEPOL KOUMTTVOVTAG TO 0Tn B€0N TOL Kal, OTN CLVEXELQ, EMAVATOTTORETATTE TO SOXEID VEPOL TNV KUPIA HOVASA TNG CUOKELAG
KaBaplopoL Aekedwv. To emmnedo Akpo Tou Soxeiov vepol Ba TPEMeL va evBLYPappIZETal e TO EMMESO AKPO TNG KUPLAG HOVASAG TNG CLOKELHG KABAPIOHOU AEKESWV.
BHMA 4: BeBawBeite 6Tt To kAhuppa g Bouptoag eival Kahd GLVEESENEVO 0TO EEAPTNHA BoVPTOAG. AlAPOPETIKA, Ba HEWBEL N avappo@non aroé Tn CUCKELH KABAPIOHOV AEKESWV.

ZHMEIQZH: Mnv xpnotpomoleite Tn cuokeur KaBapiopol AekéSwy xwplg va eivat otn B€on Toug Ta Soxela vepoL.
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I'IPOEIAOI'IOIHZH Mr]v xpnotponotstrs APPWEEG 1 AMOAVUAVTIKO SIGALUA LE TN
uropet va TpokAnBsl Znuia.

>

Xprion TG GUOKELNG KABAPIGHOU AEKESWV

Ma kahdtepa amoteeopata kabaplopoL, XPNOIHOTIOOTE Tr) CUOKEULT KaBAPIOHOL AeKEBWY QUECWE HETA TN SNpIoLPYIa TOL AeKE 1 T Slappon oTnv EM@Aveld.

To eEGptnua BovPToag EXEL OXESIAOTEL YA TOV GTOXEUHEVO KABAPIOHO CUYKEKPIHEVWV AEKESWV KAl BIAPPOWV LYPUWV OE XA, TATETOAPIES KAl AANEG UPACHATIVEG ETTPAVELEG.
To eEAPTNHA AKPOPUOIOL YIa TATIETOAPIEG EXEL OXEBIACTEL YIA TOV KABAPIOHO ELAICONTWVY EMPAVELWV, OTWG To BeEAoLSO, eEacpaliovtag anan GpovTida Katd Tov Kabaplopd
BHMA 1: ZKOUTTIOTE TNV TIEPLOXT) TTOL BEAETE Va ioete. H ouokeun O AeKEBWV BEV EXEL OXEBLAOTEL Y1a VA GUNMEYEL UTTOAEIUHATA.

BHMA 2: I'epiote to 60xeio kaBapol vepol akohouBwvtag Tig 0nyleg TG evotnTag pe Titho «MEpiopa Tou Soxeiov kadapol vepol».

BHMA 3: TomoBeTroTe TN GUOKELN KABAPIOHOL AeKESWV O TIMESN, OTABEP EMPAVELQ KOVTA 0T AEPWHEVT TIEPLOXT, TIPIV CUVBECETE TN CLOKELT KABAPIOHOV AEKESWV OTNV
KEVTPIKN TTAPOXM PEVHATOG KAl TNV EVEPYOTIOWOETE.

BHMA 4: EvepyoriolfoTe T OLOKELT KaBaPIoHOU AEKESWV TTATWVTAG TO KOUHT AEITOLPYIaG.

BHMA 5: 0pete 10 eEGpTNHa BoVPTOAG 0TOV EVKANTTO CWANVA PEKACHOL Kal Ac@aNOTE TO TETOVTAG TO HEXPL VA A0PAACEL 0T B€or TOU.

BHMA 6: ZTpte T0 EEAPTNHA TOL AKPOPUTIOL PEKAOHOL GTOV AEKE KL TIATAOTE Tr) oKAvEAAN YeKATHOL yla va KAVETE Tipoenegepyaoia oTo XaAl. ZuvioTdtal va aproeTe To
aroppUITAVTIKG SIAAUKA Va HOUAIACEL TNV EMPAVELA YIa TIEVTE AETTTA TIPWV Ao TNy evapgn Tou kadapiopov.

BHMA 7: Metakwiote To eEaptnua BodpToag Mpog Ta Mow Kat pog Ta ERMPOG TTAVW arod TNV TIEPLOXT YA VA XPNOWLOTIOICETE TO KABAPIOTIKO SIAAUHA OTNV EMPAVEL.
BHMA 8: TpaBrgte 1o eEGpTnpa ovpToag Mpog Ta Mow, MAvw arod Tnv TIEPLOXT, YIA VA APAIPECETE To BPOHIKo Siahvpa ard to xahi. EmavalaBete auth tn Sladikacia 60eg
POPEG xpeldZeTal.

BHMA 9: MONG TEAEWWOETE, TIATNOTE TO KOLUTT AEITOUPYIAG YIa VA ATTEVEPYOTIOIOETE TN CLOKEL KABAPIOHOU AEKESWV.

ZHMEIQEH: Mropeite va mpoeneEepyacTelte MOMEG QOPEG TNV EMPAVELA TIOL BEAETE Va KABAPIOETE e AMOPPUITAVTIKY, av XPELAeTal.

MPOEIAOMOIHZH: Mnv a<pr1vsre T0 60)(510 akaBaptou vepou va UﬂEpBCllVEl v €vBelEn usvlomc n?\r]pwonq Auto 6a

EVEPYOTTOOEL TO PAOTEP HEYIOTNG TTANPWONG KAt B SIAKOWEL TNV avappo@non TNG CUCKELNG KABAPIOHOU AEKESWV.
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Ab Tou Soxel A0apTou vepol

BHMA 1: BeBaiwBeite 0TL N 0LOKELN KABAPIOHOU AEKESWV Elval ATIEVEPYOTTOINHEVN KAl OTL SV Elval CUVEESENEVN OTNV KEVIPIKT TTIAPOXN PEVUATOG.

BHMA 2: AvaonkwoTe 1o §0xelo akaapTou vepoL armd Ty KOPLA HovAasa TG CUCKELNG KABAPIOHOD AEKESWV.

BHMA 3: AvoiEte To 50Xel0 AKABAPTOL VEPOUL EEKOLUMWVOVTAG KAl AVACNKWVOVTAG TO KATTAKL TOL SOXEIOL aKABapTou vePoL.

BHMA 4: AS£140TE TO AKABAPTO VEPO GTOV VEPOXLTN Kal EEMAOVETE TO SOXEIO AKABAPTOL VEPOD KAl TO PAOTEP HEYVIOTNG TTARPWONG HE KABAPO TPEXOVHEVO VEPOD.

BHMA 5: Mpw emavatonoBeTAosTe To S0Xel0 akaBapTou VEPoL aTNV KUPIA HOVASA TNG CLOKELNG KABAPIOHO AEKESWY, APNOTE TO VA GTEYVWOEL KAAA.

BHMA 6: EnavatornoBeTioTe To S0xelo akaBapTou vepol aTnv KUPLA HoVASa TNG CLOKELNG KABaPIoHOL AeKESWV. KAEIOTE TO KarTAk! TOL SOXEIOL AKABAPTOL VEPOL KOLUIMVOVTAG
70 0T B¢0n Tou. To eMinedo akpo Tou Soxelov akaBapTou vePoL Ba TPETEL va EVBLYPAUKIZETAL LE TO EMIMESO AKPO TNG KUPLAG HOVASAG TNG CUOKELNG KABAPIOHOD AEKESWV.

ZHMEIQEH: Zuviotatat va adeladeTe To Soxelo akabapTou vepoL HETA aro KABE Xprion, WoTe va Slatnpeltal n BEATIOTN andsoon Kal va armoTpeneTal
1 GLOGWPEVLON AVETBOHNTWY OOULV.

®AOTEP acpaleiag pEyloThg TARpwWong

Edv 10 LYPO oTO SoXElD AKABAPTOL VEPOL UTMEPPAIVEL TNV EVEEIEN HEVIOTNG TTANPWONG, TO PAOTEP HEYIOTNG TIANPWONG OTo SoxElo akABapToL vepoL Ba OTANATAGEL TV avappd®non
TNG CLOKELNG KABAPIOHOL AeKESWY. ALTO Ba AVAYKATEL TO HOTEP Va Aettoupyel og LYNAGTEPN TaxLTNTA, N omola Ba eival SIAaPEPEL NXNTIKA AT TV KAVOVIKN XPron Kal autd
uropel va mpokahéael Slakorh a 5 1G TNG CUOKELAG O AekéSwv. T€ ALTO To onpelo, N CLOKELH KABAPIOHOL AEKESWY Ba TIPEMEL va arevepyoTolndel kat To
Soxelo akaBapTou vepol va adeldoel akohoLBWVTAg TiG 08nyleg oTnV evOTNTA HE TiTAO «ASEIATHA TOL SOXEIOU AKABAPTOL VEPOL». EMElTa, UMTOPEITE Va CLVEXIOETE pe aopdAela.

Ka®aplopog tng ot G KABAPIoHOUL AeKES

To kdAuppa BovPToag OTn CUCKELN KABAPLOHOL AEKESWY UIMOPEl va apalpedel yia va kadapioeTte VKoM TUXOV PUTTOUG 1 LUTTOAEipATA.

BHMA 1: Apaipéote To ££ApTNHA BolPTOAG QMO TOV EVKAUITTO OWANVA TIPOEKTAONG. AVAONKWOTE TO KAUT 0T BACN ToL KAAOHHATOG BoVPToag Kal apaipeéate To and tnv
KOPLA HOVASA TNG CUOKEULNG KABAPIOHOL AEKESWV.

BHMA 2: MAOveTe T0 KAALPKA BoUPTOAG HE JECTO CAMTOUVOVEPO KAl APHOTE TO VA OTEYWWOEL EVIEAWG.

BHMA 3: EnavatornoBetriote To kaAuppa Bolptoag euBuypappifovtag Tig BnNEG Tou KAADUHATOG HE TIG ECOXEG TOL EEAPTAHATOG BOUPTOAG KAl TECOVTAG TO KAAUWHA OTr BECN TOU.

ZHMEIQEH: BeBaiwBelte 61 0 EOKAUTTTOG GWAAVAG PEKAOHOU eV EXEL MTAOKAPLOTEL armd TUXOV EUPPAEELG 1) uTToAeippata. To opouyydpt Tou GiAtpou
NG SeEapevig BPWHIKOL vepol Ba TPpEMEL va KaBapiZeTal TAKTIKA yia va SlacpaNiZeTal 6Tt Sev EXel EUPPAEELG ) LTTOAElpUATA. AVTIKATACTACTE TO
l GPOLYYAPL AVANOYQ HE TIG AVAYKEG Yia va S1aTtneAoeTe T BEATIOTN armodoon.

Yrobeigeig kau GUMBOUAEG

1. Katd tov KaBaplopod piag meploxng, anopakpOveTe ta emmid. Edv autd 8ev eival EQIKTO, TOMOBETAOTE AAOLMIVOXAPTO KATW ard Ta modia Tou emimiou. Auto Ba
QAroTPEPEL OTOLABATIOTE PIVipiopaTa EVAOL Aro TO Va TPEEOLV Kal VA AEKIACOLV TNV EMPAVELQ.

2. H agaipeon twv Aekedwv SlapEPEL avANoya e TOV TUTTO TOL AEKE, TOV XPOVO TTOL EXEL TTAPEABEL TIPLY AT TNV apalpeor Kat Tov TUMo/To LAKO Tou xahoL. Evéexetat

Va XPEIAOTEL Va TIPOETEEEPYAOTEITE TIG TTOAD AEPWHEVEG EMPAVELAG TPV XPNOIHOTTOWOETE T GUCKELT KABAPIOHOU AEKEBWV.

Ma kahOTepa anoteréopata Kadaplopoy, KAVTE apYEG KAl OTABEPEG KIVAOELG TIPOG TA EUIMPOG KAl TTPOG Ta TTow.

4. TNamoAdxpwHa xahid, eENEYETe KABe xpwua yla va Befaiwbeite 6Tt dev Ba EeBael.

w
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AvTipuETWTIION TTPORANHATWY

MpopAnpa Mavn attia Abon

H cuokeun PLOHOL AeKESWY Sev 4 vepo. ‘Exel yivel umépBaon TnG YPAUUAG HEYIoTNG AkoAoLBNCTE TIG 08NYleg 0TV EVOTNTA e TITAO
TARPWoNG Tou Soxelov akabaptou vepoU. «ASglaopa Tou Soxsiou akabaptou vepol».

To &1dhupa Sev Slavéuetal and Tn Brkn anoppuUIAVTIKOL. To Soxelo vepo Bev éxel TOTOBETNOEL KaAA. AKOAOLBNOTE TIG 08Nyieg oTNY EVOTNTA LE TiTAO

«Epiopa Tou Soxeiou kabapou vepoL».

To xahi elvat ToA0 Bpeypévo. 'EXETE XPNOWLOTTOINTEL LTTEPBOAIKN TTOCOTNTA XpNolomoINoTe AyOTEPO AMoPPUTTAVTIKG 0TO XAAL
QarmoppLTAVTIKOL 0TO XaAl. XPNOILOTIONOTE T GUOKELT KABAPIOHOU AeKESWV
mavw arnod to xahi, xwplg va matioete To Kouprt
YEeKaopoL yia va OKOUTTIIOETE TO TIEPIOOILO VEPO.

Armofrksuon

AbgldoTe kat Ta §Uo Soxela vepoL Tipv TUMEETE To KAAWSI0 TPOPOSOaIag YOpw amd Ta AyKloTpa amobnkeuong KaAwsiou.
BeBawBeite 6TL N 0UCKELH KABAPIOHOL AeKESWV elval KaBapn Kat GTEYVA TIPWV TNV AnoBNKEVOETE OE SPOTEPS KAl ENPO HEPOG.

Mpodlaypagpeg

Kw8dg mpoidvtog: BEL0O2089 Xwpntkotnta soxeiov kabapoL vepol: 800 ml
Eioobog: 220-240 V ~ 50-60 Hz Xwpntkotnta soxeiov akadaptov vepol: 500 ml
'EE060G: 330 W Eninedo adlaBpoxoroinong: IPX4

DK | Gem vejledningen til fremtidig reference.

Anbefalet brug

DU B@R:

Kontakte mebelproducenten eller teeppefabrikanten, for pletfierneren anvendes til rengering af overflader.
Temme beholderen til snavset vand efter hver brug for at sikre optimal ydeevne for pletfjerneren.

Fylde beholderen til rent vand i henhold til retningslinjerne fra den valgte rengeringsmiddelproducent.
Serge for, at det aftagelige berstedaeksel sidder korrekt, for pletfjerneren teendes.

Fylde beholderen til rent vand med rer i i i overer med p retningslinjer.
DU B@R IKKE:

Bruge pletfjerneren til at stevsuge olie, reg eller damp.

Tildaekke eller blokere udluftningsabningerne.

Lade beholderen til snavset vand overskride linjen for maks. pafyldning.

Pleje og vedligeholdelse

For rengering eller vedligeholdelse pabegyndes skal du altid slukke for pletfierneren og tage stikket ud af stikkontakten.
Aftap eventuelt resterende vand fra beholderen til rent vand og beholderen til snavset vand.

Tor pletfierneren af med en blad, fugtig klud, og ter den grundigt.

Brug ikke skrappe eller slibende rengeringsmidler eller skurepulver.

Serg for, at berstetilbehoret, mundstykket til betraek og sproj 1 er fri for i snavs eller fr

Brugsanvisning
Montering af pletfjerneren

TRIN 1: Sluk for pletfierneren, og tag stikket ud af stikkontakten, far du monterer dele pé pletfiernerens hovedenhed.
TRIN 2: Skub berstetilbeharet eller mundstykket til betraek pa sprojteslangen, og fastger det ved at trykke pa det, indtil det klikker pa plads.
TRIN 3: Fastger opbevaringskrogene i clipsen bag pa pletfiernerens hovedenhed ved at trykke den ned pa plads.

BEMZRK: Serg for, at alle dele er forsvarligt fastgjort, og at der ikke er lose dele. Se "Fig. 1".

Blanding af en renggringsoplgsning

TRIN 1: Fortynd rengeringsoplgsningen i henhold til retningslinjerne pé flasken med rengeringsmiddel.

TRIN 2: Test pa et diskret omrade fer rengering. Det sikrer, at renggringsoplasningen ikke fér farverne til at Isbe ud i det omréde, der renggres. Det gores ved at fugte en hvid
klud med rengeringsoplgsningen og varmt vand. Gnid forsigtigt mod overfladen pa et lille, ikke tydeligt synligt omréade af gulvteeppet.

Vent i ca. 10 minutter, og kontrollér derefter, om farverne lgber ud. Hvis kluden forbliver ren, kan rengeringsoplasningen bruges pa den testede overflade.

Lees altid retningslinjerne fra producenten af betraekket eller gulvtaeppet, for du bruger pletfjerneren.

Det anbefales at bruge en Beldray-rengeringsoplgsning, der anbefales til pletfiernere med dette produkt.

Sadan fyldes beholderen til rent vand

TRIN 1: Se "Fig. 2". Fjern beholderen til rent vand ved at lofte den vaek fra pletfiernerens hovedenhed.

TRIN 2: Abn beholderen til rent vand ved at lafte deekslet til beholderen til rent vand. Fyld beholderen til rent vand med varmt vand (maks. 40 °C) eller fortyndet renggringsmiddel
(i henhold til producentens retningslinjer), og kontrollér, at den maksimale pafyldningslinje for beholderen ikke overskrides.

TRIN 3: Luk laget til vandbeholderen ved at klikke det pa plads og derefter saette vandbeholderen tilbage pa pletfiernerens hovedenhed. Vandbeholderens flade kant skal flugte
med den flade kant pa pletfiernerens hovedenhed.

TRIN 4: Sprg for, at borstedaekslet sidder godt fast pa berstetilbehoret. Hvis det ikke ger, vil det resultere i en reduktion af sugningen fra pletfierneren.

BEMZERK: Brug ikke pletfierneren, hvis vandbeholderne ikke sidder pa plads.
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f E ADVARSEL: Brug ikke skummende eller desinficerende renggringsmidler ssmmen med pletfjerneren, da det kan beskadige den.

Sadan bruges pletfjerneren

For at opna de bedste rengeringsresultater skal pletfierneren anvendes umiddelbart efter, at overfladen er blevet plettet eller der er blevet spildt pa den.
Barstetilbehgret er designet til malrettet rengering af specifikke pletter og spild pa teepper, betraek og andre tekstiloverflader.

Mundstykket til betraek er designet til rengering af sarte overflader som f.eks. flgjl, s& dette rengeres forsigtigt

TRIN 1: Stovsug eller fej det omrade, der skal rengeres. Pletfierneren er ikke beregnet til at opsamle rester.

TRIN 2: Fyld beholderen til rent vand som beskrevet i afsnittet "Sadan fyldes beholderen til rent vand".

TRIN lacer pletfierneren pa en flad, stabil overflade teet pa det berarte omréde, for du tilslutter og teender pletfjerneren.

TRIN 4: Teend for pletfierneren ved at trykke pa teend/sluk-knappen.

TRIN 5: Skub berstetilbehoret péa sprojteslangen, og fastger det ved at skubbe det, indtil det klikker pa plads.

TRIN 6: Ret sprojtemundstykkets tilbehar mod pletten, og tryk pé sprejteudieseren for at forbehandle teeppet. Det anbefales at lade rengeringsoplasningen virke pa overfladen
i fem minutter, for rengeringen pabegyndes.

TRIN 7: Bevaeg borstetilbehoret frem og tilbage over det berorte omrade for at lade rengeringsoplgsningen traenge ned i overfladen.

TRIN 8: Traek barstetilbehgret bagud over omradet for at fierne den snavsede oplasning fra gulvteeppet. Gentag denne proces sa mange gange, det er ngdvendigt.
TRIN 9: Nar du er feerdig, skal du trykke pa teend/sluk-knappen for at slukke for pletfierneren.

BEMAZRK: Den overflade, der skal rengeres, kan om ngdvendig med i i flere gange.

ADVARSEL: Beholderen til snavset vand ma ikke overskride maerket for maks. pafyldning. Det vil medfere, at flyderen for
maks. pafyldning aktiveres og pletfjernerens sugeevne afbrydes.

>

Sadan temmes beholderen til snavset vand

TRIN 1: Serg for, at pletfierneren er slukket og ikke er tilsluttet strgm.

TRIN oft beholderen til snavset vand vaek fra pletfjernerens hovedenhed.

TRIN 3: Abn beholderen til snavset vand ved at lgsne og lofte 1aget til beholderen til snavset vand.

TRIN 4: Tom det snavsede vand ud i en vask, og skyl beholderen til snavset vand og flyderen for maks. pafyldning under rent, rindende vand.

TRIN 5: Lad beholderen til snavset vand terre grundigt, for den szettes tilbage i pletfiernerens hovedenhed.

TRIN 6: Saet beholderen til snavset vand tilbage i pletfiernerens hovedenhed. Luk laget til beholderen til snavset vand ved at klikke det pa plads. Den flade kant pa beholderen
til snavset vand skal flugte med den flade kant p4 pletfiernerens hovedenhed.

BEMZRK: Det anbefales at temme beholderen til snavset vand efter hver brug for at opretholde optimal ydeevne og forhindre ugnskede lugte.

Flyder for maks. pafyldning

Hvis vaesken i beholderen til snavset vand overstiger maerket for maks. pafyldning, stopper flyderen for maks. pafyldning i beholderen til snavset vand pletfjernerens sugeevne.
Det far motoren til at arbejde ved en hgjere hastighed, som vil lyde anderledes end almindelig brug, og dette kan medfere, at pletfierneren holder op med at suge. P& dette
tidspunkt skal pletfierneren slukkes, og beholderen til snavset vand temmes ved at felge instruktionerne i afsnittet "Sadan temmes beholderen til snavset vand". Derefter er
det sikkert at genoptage arbejdet.

Rengering af pletfjerneren

Borstedaekslet pa pletfierneren kan fiernes for nem rengering.

TRIN 1: Fjern berstetilbehgret fra forlaengerslangen. Loft ibunden af t og loft det veek fra pletfjernerens hovedenhed.
TRIN 2: Vask bgrstedaekslet i varmt seebevand, og lad det terre grundigt.

TRIN 3: Saet borstedaekslet pa igen ved at justere lokkerne pa daekslet med indhakkene pé barstetilbeharet og skubbe daekslet pa plads.

BEMZRK: Serg for, at j 1 er fri for i eller snavs. Fil til b til snavset vand skal renggres regelmaessigt for
at sikre, at den forbliver fri for blokeringer og snavs. Udskift svampen efter behov for at opretholde optimal ydeevne.

Rad og tips

1. Nar du renger et omréde, skal du flytte meblerne vaek. Hvis det ikke er muligt, skal du placere alufolie under meblernes ben. Det vil forhindre, at treeoverflader far pletter.

2. Pletfierningen afhaenger af pletten, hvor lang tid, der er géet, for den blev fiernet, og teeppetypen/materialet. Meget snavsede omrader skal muligvis forbehandles for
pletfierneren bruges.

3. Foratopna de bedste renggringsresultater skal du bruge en langsom og jeevn bevaegelse frem og tilbage.

4. Paflerfarvede taepper skal du teste hver farve for at sikre, at de ikke lgber ud.

a4



Fejlfinding

Problem Mulige arsager Lasning

Pletfierneren suger ikke vand op. Linjen for maks. pafyldning i beholderen til snavset vand er overskredet. | Folg instruktionerne i afsnittet "Sddan temmes
beholderen til snavset vand".

Rengeringsoplgsningen doseres ikke Beholderen til vand sidder ikke helt fast. Folg instruktionerne i afsnittet "Sadan fyldes

fra rummet med rengeringsmiddel. beholderen til rent vand".

Teeppet er for vadt. Der er brugt for meget renggringsmiddel pa gulvteeppet. Brug mindre rengeringsmiddel pa teeppeomradet.
Ker pletfierneren hen over gulvteeppet uden
at trykke pa sprojteknappen for at stovsuge
overskydende vand vaek.

Opbevaring

Tom begge vandbeholdere, for netledningen vikles rundt om krogen til ledningsopbevaring.
Kontrollér, at pletfierneren er ren og ter, inden den opbevares pa et kaligt, tort sted.

Specifikationer

Produktkode: BEL02089 Kapacitet for vandbeholderen til rent vand: 800 ml
Input: 220-240 V ~ 50-60 Hz Kapacitet for vandbeholderen til snavset vand: 500 ml
Output: 330 W Vandtaethedsniveau: IPX4

SE | Spara instruktionerna for framtida bruk.

Vad du ska och inte ska géra

DU SKA:
Alltid rédgdra med matt- eller mébeltillverkaren innan du anvénder flackborttagaren fér rengéring av ytor.
Toémma smutsvattentanken efter varje anvéandning for att bil ens optimala p

Fylla renvattentanken enligt anvisningarna frén tillverkaren av valt rengdringsmedel.

Se till att det I6stagbara borstskyddet sitter ordentligt pa plats innan du slar pa flackborttagaren.
Fylla 1 med rengoril enligt til anvisnil g

DU SKA INTE:

Anvénda flackborttagaren fér att suga upp olja, rok eller dnga.

Técka over eller blockera utloppsventilerna.

Lata nivan i smutsvattentanken éverskrida markeringen for maximal niva.

Skétsel och underhall

Sténg alltid av och dra ur flackborttagaren fran nétstrommen innan du ska rengéra eller underhalla apparaten.
Tappa ur eventuellt kvarvarande vatten frn ren- och smutsvattentankarna.

Torka av flackborttagaren med en mjuk, fuktig trasa och torka den noggrant.

Anvénd inte starka och slipande rengéringsmedel eller stalull.

Se till att borsttillbehéret, mébelmunstycket och sprutslangen &r fria fran blockeringar, smuts och skrap.

Bruksanvisning
Montera flackborttagaren

STEG 1: Stéang av och dra ut flackborttagarens sladd fran natstrommen innan du monterar delar pa flackborttagarens huvudenhet.
STEG 2: Skjut pa borsttillbehdret eller mébelmunstycket pa sprutslangen och sékra genom att trycka tills det klickar pa plats.
STEG 3: Sitt fast forvaringskrokarna i klimman pa baksidan av flackborttagarens huvudenhet genom att trycka den pa plats.

Obs! Se till att alla delar &r ordentligt fastsatta och att det inte finns nagra |6sa delar. Se "Fig. 1”.

Blanda en rengéringslésning

STEG 1: Forspad rengdringslosningen enligt anvisningarna pa flaskan med rengéringsmedel.

STEG 2: Testa pa en dold yta fore rengéring. Detta sakerstéller att rengéringslésningen inte gér att fargerna bléder pa den yta som rengérs. Fér att géra detta ska du fukta en
vit trasa med rengdringsldsningen och varmt vatten. Gnugga férsiktigt pa en liten dold yta p& mattan.

Vénta i ca 10 minuter och kontrollera sedan om fargen bléder. Om trasan fortfarande &r ren kan rengéringslésningen anvéndas pa den testade ytan.

Se alltid anvisningarna frén matt- eller mébeltillverkaren innan du anvéander flackborttagaren.

Vi rekc att du ander en Beldray goringslosning som deras for flackborttagare med den hér produkten.

Fylla renvattentanken

STEG 1: Se "Fig. 2". Ta bort renvattentanken genom att lyfta bort den fran flackborttagarens huvudenhet.

STEG 2: Oppna renvattentanken genom att lyfta locket till rer . Fyll 1 med varmt vatten (max. 40 °C) eller utspatt rengorit (enligt till !
anvisningar) och kontrollera att markeringen for maximal niva i tanken inte dverskrids.

STEG 3: Sténg locket till vattentanken genom att fasta det pa plats och s&tt sedan tillbaka vattentanken i flickborttagarens huvudenhet. Den platta kanten pa vattentanken ska
vara i linje med den platta kanten pa flackborttagarens huvudenhet.

STEG 4: Se till att borstskyddet sitter fast ordentligt pa borsttillbehdret. Om du inte gér det minskar flackborttagarens sugkraft.

Obs! Anvand inte fla: en utan pa plats.
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VARNING! Anvand inte skummande eller desinficerande 16sning med flackborttagaren — det kan orsaka skador.

>

Anvinda flackborttagaren

For basta rengdringsresultat ska du anvéanda flackborttagaren omedelbart efter det att ytan har blivit flackig eller att ndgon har spillt pa den.
Borsttillbehdret &r utformat for riktad rengéring av specifika flackar och spill pa mattor, mébeltyg och andra tyger.

Mé6belmunstycket ar utformat for rengoring av kansliga ytor som sammet, vilket garanterar skonsam rengéring

STEG 1: Dammsug eller sopa det omrade som ska rengéras. Flackborttagaren &r inte avsedd att suga upp skrap.

STEG 2: Fyll pa renvattentanken enligt anvisningarna i avsnittet "Fylla pa renvattentanken”.

STEG 3: Placera flackborttagaren pa en plan, stabil yta néra det berérda omradet innan du ansluter flackborttagaren till elnatet och slar pa den.

STEG 4: SIa pa flackborttagaren genom att trycka pa strémknappen.

STEG 5: Skjut pa borsttillbehéret pa sprutslangen och sakra den genom att trycka tills den klickar pa plats.

STEG 6: Rikta sprutmunstycket mot fldcken och tryck pa sprutavtryckaren for att forbehandla mattan. Vi rekommenderar att rengéringslésningen far verka pa ytan i fem minuter
innan rengéringen pabdrjas.

STEG 7: For borsttillbehéret bakat och framat dver det berérda omradet for att arbeta in rengdringsldsningen i ytan.

STEG 8: Dra borsttillbehoret bakat Gver omradet for att ta bort den smutsiga I6sningen frén mattan. Upprepa denna process s& manga ganger som behdvs.
STEG 9: Né&r du &r Klar trycker du pa stromknappen for att sténga av flckborttagaren.

Obs! Ytan som ska rengéras kan férbehandlas med rengdringsmedel flera ganger om det behovs.

VARNING! Lét inte nivan i smutsvattentanken 6verskrida markeringen for maximal niva; det skulle gora att flottoren for
maximal niva aktiveras och flackborttagarens sugkraft sténgs av.

> PR

Témma smutsvattentanken

STEG 1: Se till att flackborttagaren ar avstangd och inte &r ansluten till elntet.
STEG 2: Lyft bort itanken fran ens huvudenhet.
STEG 3: Oppna smutsvattentanken genom att lossa och lyfta pa locket till smutsvattentanken.
STEG 4: Tém smutsvattnet i avloppet och skdlj smutsvattentanken och flottéren fér maximal niva under rent rinnande vatten.
STEG 5: Lat torka ordentligt innan du sétter tillbaka smutsvattentanken i flackborttagarens huvudenhet.
: Satt tillbaka smutsvattentanken i flickborttagarens huvudenhet. Sténg locket till smutsvattentanken genom att fasta det pa plats. Den platta kanten p& smutsvattentanken
ska vara i linje med den platta kanten pa flackborttagarens huvudenhet.

Obs! Vi rekommenderar att du témmer smutsvattentanken efter varje anvandning fér att bibehalla optimala prestanda och férhindra oénskade lukter.

Sikerhetsflottor for maximal niva

Om vétskan i smutsvattentanken dverskrider markeringen fér maximal niva stoppar flottéren for maximal niva i smutsvattentanken flackborttagarens sugkraft. Det gor att
motorn arbetar med hogre hastighet, vilket later pa ett annat sétt jamfort med vanlig anvandning. Det kan leda till att flackborttagarens sugning slutar helt. | det hér léget ska
flackborttagaren stangas av och smutsvattentanken témmas enligt anvisningarna i avsnittet "Témma smutsvattentanken”. Efter detta ar det sékert att ateruppta rengéringen.

Rengéra flackborttagaren

Borstskyddet pa flackborttagaren kan tas bort for att enkelt f& bort smuts eller skrap.

STEG 1: Ta bort borsttillbehoret fran férlangningsslangen. Lyft kiamman vid borstlockets bas och lyft bort den fran flackborttagarens huvudenhet.
STEG 2: Tvatta borstskyddet i varmt tvalvatten och Iat torka ordentligt.

STEG 3: Sétt tillbaka borstskyddet genom att passa in 6glorna pa locket med borsttillbehorets skaror och trycka locket pa plats.

Obs! Se till att sprutslangen &r fri frén i och skrap. for filter ska ) for att sl alla att
den forblir fri frén blockeringar och skréap. Byt ut svampen efter behov for att bibehélla optimala prestanda.

Tips och rad

1. Flytta bort moblerna nér du rengér ett omrade. Om det inte & mojligt kan du placera aluminiumfolie under méblernas fotter. Detta gor att tréets eventuella ytbehandling
inte fargar ytan.

2. Flackborttagningen varierar med typen av flack, tid fére ing och typ av ial. Hart smutsade omraden kan behdva forbehandlas innan du anvander fléckborttagaren.

3. For basta resultat ska du anvanda en ldngsam och stadig rorelse framat och bakat.

4. For flerfargade mattor ska du testa alla farger for att sékerstélla att de inte féller.
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Fels6kning
Problem Majlig orsak Lésning
Flackborttagaren suger inte upp vatten. Markeringen fér maximal niva i smutsvattentanken Folj anvisningarna i avsnittet "Témma smutsvattentanken”.
har éverskridits.
Losningen dispenseras inte Vattentanken &r inte ordentligt monterad. Folj anvisningarna i avsnittet "Fylla pa renvattentanken”.

fran rengéringsmedelsfacket.

Mattan &r for vat. For mycket rengéringsmedel har anvénts pa mattan. Anvénd mindre rengoringsmedel pa mattan. Kor
flackborttagaren Gver mattan, utan att trycka pa sprutknappen,
for att suga upp 6verflodigt vatten.

Forvaring

T6m béda vattentankarna innan du lindar natsladden runt sladdforvaringskrokarna.
Kontrollera att flackborttagaren &r sval, ren och torr innan du férvarar den pa en sval och torr plats.

Specifikationer

Produktkod: BEL02089 Renvattentankens kapacitet: 800 ml
Ineffekt: 220-240 V ~ 50-60 Hz Smutsvattentankens kapacitet: 500 ml
Uteffekt: 330 W Vattentathetsniva: IPX4

NO | Ta vare pa brukerhandboken til fremtidig bruk.

Forholdsregler

JA:

Radfer deg alltid med mabel- eller teppeprodusenten for du bruker flekkrengjeringsapparatet til & rengjore overflater.
Tom beholderen for skittent vann etter hver bruk for & opprettholde optimal ytelse for flekkrengjeringsapparatet.

Fyll rentvannsbeholderen i henhold til retningslinjene fra den valgte vaskemiddelprodusenten.

Kontroller at det avtakbare berstedekselet er festet pa plass for du slar pa flekkrengjoringsapparatet.

Fyll rentvannsbeholderen med i i henhold til pr retningslinjer.
NEL:
Bruk flekkrengjerir [o]s} til & olje, rayk eller damp.

Dekk til eller blokker avtrekksventilene.
La beholderen for skittent vann overstige linjen for maksimal pafylling.

Stell og vedlikehold

For du rengjer eller vedlikeholder ma du alltid sla av og trekke ut flekkrengjeringsapparatet fra stramforsyningen.
Tapp ut alt gjenvaerende vann fra de rene og skitne vannbeholderne.

Tork av flekkrengjeringsapparatet med en myk, fuktig klut, og la den terke godt.

Ikke bruk sterke eller slipende vaskemidler eller skuresvamper.

Serg for at barstetilbehgret, polstringsmunnstykket og sprayslangen er fri for eventuelle blokkeringer, smuss eller rusk.

Bruksanvisning
Montering av flekkrengjoringsapparatet
TRINN 1: SIa av og trekk ut flekkrengjeringsapparatet fra stremforsyningen for du monterer deler pa hovedenheten til flekkrengjeringsapparatet.

TRINN 2: Skyv et eller kket pa sprayslangen, og fest det ved & skyve til det klikker pa plass.
TRINN 3: Fest oppbevaringskrokene i klemmen pé baksiden av flekkrengjeringsapparatets hovedenhet ved & skyve den ned pa plass.

MERK: Kontroller at alle delene er godt festet, og at det ikke er noen lgse deler. Se «Fig. 1».

Blande rengjeringsmiddel

TRINN 1: Fortynn rengjeringsmiddelet i henhold til retningslinjene pa flasken.

TRINN 2: Test pa et diskret omréde for rengjering. Dette vil sikre at rengjeringsmiddelet ikke forer til at fargene farger av pa omradet som rengjores. Du gjer dette ved & fukte
en hvit klut med rengjeringsmiddelet og varmt vann. P4 et lite skjult omrade av teppet gnir du forsiktig pa overflaten.

Vent i ca. 10 minutter, og se deretter om fargen har farget av. Hvis stoffet forblir rent, kan rengjeringsmiddelet brukes pa den testede overflaten.

Les alltid retningslinjene fra polstrings- eller teppeprodusenten for du bruker flekkrengjeringsapparatet.

Det anbefales & bruke et rengjeringsmiddel fra Beldray som anbefales for flekkrengjeringsapparater med dette produktet.

Fylle opp rentvannsbeholderen

TRINN 1: Se «Fig. 2». Ta av rentvannsbeholderen ved 4 lgfte den bort fra flekkrengjeringsapparatets hovedenhet.

TRINN 2: Apne beholderen for rent vann ved 4 lofte lokket pa rentvannsbeholderen. Fyll rentvannsbeholderen med varmt vann (maks. 40 °C) eller fortynnet vaskemiddel (i henhold
til produsentens retningslinjer), og kontroller at linjen for maks pafylling pa tanken er ikke overskredet.

TRINN 3: Lukk lokket pa vannbeholderen ved & klikke det pa plass, og sett deretter en tilbake i flekkrengjeri hovedenhet. Den flate kanten pa
vannbeholderen skal veere pa linje med den flate kanten pa flekkrengjeringsapparatets hovedenhet.
TRINN 4: Kontroller at berstedekselet er godt festet til borstetilbeheoret. Hvis du ikke gjor det, kan det redusere sug: til flekkrengjerir [o]s}

MERK: Ikke bruk flekkrengjgringsapparatet uten at vanntankene er pa plass.
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ADVARSEL: Ikke bruk skummende midler eller desinfeksjonsmidler sasmmen med flekkrengjgringsapparatet, da dette kan
forarsake skade.

DD

Bruke flekkrengjeringsapparatet

For best mulig rengjeringsresultat ber du bruke flekkrengjeringsapparatet umiddelbart etter at overflaten har blitt tilflekket eller tilsolt.

Borstetilbeharet er utviklet for punktrengjering av bestemte flekker og sl pa tepper, polstring, mebeltrekk og andre stoffoverflater.

Polstringsmunnstykket er utviklet for rengjering av emfintlige overflater som flayel, noe som sikrer skansom handtering under rengjering

TRINN 1: Stovsug eller fei omradet som skal i Flekkr er ikke konstruert for & ta opp rusk.

TRINN 2: Fyll rentvannsbeholderen i henhold til instruksjonene i avsnittet «Fylle opp rentvannsbeholderens».

TRINN 3: Plasser flekkrengjeringsapparatet pa en flat, stabil overflate ved det bergrte omradet for du kobler til og slar pa flekkrengjeringsapparatet ved stremforsyningen.
TRINN 4: SIa pa flekkrengjeringsapparatet ved a trykke pé av/pa-knappen.

TRINN 5: Skyv barstetilbehgret pa sprayslangen, og fest det ved & skyve til det klikker pa plass.

TRINN 6: Pek spraydysen mot flekken, og trykk pa sprayutleseren for a forhandsbehandle teppet. Det anbefales 4 la vaskemiddellasningen trekke inn i overflaten i fem minutter
for du starter rengjeringen.

TRINN 7: Flytt borstetilbeharet bakover og fremover over det bergrte omradet for a jobbe rengjeringsmiddelet inn i overflaten.

TRINN 8: Trekk borstetilbehoret bakover over omréadet for & fierne den skitne vaesken fra teppet. Gjenta denne prosessen sa mange ganger som ngdvendig.

TRINN 9: Nar du er ferdig, trykker du pa av/péa-knappen for & sla av flekkrengjoringsapparatet.

MERK: Overflaten som skal rengjeres, kan forbehandles med vaskemiddel flere ganger om ngdvendig.

ADVARSEL: Ikke la beholderen for skittent vann fylles opp hayere enn merket for maksnivaet. Dette ferer til at flotteren for

maksmerket aktiveres, og sugeeffekten til apparatet slas av.

>P

Temme beholderen for skittent vann

TRINN 1: Kontroller at flekkrengjeringsapparatet er slatt av og ikke er koblet til stramforsyningen.

TRINN 2: Ta av beholderen for skittent vann fra flekkrengjeringsapparatets hovedenhet.

TRINN 3: Apne beholderen for skittent vann ved & Igsne og lgfte av lokket pa beholderen.

TRINN 4: Tem det skitne vannet i en vask, og skyll beholderen og flotteren under rent rennende vann.

TRINN 5: La beholderen terke grundig for du setter den inn i flekkrengjeringsapparatets hovedenhet.

TRINN 6: Sett tilbake beholderen i flekkrengjeringsapparatets hovedenhet. Lukk lokket pa beholderen ved 4 klikke det pa plass. Den flate kanten pa vannbeholderen skal vaere
pa linje med den flate kanten pa flekkrengjeringsapparatets hovedenhet.

MERK: Det anbefales & tomme beholderen for skittent vann etter hver bruk for & opprettholde optimal ytelse og for & hindre oppbygging av ugnsket lukt.

Flotter for maks pafylling

Hvis vaesken i beholderen for skittent vann overstiger merket for maksnivaet, vil flotteren i beholderen stoppe st 1 til flekkrengjeri . Dette vil fore til at
motoren arbeider pa en hoyere hastighet, noe man kan here sammenlignet med vanlig bruk, og dette kan fore til at flekkrengjeringsapparatets sugefunksjon stopper opp. Pa
dette tidspunktet ber flekkrengjeringsapparatet slas av, og beholderen for skittent vann temmes i henhold til instruksjonene i avsnittet <Tamme beholderen for skittent vann».
Etter dette er det trygt & fortsette.

Rengjore flekkrengjoringsapparatet

Borstedekselet pa flekkrengjeringsapparatet kan tas av for enkel rengjering av smuss eller rusk.

TRINN 1: Fjern ilbehoret fra 1gen. Loft av klemmen ved bunnen av berstedekselet, og left den bort fra flekkrengjeringsapparatet.
TRINN 2: Vask borstedekselet i varmt sdpevann og la det terke grundig.

TRINN 3: Sett pa plass borstedekselet ved & legge lokkene pa dekselet inn i hakkene pa berstetilbehgret, og skyv dekselet pa plass.

MERK: Sorg for at sp er fri for i og rusk. Fi for 1 for skittent vann ber rengjeres regelmessig for & sikre
at den holder seg fri for blokkeringer og rusk. Bytt ut svampen etter behav for & opprettholde optimal ytelse.

Tips og rad

1. Nar du rengjer et omrade, flytter du meblene bort. Hvis dette ikke er mulig, legger du aluminiumsfolie under bena p& mebelet. Dette hindrer at overflaten pa treverket
sverter av og farger overflaten.

2. Flekkfjerning varierer etter typen flekk, tiden som péaleper for fijerning samt typen teppe/materiale. Svaert skitne omrader ma kanskje forbehandles for du

bruker flekkrengjeringsapparatet.

Bruk sakte og stedige bevegelser forover og bakover for best mulig rengjeringsresultat.

For flerfargede tepper tester du hver farge for a sikre at de ikke farger av.

&> w
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Feilsgking

Problem

Mulig drsak

Lasning

Flekkrengjeringsapparatet vil ikke suge opp vann.

Linjen for maks pafylling av beholderen for skittent
vann er overskredet.

Folg instruksjonene i avsnittet <Temme beholderen
for skittent vann».

Vaskemiddelet dispenseres ikke
fra vaskemiddelrommet.

Vannbeholderen er ikke festet ordentlig.

Folg instruksjonene i avsnittet «Fylle opp
rentvannsbeholderen».

Teppet er for vatt. Det er brukt for mye vaskemiddel pé teppet. Bruk mindre vaskemiddel pa teppeomradet. Kjor
flekkrengjoringsapparatet over teppet, uten & trykke
pa sprayknappen, for & stevsuge overfladig vann.

Oppbevaring

Tem begge vanntankene for du pakker stromledningen rundt oppbevaringskrokene.
Kontroller at flekkrengjeringsapparatet er rent og tert for det oppbevares pa et tort og kjalig sted.

Spesifikasjoner

Produktkode: BEL0O2089
Inngangseffekt: 220-240 V ~ 50-60 Hz
Utgangseffekt: 330 W

Kapasitet pa rentvannsbeholder: 800 m|
Kapasitet pa beholder for skittent vann: 500 ml

Vannbestandighetsniy

Fl | Séilyta ohjeet tulevaa kayttoa varten.

Miten toimia ja miten ei

TOIMI NAIN:

Tarkista tuotteen soveltuvuus puhdistettavan huonekalun tai maton valmistajalta, ennen kuin kaytat tekstiilipesuria.
Tyhjenna likavesisailio jokaisen kayttokerran jalkeen, jotta tekstiilipesurin suorituskyky pysyy mahdollisimman hyvana.
Téayta puhtaan veden sailié puhdistusaineen valmlstajan ohjeiden mukaisesti.

Varmista, ettd irrotettava harjasuojus on tuk ), ennen kuin kaynnista Irin.

Tayta puhtaan veden silio lai illa puhdi istajan ohjeiden i

kayta tekstiilipesuria 6ljyn, savun tai hoyryn imuroimiseen.
peitd tai tuki laitteen ilma-aukkoja.
anna likavesisailion vesitason nousta enimmaistayttorajan ylapuolelle.

Huolto ja kunnossapito

Sammuta tekstiilipesuri ja irrota virtajohto pistorasiasta ennen puhdistusta tai huoltoa.

Valuta jaljelld oleva vesi pois puhtaan ja likaisen veden sailidista.

Pyyhi tekstiilipesuri pehmealld, kostealla liinalla ja kuivaa se huolellisesti.

Ala kéyta voi ita tai hankaavia puhdi: ineita tai karhunkielta.

Varmista, ettei harjaosassa, verhoill tai 1ssa ole tukoksia, roskia tai likaa.

Kéyttoohjeet
Tekstiilipesurin kokoaminen

VAIHE 1: Sammuta tekstiilipesuri ja irrota virtajohto pistorasiasta, ennen kuin kiinnitat mitdan osia laitteen runkoon.
VAIHE 2: Ty6nné harjaosaa tai verhoilusuutinta 1un, kunnes se r i 1.
VAIHE 3: Kiinnita sailytyskoukut tekstiilipesurin rungon takaosan kiinnil i ne

HUOMAUTUS: Varmista, ettd kaikki osat ovat tukevasti

nni. Katso Fig. 1.

Puhdi: i ekoit i

VAIHE 1: Laimenna puhdlstusametta vedelld pakkauksen ohjeiden mukaisesti.

VAIHE 2: Testaa puhdi kohdassa ennen puhdistuksen aloittamista. Nain voit varmistaa, ettei puhdistusaine irrota véria puhdistettavalta pinnalta.
Kostuta i liina ja lampimélla vedella. Hiero liinaa varovasti pienelle ja huomaamattomalle alueelle matossa.

Odota noin 10 minuuttia ja tarkista sitten, irtoaako matosta varia. Jos liina on puhdas, puhdistusainetta voi kayttaa testipinnalla.

Tarklsta aina huonekalun tal maton valmlstajan ohjeet, ennen kuin kaytat tekstiilipesuria.

i ille tarkoitettua Beldray-puhdistusainetta.

A\ | "

Puhtaan veden sa

n tayttdminen

VAIHE 1: Katso Fig. 2. Nosta puhtaan veden silio irti tekstiilipesurin rungosta.
VAIHE 2: Avaa puhtaan veden s nostamalla sen kantta. Téyta puhtaan veden s:
mukaisesti). Varmista, ettet tayta i enimmaistayttorajan ylapuolelle.

VAIHE 3: Napsauta vesisailion kansi kiinni ja aseta vesisailio takaisin tekstiilipesurin runkoon. Vesisailion reunan pitéisi olla samassa linjassa tekstiilipesurin rungon reunan kanssa.
VAIHE 4: Varmista, ettd harjasuojus on tukevasti kiinni harjaosassa, jotta tekstiilipesurin imuteho ei heikkene.

impimalla vedella (enintdan 40 °C) tai laimennetulla puhdistusaineella (valmistajan ohjeiden

HUOMAUTUS: Ala kéyta tekstiilipesuria ilman vesi
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, kun tekstillipesuri on kaynnissa. Ald paina kastelupainiketta, jos
puhtaan veden séilid on tyhja.

VAROITUS: Al kéyta tekstiilipesurissa vaahtoavaa tai desinfioivaa puhdistusainetta, koska se voi vahingoittaa laitetta.

i

Tekstiilipesurin kayttaminen

Saat parhaan puhdistustuloksen, kun kaytat tekstiilipesuria valittomasti kun tahra tai roiske on syntynyt.

Harjaosa on tarkoitettu tahrojen ja roiskeiden poistamiseen matoilta, verhoiluista ja muilta kangaspinnoilta.

Verhoilusuutin on tarkoitettu esimerkiksi sametlnja muiden arkojen pintojen hellavaraiseen puhdistukseen.

VAIHE 1: Imuroi tai harjaa roskat pois Ita alueelta. Tekstiili sria ei ole suunniteltu roskien poimimiseen.

VAIHE 2: Tayta puhtaan veden séilio noudattamalla kohdassa Puhtaan veden séilién tayttaminen annettuja ohjeita.

VAIHE 3: Aseta tekstiilipesuri tasaiselle ja vakaalle alustalle puhdistettavan kohdan Iahelle ja liita virtajohto pistorasiaan.

VAIHE 4: Kaynnista tekstiilipesuri painamalla virtapainiketta.

VAIHE 5: Tyonna harjaosaa iun, kunnes se r i 1.

VAIHE 6: Osoita inta tahraan ja esikésif matto painamalla inil Puhdi: i 1 on i antaa imeytya pintaan viiden minuutin ajan ennen
puhdistuksen aloittamista.

VAIHE 7: Liikuta harjaosaa ec alueella, jotta I ine leviaa koko pinnalle.

VAIHE 8: Poista likavesi matolta vetam: harjaosaa taaksepain. Toista tdméa prosessi niin monta kertaa kuin on tarpeen.

VAIHE 9: Kun olet valmis, sammuta tekstiilipesuri painamalla virtapainiketta.

HUOMAUTUS: Puhdistettavan alueen voi tarvittaessa esikasitelld puhdistusaineella useita kertoja.

VAROITUS: Al anna likavesiséilién vesitason nousta enimmistayttorajan ylapuolelle. Jos néin kéy, sailién uimuri aktivoituu

ja laite lakkaa imemasta.

PP

Lik isdilion tyhjentdminen
VAIHE 1: Varmista, etta tekstiilipesuri on sammutettu ja ettd virtajohto on irrotettu pistorasiasta.

VAIHE 2: Nosta likavesisailid irti tekstiilipesurin rungosta.
VAIHE 3: Avaa likavesiséilic avaamalla kannen lukitus ja nostamalla kantta.

VAIHE 4: Tyhjenna I isailion sisaltod pest 1 ja huuhtele s&ili6 ja uimuri juoksevalla vedella.
VAIHE 5: Anna likavesisailion kuivua taysin, ennen kuin asetat sen takaisin tekstiilipesurin runkoon.
VAIHE 6: Aseta likavesisailié takaisin tekstiilipesurin runkoon. Napsauta lik isailion kansi kiinni. Lil isdilion reunan pitaisi olla samassa linjassa tekstiilipesurin rungon

reunan kanssa.

HUOMAUTUS:
eika sailioon synny epamiellyttavia hajuja.

5n jokaisen kayttd jélkeen, jotta laitteen pysyy mat isit 1 hyvana

Vesiséilion uimuri

Jos likavesi: vesitaso nousee enimmaistayttorajan ylapuolelle, sailion uimuri katkaisee laitteen imun. Moottori a\kaa kéayda nopeammalla teholla, miké kuulostaa enlalselta
kuin laitteen i ayttoaani, ja i i lakkaa i a 116in iri taytyy ja lik isdilio tyhjentad not
tyhjentdminen annettuja ohjeita. Téméan jalkeen laitteen kédyttod on turvallista jatkaa.

Tekstiilipesurin puhdistaminen

Tekstiilipesurin harjasuojuksen voi irrottaa helppoa puhdistusta varten.

VAIHE 1: Irrota harjaosa letkusta. Nosta harjasuojuksen alaosan kiinniketta ja nosta suojus irti.

VAIHE 2: Pese harjasuojus lampimélld saippuavedelld ja anna sen kuivua taysin.

VAIHE 3: Kiinnitd harjasuojus takaisin kohdi: suojuksen sil iset osat harj 1 syvennyksiin ja painamalla suojus paikalleen.

HUOMAUTUS: Varmista, ettei kasteluletkussa ole tukoksia tai roskia. Lil
Vaihda suodatin tarvi jotta i ky pysyy isil hyvéana.

5n suodatin on

i, jotta siihen ei kerry likaa.

Vihjeita ja vinkkeja

1. Siirrd huonekalut pois tieltd puhdistuksen ajaksi. Jos se ei ole mahdollista, aseta huonekalujen jalkojen alle alumiinifoliota. Tamé& estda puuosien pinnoitteita irtoamasta ja
tahraamasta pintoja.

2. Tahranpoistoprosessi vaihtelee tahran tyypin, ennen puhdistusta kuluneen ajan ja maton tyypin/materiaalin mukaan. Erittédin likaiset alueet on hyvé esikasitella ennen

tekstiilipesurin kayttoa.

Saat parhaan puhdistustuloksen tekemélld hitaita ja hallittuja edestakaisia liikkeita.

4. Jos matto on monivarinen, testaa puhdistusainetta jokaisessa varissa varmistaaksesi, ettei mistaan niista irtoa varia.

w
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Vianmaaritys

Ongelma Mahdollinen syy

Ratkaisu

Tekstiilipesuri ei ime vetta.

Likavesisailion vesitaso on noussut
enimmaistayttorajan ylapuolelle.

Noudata kohdassa Likavesiséilion tyhjentdaminen
annettuja ohjeita.

6 ei ole kunnolla

Puhdistusainelokerosta ei tule puhdi:

Noudata kohdassa Puhtaan veden séilion
tayttaminen annettuja ohjeita.

Matto on liian méarka.

Matolla on kéytetty likaa puhdistusainetta.

Kayta vahemman puhdlstusametta Poista
dinen vesi iilipesuria matolla
|Iman etta painat kastelupainiketta.

Sailytys

Tyhjennd molemmat vesisailiot ja kierra virtajohto séilytyskoukkujen ympérille. Tarkista, etta tekstiilipesuri on puhdas ja kuiva, ennen kuin siirrét sen séilytykseen viiledan ja kuivaan paikkaan.

Tekniset tiedot

Tuotekoodi: BEL02089
Tulo: 220-240 V ~ 50-60 Hz
Lahté: 330 W

Beldray Guarantee

UK CUSTOMERS ONLY

Subject to the care and use being followed, the Beldray guarantee promises to replace, substitute or
refund any product that fails due to faulty or materials. This ntee does not cover any
damage caused by accident or misuse and is in addition to your statutory ngms. Should any defects due
to faulty workmanship or materials appear within 12 months from the date of purchase, please return
the goods with proof of purchase to the retailer. For any further queries, visit www.beldray.com. To
be eligible for the extended go to upplc. and register your
product within 30 days of purchase.

EU CUSTOMERS ONLY

EN Should any defects due to faulty workmanship or materials appear within 2 years from the date of
purchase, please return the goods with proof of purchase to the retailer. For any further queries, visit
www.beldray.com. To be eligible for the extended go to upplc.

Puhtaan veden siilion tilavuus: 800 ml
Likavesisailion tilavuus: 500 ml
Vedenpitavyysluokitus: IPX4

TR Satin alma tarihinden itibaren 2 yil icinde hatall iscilik veya malzemelerden kaynaklanan herhangi
bir kusur ortaya cikarsa liitfen satin alma kanti ile birlikte Grlinleri bayiye iade edin. Bagka sorulariniz
olursa .com i bizimle iletisime gecin. Genisletilmis garanti icin
uygunlugu saglamak lizere guarantee.upplc.com/beldray adresine giderek satin alimdan sonraki
30 giin icinde Grtininiizii kaydedin.

sICe sev 2 letih od datuma nakupa pojavijo napake v izdelavi ali materialu, vinite blago trgovcu skupaj
s potrdilom o nakupu. Ce imate dodatna vprasanja, nam pisite na customersupport@beldray.com.
Da boste upravi¢eni do podalj$ane garancije, obis¢ite guarantee.upplc.com/beldray in izdelek
registrirajte v 30 dneh od nakupa.

HR Ako dode do ostecenja zbog nezadovoljavajuce izrade ili nedovoljne kvalitete materijala u roku od
2 godlne od datuma kupnje, robu zajedno s dokazom kupnje vratite prodavacu. Ako imate dodatna pitanja,

and register your product within 30 days of purchase.

FR Si des défauts dus a un probleme de fabrication ou aux matériaux apparaissent dans les deux ans
suivant la date d'achat, veuillez renvoyer les articles avec la preuve d'achat au détaillant. Pour toute
autre quesm)n veuillez nous contacter a 'ad ccom. Pour bénéficier de

de garantie, rend sur I et i votre produit
dans les 30 jours suivant I'achat.

DE Sollten in den ersten 2 Jahren nach dem Kauf Verarbeitungs- oder Materialméngel auftreten,
senden Sie die Ware bitte samt Kaufbeleg an den Einzelhandler zuriick. Wenn Sie weitere Fragen
habenkontaktieren Sie uns unter cus(omersuppon@beldray com. Um Anspruch auf die
erweiterte Garantie zu haben, gehen Sie zu und Sie lhr
Produkt innerhalb von 30 Tagen ab dem Kaufdatum

NL Indien er binnen 2 jaar na de aankoopdatum defecten optreden als gevolg van een i of

nas na Kako biste mogli upotrijebiti produzeno jamstvo,
otvorit iregistrirajt j proizvod u roku od 30 dana nakon kupnje.

BG B cnyyait Ye nedekti, baxKaly ce Ha wmn e nosBaT B
pamkuTe Ha 2 rofMHK OT faTaTa Ha NOKyMKaTa, MoNs, BbpHETe CTOKaTa C A0Ka3aTe/ICTBO 3a Nokynka
Ha TbproBeua Ha APeGHO. 3a BCAKAKBM AOMBJHMTENHM BLIPOCH Ce CBbPXKETe C HaC Ha
customersupport@beldray.com. 3a a OTTOBOPYTE Ha YCTIOBUATA 33 YAB/IKEHA rapaHuus, oTuaeTe

upplc. v peri npopyKTa cu B pamkiTe Ha 30 AHM OT NOKyNKaTa.

LT Jei defektai dél nekokybisko pagaminimo ar medziagy iSryskeéty per 2 metus nuo jsigijimo
dienos, grazlnklte prekes su pirkimo |rodymu pardavejul Jel turlte dauglau klauslmu, susisiekite
sumumis adresu m. Ka i pratesta garantua,
eikite j ,' ite savo produkta per 30 dieny nuo jsigijimo.

upplc. ir

HU Amennylben a \@sarlastol szamﬂott két éven beliil anyag- vagy megmunkalasl hibét észlel, kérjiik,

gebrekkig materiaal, kunt u het product met het aankoopbewijs retoumeren. Neem voor verdere vragen
contact met ons op via Om in te komen voor de verlengde
garantie, gaat u naar guarantee.upplc.com/beldray en registreert u uw product binnen 30 dagen na aankoop.

PL W przypadku pojawienia sie wad robocizny lub wad materiatowych w ciggu 2 lat od daty zakupu
produktu nalezy zwrécic go sprzedawcy wraz z dowodem zakupu. W przypadku dalszych py?an proslmy
0 kontakt pod adresem gwarancji, w
ciggu 30 dni od daty zakupu otworz strong guarantee.upplc.com/beldray i larejestruj swoj produkt.

ITSed i dovuti a difetti i

dei materialii 2annidalla

data di acquisto, restituire il prodotto con la prova di acquisto al rivenditore. Per ulteriori domande, & possibile

ccmanavc\ allindirizzo umnmsuppon@behraym Per usufruire della garanzia estesa accedere alla
1r0 30 giomi dalla data di

pag gistrare il p

ES Si aparece cualquier defecto debido a un acabado o materiales defectuosos en un plazo de 2afios a
partir de la fecha de compra, devuelva el producto con el justificante de compra al dis Para

ildjg za az drut a vasarlast i egyiitta Tovabbi keressen
minket a customersupport@beldray.com cimen. Hogy jogosult legyen a kiterjesztett garancidra, regisztrdlja
atermékét a vasarldst kovet6 30 napon beliil a guarantee.upplc.com/beldray oldalon.

LV Ja 2 gadu laika no iegades datuma tiek konstaleu jebkadi defekti, kas ir radusles montazas vai

materialu dél, lidzu, atgrieziet preci kopa ar iegadi Lai

sanemtu atbildes uz citiem jautajumiem, sazinieties ar mums, rakstot uz e-pasta adresi at

customersupport@beldray com. Lal varétu izmantot pagarinato garantiju, apmeklgjiet vietni
upplc. n savu ierici 30 dienu laika péc tas iegades.

EE Kui kahe aasta jooksul alates ostukuup@evast iimnevad defektid, mis on tingitud tootmisvigadest
voi puudulikest materjalidest, tagastage kaup koos ostutdendiga jaemiitijale. Taiendavate kiisimuste
korral votke meiega ihendust aadressil cusmmersuppen@beldray com. Laiendatud garantii

cualquier otra consulta, pdngase en contacto con nosotros en customersuppor
acceder a la garantia ampliada, vaya a guarantee.upplc.com/beldray y registre el producto en un plazo
de 30 dias a partir de la fecha de compra.

PTC: rfjam quai i i defeitos de fabrice p de2 data

de compra, devolva os produtos com um comprovativo de compra ao comerciante. Para outras questées,

contacte-nos através do e-mail umomelsuppm@bekiraymm Para ser elegivel para a garantia
aceda e registe produto até 30 dias apds a compra.

SK Ak sa v priebehu 2 rokov od datumu vyskytna 6sledku
chybného spracovania alebo materidlov, vrétte tovar spolu s dokladom o kupe predajcovl V
pripade akychkolvek dalich otdzok nds na adrese

Ak cheete ziskat narok na predizent zéruku, prejdite na strénku guaramee.upplccom/beldray a
zaregistrujte svoj vyrobok do 30 dni od nakupu.

CZ Pokud se do 2 let od data nakupu objevi jakékoli zévady zplsobené vadnym zpracovénim
nebo materidlem, vrane zbozi spolu s dokladem o koupi prodejci. V pfipadé jakychkoli dalsich
dotazii nds na .com. Abyste ziskali narok na prodlouzenou
zdruku, jdéte na istrujte sviij vyrobek do 30 dni od nakupu.

uppl. a

RO Daca in decurs de 2 ani de la data achizitiei apar defecte din cauza materialelor sau a manoperei

defi crlare, reluman produsele catre distribuitor impreund cu dovada achizitiei. i
g; ne la Pentru eligibilitate pentru garantia extinsa,

acce i nregistrati-va produsul in termen de 30 de zile de la achizitie.

saamiseks minge aadressile upplc. ja toode 30 péeva jooksul
parast ostu.
i P GRIe i Ov EAatTpata i at ﬂ AUl EVT
tabeldray.com. Para 5 1, gty nuepoLIvia ayopds, EMoTpEYTe Ta npolowa HETIV anch\En avopac; ato Kurucrrnuu
Navikig. Ta spwtnoslc. Hadt pag om 8 vBuvon

customersupport@beldray.com. I'a va propette va Sikaovote msxmon t:yvunonc, usrupsne om
ﬁtzueuvon guarantee.upplc.com/beldray kat SnAwote To MPoIOV 0ag evidg 30 NUEPUWV amod TV
ayopd.

DK Hvis der inden for 2 ér fra kobsdatoen viser slg defekter, der skyldes mangelfuld udferelse eller
materialer, skal du returnere varerne med kebsbevis til Hvis du har yderlig

kan du kontakt .com. For at veere berettiget il den udvidede garanti
skal du ga til guarantee upplc.com/beldray og registrere dit produkt inden for 30 dage efter kabet.

SE Om defekter p& grund av tillverknings- eller materialfel uppstar inom tva ar fran inkdpsdatumet
retumerar du varorna med inkdpsbevis tlll é!erforsaljaren Om du har nagra andra fragor kontaktar du
0ss com. upplc. och registrera produkten
inom 30 dagar efter kdpet for att bli beramgad till den utokade garantin.

NO Hvis det oppstar feil pd grunn av il innen to ar fra

returnerer du varen med kjmpsbevls til forhandleren For flere spersmél kan du kontakte oss pa
til upplc. og registrer produktet ditt

innen 30 dager etter kjop for & kvallﬁsere for den utvidede garantien.

Fl Jos huomaat tai johtuvia wrhena 2 vuoden sisalla
ostohetkesta palauta tuote Ja ostotosite jd Jos slnulla on & Iaheta meille
takuu: mene

guarantee.upplc.com/beldray ja rekisterdi tuote 30 'n sisalla ostotapahtumasta.
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A DEPOSER A DEPQSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil

se recycle

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Manufactured by:
Ultimate Products UK Ltd.,
Victoria Street, Manchester OL9 0DD. UK.
Ultimate Products Europe Ltd.,
19 Baggot Street Lower, Dublin D02 X658. ROI.

MADE IN CHINA.
©Beldray trademark. All rights reserved.

CD251124/MD260225/V2
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ULTIMATE PRODUCTS
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